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DONA ET IMPERA: POLITIKA JEDNOG MJESEČEVA KAMENA
- IGOR EKŠTAJN
Dana 24. srpnja 1969. Helikopter 66 mornarice Sjedinjenih Američkih Država sletio 
je na ispražnjenu platformu nosača zrakoplova USS Hornet, tisuću milja jugoistočno 
od Havajskog otočja. Posada okupljena na balkonima promatrala je slijetanje sa 
sigurne udaljenosti. U helikopteru su bila trojica astronauta,1 netom sletjela u 
Pacifik nakon uspješnog završetka misije Apollo 11 – prvoga ljudskog iskrcavanja 
na Mjesec. Šezdeset šestica je po prizemljenju spuštena u hangar. Tri ljudske figure 
izašle su iz letjelice odjevene u zaštitna odijela. Mahnule su okupljenoj gomili te 
pojurile u aluminijsku prikolicu,2 a put kojim su bile prošle podvornik je dezinficirao 
otopinom glutaraldehida.3 Trenutak kasnije, predsjednik Richard Nixon prišao je 
mikrofonu postavljenom pored prikolice. Iza zavjesa na prozorčiću prikolice ukazala 
su se lica trojice astronauta. No njihovi pomalo usiljeni osmjesi upućivali su na 
nemir koji su morali osjećati: bili su dočekani kao junaci, no istodobno tretirani 
kao stranci. Nixon i astronauti razmijenili su ljubaznosti i tople riječi, no samo 
kroz staklo, mikrofone i zvučnike.4
***
Usporedno s pripremama za prvi let na Mjesec pojavile su se strepnje od posljedica 
unošenja nezemaljskog materijala na Zemlju. Strah od izvanzemaljske zaraze postao 
je sveprisutan i iako, kako kaže suvremeni pisac, ‘ni jedan biolog nije htio da ga se 
smatra zagovornikom života na Mjesecu’,5 prijetnja izvanzemaljskim životom 
prešla je iz sfere znanstvene fantastike u sferu znanosti. 6 U najcrnjem scenariju 
spekuliralo se: ‘organizmi doneseni iz svemira mogli bi u potpunosti uništiti život 
na zemlji ili se razmnožiti u plodnom zemaljskom okolišu te prerasti sve oblike 
zemaljskog života kao što korov prekrije ledinu’.7 Iako je vjerojatnost za takav 
razvoj događaja bila beskrajno mala, pravila predostrožnosti bila su striktna, i to 
iz sasvim specifičnih razloga. Stoga, iako spašeni od smrtonosnoga nezemaljskog 
okruženja te vraćeni u sigurni zagrljaj zemaljske gravitacije, trojica povratnika iz 
svemira još uvijek nisu mogla osjetiti povjetarac oceana; njihovi su potencijalno 
toksični izdisaji filtrirani i pročišćavani kompleksnom aparaturom u unutrašnjosti 
aluminijske prikolice. Kroz sljedeća tri tjedna astronauti će ostati izolirani, ne zbog 
njihove zaštite nego zbog sigurnosti svih ostalih Zemljana. Pušteni su tek kada se 
smatralo da su sve potencijalne prijetnje bile isključene.8 Uzorci kamenja koje su 
astronauti donijeli na Zemlju morali su proći sličnu karantenu. Dolazak prvih uzoraka 
u NASA-in laboratorij živo je opisao jedan geolog: ‘Kad smo otvorili tu prvu kutiju 
uzoraka, tiha atmosfera očekivanja u laboratoriju bila je, zamišljam, slična onoj u 
srednjovjekovnom samostanu kada su redovnici iščekivali dolazak relikvije Svetog 
Križa.’9 Ali ova je relikvija izazivala nepovjerenje. ‘Ono što smo vidjeli, prisjeća se 
jedan svjedok, sličilo je vrećici ugljena. Kamenje je bilo pokriveno tamnosivom 
prašinom i nitko nije mogao o njemu zaključiti ništa.’10 Potencijalnu opasnost koja je 
vrebala iz te vrećice ugljena nije bilo moguće ignorirati. No, još se jednom pokazalo 
da je oprez bio pretjeran: ‘Kako bi ispitali uzorke na patogene čimbenike, biolozi 
su cijepili dvije stotine laboratorijskih miševa fino mljevenim česticama lunarnog 
materijala. Ovi su miševi bili uzgojeni u potpuno sterilnim uvjetima, te nisu imali 
razvijenu nikakvu otpornost na bolesti. No efekata inokulacije nije bilo. Ovaj i slični 
eksperimenti dokazali su kako uzorci Mjesečeva kamenja ne predstavljaju Pandorinu 
kutiju, bez obzira na prethodne strahove.’11 Racionalnost, predostrožnost i oprez, 
pa i prema izvanzemaljskim zarazama inherentni su dio znanstvenog diskursa. No 
možda se pri ovom suočavanju sa sublimnim probudio svojevrsni duh praznovjerja 
i proširio znanstvenom zajednicom; kao da su ikarovski let na mjesec i prometejsko 
krijumčarenje njegovih tajni natrag na Zemlju bili preodvažna avantura. Ova konver-
gencija dvaju mitova, tehnokratskog pozitivizma s jedne strane i skoro agnostičkog 
relativizma s druge, svakako je dio povijesnog konteksta. Hladnoratovske podjele i 
vladavina kompetitivnih tehnokratskih garnitura s obje strane željezne zavjese nisu 
jedina obilježja ovoga burnog razdoblja; događaji i naslijeđe ‘68. godine postavili 
su okvir za kritiku upravo fetišizacije tehnokratskih doktrina, i to na Istoku i na 
Zapadu. Zahtjevi za društvenom i prostornom jednakošću, nacionalna oslobođenja 
i dekolonizacija, Vijetnamski rat,12 emancipacija potlačenih društvenih skupina te, 
što je najbitnije, počeci suvremene brige za okoliš, pretkazali su zalazak katartičnog 
optimizma moderniteta koji je, još od kraja Drugoga svjetskog rata, cvjetao na 
metaforama razuma, znanosti i napretka. novih ideja o proizvodnji prostora koje je 
Henri Lefebvre opisao u istoimenoj knjizi (La production de l’espace) iz 1974. godine. 
Djelo je to koje istodobno predstavlja iscrpnu povijest praksi društvene proizvodnje 
prostora te kritiku takvih praksi u vremenu kasnog kapitalima, vapeći za pravednim 
i otvorenim prostorom i društvom bez predrasuda. Polazeći od Marxove tvrdnje 
da ‘je rad kao stvaratelj uporabnih vrijednosti, kao koristan rad, uvjet za opstanak 
ljudi, uvjet nezavisan od svih društvenih oblika, vječita prirodna nužnost da se 
između čovjeka i prirode omogući razmjena materije, a prema tome i život ljudski’, 
Lefebvre postavlja upravo prirodu kao osnovu proizvodnje prostora.13 Tvrdi kako 
priroda predstavlja ontološki preduvjet za proizvodnju prostora, ‘kao golemi teritorij 
rođenja gdje se stvari rađaju, rastu, sazrijevaju, posustaju i umiru, priroda je inicijalna 
baza, ili temelj društvenog prostora’.14 Preciznije, Lefebvre kaže: ‘Sirovina za 
proizvodnju prostora nije, kao kod pojedinačnih objekata, pojedini materijal. Radije, 
sirovina za proizvodnju prostora je priroda sama: priroda pretvorena u proizvod, 
grubo manipulirana, danas pod prijetnjom potpunog uništenja, upropaštena te, 
što je paradoksalno, lokalizirana.’15 Usto, tvrdi Lefebvre, proizvodnja prostora – 
transformacija prirode kroz društvene prakse – ovisi o djelovanju ljudskog tijela u 
njegovu okolišu, o ‘korištenju tijela; ruku, udova i osjetilnih organa, o korištenju gesta 
rada’.16 Tijelo je osnovni alat društvenih praksi proizvodnje prostora jer modificira 
svoj prirodni okoliš koji ga istodobno održava živim. Lefebvre kaže: ‘Živi organizam 
ne postoji, niti ima značenje izoliran od svojeg okoliša, od prostora u kojem se 
proteže i kojeg proizvodi (tj. od svojeg ‘miljea’, upotrijebimo li pomodni termin 
koji ima tendenciju reducirati aktivnost organizma do razine pasivnog postojanja 
u prirodnom materijalnom okolišu). Svaki se živi organizam odražava i prilagođava 
promjenama koje unosi u svoj ‘milje’ ili ‘okoliš’, drugim riječima, u svoj prostor.’17
Nadalje, Lefebvre implicira da koncept društveno proizvedenog prostora, s prirodom 
kao supstratom, može biti primijenjen i na nezemaljski prostor. ‘Prirodni je prostor 
zaista otvoren na sve strane. Zahvaljujući tehnologiji danas možemo ‘konstruirati’ 
što god i gdje god želimo: na dnu oceana, u pustinjama, planinama te ako zatreba 
čak i u međuplanetarnom prostoru.’18 No, na Mjesecu ne postoji prirodni prostor 
‘otvoren na sve strane’; postoji samo nijemi, inertni i fatalni okoliš. Kako je onda 
moguće proizvesti prostor ondje gdje nema pogodnog okoliša koji bi tijelo zauzelo 
i u kojem bi se odražavalo? Kako proizvesti lunarni prostor iz nepostojeće lunarne 
prirode? Jedino potpunom i strogom separacijom ljudskog tijela od lunarnog 
okoliša; jedino izolacijom od izvanzemaljskog vakuuma, i uranjanjem u zemaljsku 
prirodu, u pogodnu mješavinu kisika, ugljika i dušika unutar svrsishodno projekti-
rane antropomorfne ljuske – unutar svemirskog odijela. Samo u takvom malom, 
lokaliziranom i ograničenom okolišu, u takvoj lokaliziranoj zemaljskoj prirodi, 
ljudsko tijelo može ‘proizvoditi’ drugi, nezemaljski prostor. No, taj prostor nikada ne 
u nezemaljskom prostoru nego, sasvim suprotno, uvijek je od njega izoliran. Bivati 
u nezemaljskom ili lunarnom prostoru znači biti u iluzivnoj i privremenoj eksklavi 
zemljine atmosfere. Lunarni prostor vremenski je prozor koji su dosad samo misije 
Apollo uspješno otvorile: iluzija stvorena tehnološkim i logističkim mogućnostima 
projektiranog okoliša. Dok proizvodi nezemaljski prostor, astronaut zaposjeda onu 
istu i jedinu zemaljsku prirodu. Samo ta priroda, lokalizirana eksplikativnim mo-
gućnostima projektiranog okoliša, stvara supstrat za daljnju proizvodnju prostora. 
Nezemaljski je dakle prostor uvijek funkcija zemaljskog, a konfinacija je njegova 
ontologija. Posljedično, granice nezemaljskog prostora koji prisvajamo, kao i naš 
spoznajni dijapazon, određeni su upravo sposobnostima da testiramo, projektiramo 
i proizvedemo njihove materijalne manifestacije. Ovladavanje tim sposobnostima 
postaje dragocjeni kapital vrijedan zaštite. Upravo se ovdje pokazuje nepostojanost 
moderne distinkcije između prirode i kulture: okoliš, kao i njegova politička i 
društvena, drugim riječima kulturna emanacija – teritorij, nisu imanentni, određeni 
svojom prirodom, nego su definirani procesima projektiranja, dizajna i njima 
odgovarajućih sociopolitičkih i ideoloških okvira. U kompetitivnom geopolitičkom 
okruženju hladnog rata, ulozi su tako postali doista veliki. Nevjerojatna količina rada 
i razina znanja koje društvena akcija proizvodnje nezemaljskog prostora zahtijeva 
tako su u konačnici sadržani u specifično projektiranoj aparaturi koja je omogućila 
čovječanstvu da stvori i osvoji nezemaljski prostor. No ta je akcija bila upravo 
perverzija idealističkih i ideoloških Lefebvreovih principa: navodna emancipacija 
čovječanstva od zemaljske ograničenosti postignuta je mnogo prije nego što je 
to isto čovječanstvo uspjelo riješiti svoje unutarnje, zemaljske nesuglasice. I u 
konačnici, postignuta je sredstvima koja predstavljaju suprotnost popularnim 
protutehnokratskim tendencijama toga povijesnog razdoblja.
***
Dana 11. prosinca 1972. lunarni model Challenger misije Apollo 17 spustio se na 
Mjesečevu površinu. Bilo je to posljednje slijetanje letjelice s ljudskom posadom na 
Zemljin satelit, čime je završilo trogodišnje razdoblje njegova istraživanja. Letjelica 
je sletjela u dolinu Taurus-Littrow uz rub Mora tišine. Bitan dio tereta koji je nosila 
bila je impresivna veksilološka kolekcija: osim zastave SAD-a, koju su, prema već 
ustaljenoj tradiciji, astronauti trebali postaviti na Mjesec, letjelica je nosila i 135 
zastava raznih svjetskih država.19 Tijekom trodnevne misije, astronauti Harrison 
(Jack) Schmitt i Eugene (Gene) Cernan obavili su tri zasebne istraživačke šetnje 
Mjesečevom površinom.20 Na kraju treće šetnje, prije ulaska u letjelicu, podigli 
su s tla komad ‘smeđe-sivog grubozrnatog bazalta s visokim udjelom titanija’ 
– komad kamena koji će poslije biti nazvan uzorkom 70017. 21 Tom je prigodom 
Cernan održao i motivirajući govor: ‘Vrata su sad odškrinuta, ali ispunjenje zadaća 
koje budućnost nosi ostaje na mladim generacijama, ne samo u Americi, nego u 
cijelom svijetu: na mladima koji uče živjeti i raditi zajedno. Kako bismo podsjetili 
stanovnike svih zemalja svijeta da je to ono čemu težimo, Jack je pokupio jedan 
značajan kamen, tipičan za područje doline Taurus-Littrow. Kamen je to sastavljen 
od mnogo fragmenata, raznih veličina i oblika, vjerojatno sa svih strana Mjeseca, 
starih možda milijarde godina. Ali ti fragmenti raznih veličina i oblika pa čak i 
boja, srasli su u jedan postojani kamen, nadišavši tako samu prirodu svemira te 
žive zajedno na miran i suvisao način. [...] U veliku vreću s njim, Gene! U veliku 
vreću!’22 Žonglirajući kamenom u astronautskim rukavicama, zabavljajući pritom 
hipnotizirano gledateljstvo na Zemlji, astronauti su objavili Nixonov Goodwill Moon 
Rock plan: podijeliti uzorak 70017 s narodima i državama svijeta. Ubrzo, ušli su u 
letjelicu, otisnuli se s Mjesečeve površine i krenuli put Zemlje.
***
Slike osvajanja Mjeseca koje su proizvele misije programa Apollo nose specifičan 
teret krivnje. Cernanove i Schmittove lunarne pustolovine koje su bile zasitile 
globalnu medijasferu prenijele su zemaljske prostorne koncepte u nezemaljski 
prostor, lažno ga prikazujući kao praiskonski, prirodni, geomorfni okoliš kroz 
koji ljudsko tijelo slobodno može lutati. Te scene sugerirale su primarni kontakt 
astronauta i njihova naizgled prirodnog okoliša. Oslanjajući se na dobro poznati lik 
hodajućeg astronauta, kao osvajača prijetećega nezemaljskog okoliša, ove su slike 
zlorabile formalnu analogiju između ljudskog tijela koje akcijom u prirodi proizvodi 
zemaljski prostor, i tijela astronauta aparaturu izolacije i konfinacije. Tlo po kojem 
su astronauti hodali pritom je lažno prizivalo kategorije zemaljskog prostora, 
implicirajući neograničenu slobodu zaposjedanja Mjesečeva krajolika, poimljući 
Mjesečev regolit kao zemaljsko tlo, a eteričnost vakuuma kao prozirnost zemljine 
atmosfere. Stvaranje lažne aure oko ljudskog tijelu prisutnog u nezemaljskom 
prostoru bilo je bitnije od priznavanja stvarnih uvjeta takvog postojanja, njegove 
projektirane i konfinirane ontologije.
***
Kad se misija Apollo 17 vratila na Zemlju, doček je bio potpuno drugačiji nego prije tri 
godine. Već pri izlasku iz modula koji je sletio u Pacifik tristotinjak milja jugoistočno 
od Američke Samoe, astronauti su se srdačno rukovali sa svojim spasilačkim timom. 
Jedan je čak uronio ruku u ocean – bio je to čin apsolutno nezamisliv u ranijim 
misijama. 23 Strah od izvanzemaljske zaraze bio je sad samo nejasno sjećanje, a 
prisilna karantena ljudi i predmeta pristiglih iz svemira zaboravljena praksa.24 No 
postoji i drugi aspekt karantene i konfinacije koji je još uvijek bio iznimno važan, 
dapače presudan za monumentalni karakter kamenčića dobrih namjera. Kao što 
bi uranjanje u nezemaljski okoliš bilo fatalno za ljudsko tijelo, tako bi i Mjesečev 
kamen izložen zemaljskom okolišu prestao postojati – i kao simbol i kao znanstveni 
uzorak. I ovdje je bilo nužno striktno nadzirati natjecanje lunarnog i terestrijal-
nog, odvajati jedno od drugoga granicom formiranom socijalnim i tehnološkim 
posredovanjem, granicom koja je sama po sebi materijalizacija društvene akcije 
proizvodnje prostora. Iako stvarne opasnosti od izvanzemaljske zaraze, kako je već 
spomenuto, nije bilo, sada je prijetila opasnost iz drugog smjera, onog zemaljskog. 
Koliko je nezemaljska jalovost bila opasna za ljude, toliko je zemaljska plodnost 
bila pogubna po Mjesečev kamen; koliko su god slike astronauta koji žongliraju 
kamenjem na Mjesecu implicirale nesputan dodir, toliko je natrag na Zemlji uzorak 
70017 bio apsolutno zaštićen od dodira, ponuđen samo na promatranje i divljenje. 
Nasuprot slika slobodno lutajućih astronauta čija je reprezentacijska misija bila 
prividno naturalizirati njihove kretnje, reprezentacijska logika Goodwill Moon 
Rock plaketa bila je obrnuta: upravo je naglašavanjem konfinacije trebalo sačuvati 
nezemaljsku auru Mjesečeva kamena. Stoga je uzorak 70017 morao biti konfiniran 
unutar svoga nezemaljskog habitusa u svim emanacijama i transformacijama kroz 
koje je taj, zapravo, obični komad bazaltne stijene morao proći. Putovanje uzorka 
70017 od dna Mjesečeva Mora tišine, do trofeja dobrih namjera bilo je obilježeno 
prolascima kroz niz pomno projektiranih okoliša čija je zadaća bila očuvati njegovu 
nezemaljsku čistoću i netaknutost njegove aura. Pažljivo podignut hvataljkama, 
nošen u rukavicama, spremljen u teflonsku veliku vreću, pa u vakuumske spremnike; 
dakle sve od Mjesečeve površine do svoje akrilne grobnice, kamen nikada nije 
napustio svoj nezemaljski dom.
Kad je uzorak 70017 napokon stigao u hjustonski laboratorij, bio je razdijeljen u 
komadiće. Većina njegove trokilogramske mase iskorištena je za geološka i pe-
trološka istraživanja. No komad težak otprilike dvjesto grama, izuzet je i podijeljen u 
fragmente koji će Nixonova administracija distribuirati u 135 zemalja svijeta, te svim 
američkim saveznim državama i teritorijima. Svaki je komadić, težine oko jednog 
grama, utopljen u akrilnu kuglu promjera oko pet centimetara. Kugla je montirana 
na drvenu plaketu veličine 28 × 45 centimetara, te opremljena odgovarajućom 
zastavom zaštićenom akrilnom pločicom pričvršćenom sa četiri vijka. Na plaketi su 
se također nalazile i dvije posvete predsjednika Nixona, napisane uvijek i isključivo 
na engleskom jeziku, u kojima su ponovljene nade za mirnom budućnošću. Na 
pločicama je pisalo: ‘Ovo je fragment kamena iz Mjesečeve doline Taurus-Littrow. 
Poklonjen Vam je kao simbol jedinstva ljudskih pothvata i nade američkog naroda za 
mir u svijetu. / Ova zastava vaše nacije ponesena je na Mjesec svemirskim brodom 
America u sklopu misije Apollo 17, 7.–19. prosinca 1972. / Narodu / [IME DRŽAVE] 
/ Od naroda Sjedinjenih Američkih Država / RICHARD NIXON / 1973.’25 U svojim 
novim boravištima, omeđeni svojim prozirnim akrilnim grobnicama, opremljeni 
legitimirajućim aparatom, kamenčići nastali podjelom uzorka 70017 napokon su bili 
spremni postati diplomatskim darovima. 26 Iako diplomatski bonton pretpostavlja 
pažljivi odabir i specifičnu pripremu dara poštujući kulturni habitus primatelja, 
Goodwill Moon Rock bio je sustavno dizajniran dar: sve su plakete bile identične, 
jedini specifikum bila je nacionalna zastava i ime pojedine države. Kao poklon, 
Goodwill Moon Rock sve je svoje primatelje označio kao jedan entitet, te pritom 
odredio specifični geopolitički poredak i odnos prema nezemaljskom prostoru. 27
***
Kako Marcel Mauss zaključuje u svojem eseju Ogled o daru: oblik i razlog razmjene u 
arhaičnim društvima (Essai sur le don. Forme et raison de l’échange dans les sociétés 
archaïques), tri su teme tvorile osnovu potpunog sustava razmjene u tradicionalnim 
društvima: ‘obveza poklanjanja, obveza primanja i obveza uzvraćanja’.28 Sustav je 
dakle bio zasnovan na principu da ‘odreći se davanja, kao i odreći se primanja, znači 
izgubiti status, kao i odreći se uzvraćanja’.29 U takvom je sustavu razmjena dobara 
i usluga bila intrinzično povezana sa sveukupnom društvenom ravnotežom – onom 
materijalnog i duhovnog – te je dar, prije svoje komodifikacije, sudjelovao u obje 
te sfere. Mauss vidi dar kao zalog netržišnog, iskonskog, arhaičnog društva, te 
primjećuje kako su, uvodeći pojam besplatnog dara, napredna, moderna društva 
ovaj sustav izbacila iz ravnoteže. Ono što obilježava moderni dar i razlikuje ga od 
tradicionalnog dara koji je bio dijelom potpunog i uravnoteženog sustava razmjene 
dobara, jest upravo nepostojanje očekivanja kod darovatelja da dar bude uzvraćen. 
U svojem uvodu Maussovu eseju, Mary Douglas ističe sljedeće: ‘Pojam besplatnoga 
dara zasnovan je na nesporazumu. Besplatni dar ne bi trebao postojati. Ono što 
je krivo kod tzv. besplatnog dara je želja i namjera darovatelja da njegova gesta 
darivanja ne bude uzvraćena.’30 Isključujući primatelja iz očekivanja za uzvraćanjem, 
Goodwill Moon Rock stvara specifičnu geopolitičku hijerarhiju. On postaje agentom 
novog, binarnoga svjetskog poretka koji izvrće i briše uspostavljene hladnoratovske 
granice, te stvara novi globalni sustav razmjene prikladan svemirskom dobu: s 
jedne je strane jedna jedina država čije se zastave vijore Mjesečevom površinom, 
a na drugoj strane sve one države čije zastave krase Goodwill Moon Rock plakete. 
Plaketa sa zastavom SAD-a, naravno, nije postojala. 31 Odsutnost očekivanja za 
uzvraćanjem dodatno je praćena i potpunom nemogućnošću primatelja da uopće 
uzvrati sličnim poklonom uzrokujući time frustraciju i onemogućavajući korekciju 
neravnoteže snaga koju besplatni poklon uvodi. Ali s obzirom na uloge, upravo je 
ta nemogućnost integralni dio politike Goodwill Moon Rocka koji ovako postaje, 
skoro perfidno, upravo savršeni poklon koji Mauss kritizira: ‘… navodno dobrovoljni 
karakter ovog potpunog sustava usluga, naizgled besplatnih i bez skrivenih namjera 
no svejedno ograničenih i sebičnih.’32 Ne samo da reciprocitet nije bio očekivan 
nego je bio apsolutno nepoželjan. Svaka sposobnost primatelja da uzvrati poklon 
predstavljala bi prijetnju geopolitičkim (i kozmopolitičkim) ambicijama SAD-a. Mo-

gućnost uzvraćanja značila bi da tehnološka i epistemološka sposobnost proizvodnje 
nezemaljskog prostora više nije isključivo u američkim rukama.
No što je još bitnije, darovatelj, SAD, poklonio je time dio nezemaljskog prostora 
koji zapravo nije u njegovu vlasništvu, nego ga je imao sposobnost, doduše eksk-
luzivnu, proizvesti. Naime, međunarodni Ugovor o svemiru iz 1967. nezemaljski 
je svemir – uključujući sva nebeska tijela kao što su zvijezde, planeti, kometi i 
meteori – definiran kao zajedničko vlasništvo čovječanstva. Time je zabranjeno 
bilo kojoj naciji ili individui da iskorištava ikoji dio svemira, proglasi nad njime 
suverenitet ili instalira u njemu naoružanje. 33 No ovaj je pravni okvir već od 
početka bio neodrživ upravo zbog jednostavne činjenice da svemir, kao nezemaljski 
prostor, ne samo da mora biti nadziran nego, kao što je gore pokazano, uvijek 
iznova stvaran kroz kompleksne tehnološke i logističke društvene akcije. Kao 
takav, izvanzemaljski prostor ne može biti u nečijem vlasništvu, niti može biti 
trajno oprostoren. Nezemaljski je prostor čisto virtualna sfera čiji se potencijali 
mogu aktualizirati društvenim akcijama i mehanizmima koji su prvi put dovoljno 
sazreli tek u ranim sedamdesetima. Sposobnost provođenja takvih akcija mjerilo 
je nezemaljske teritorijalnosti.
Kao simbol zajedničkih ljudskih napora i trofej novog teritorija čovječanstva – iako 
nedoživljajnog i ograničenog pristupa – Goodwill Moon Rock nedvojbeno je pred-
stavljao gestu dobrih namjera. Istodobno, bio je i agent ponešto skrivenih namjera, 
vezanih uz geopolitičke ambicije SAD-a u svemirskom dobu. No usto, dar kao izvor 
sumnje, kao predmet dvostrukih namjera dio je povijesti diplomatskog darivanja: 
‘Opasnost koju poklonjeni predmet predstavlja bez sumnje se najbolje odražava u 
starom germanskom pravu i jezicima. To objašnjava i dvostruko značenje riječi Gift 
u tim jezicima – s jedne strane dar, s druge strane otrov. Rajnino zlato smrtonosno 
je za onog tko ga osvoji; Hagenov kalež fatalan je za junaka koji iz njega popije.’34 
Posjedovati Mjesečev kamen, iako bezopasan, također znači biti suodgovoran za 
prometejsko kršenje pravila zemaljske konfinacije. Darovati ga, znači preventivno 
raspodijeliti odgovornosti za potencijalno neodgovoran pothvat; darovati ga, 
znači počiniti diplomatsku inokulaciju koja oscilira između uvjerenja i praznovjerja.
T2
SPOMENIK,
TERITORIJ I MEDIJACIJA RATNOG SJEĆANJA U SOCIJALISTIČKOJ JUGOSLAVIJI
- SANJA HORVATINČIĆ
Uvod
Unatoč činjenici da su teorijski i metodološki pristupi fenomenu individualnog i 
društvenog sjećanja tijekom 20. stoljeća višestruko propitali i proširili semantičko 
polje pojma spomenik, predodžba o spomeniku kao reprezentativnom umjetničkom 
objektu fiksiranom u specifičnoj točki u prostoru sve je samo ne prevladana. 
Koncept antispomenika (counter-memorial) koji se 1980-ih i 90-ih godina javlja u 
Njemačkoj, podrazumijeva propitivanje i dekonstrukciju njegovih osnovnih odred-
nica (jednoznačnost sadržaja i poruke, kohezivni učinak u formiranju i održavanju 
kolektivnih identiteta, itd.) upotrebom novih umjetničkih metoda i medija te 
pokušajem stvaranja ‘prostora između spomenika i promatrača, promatrača i 
njegova ili njena vlastita sjećanja: prostora za spomenik u promatračevu umu, srcu 
i svijesti’.1 Iako ova pojava predstavlja značajan napor novih generacija umjetnika u 
pokušaju artikulacije potisnutog osjećaja kolektivne odgovornosti za holokaust u 
njemačkom društvu, ona zaobilazi ključno pitanje – političku i ideološku pozadinu 
narudžbe i financiranja spomenika. Suprotno ambiciji njihova negacijskog naziva, 
mogućnosti antispomenika ograničene su natječajnim gabaritima, pri čemu oni 
nerijetko ne ostvaruju željeni društveni učinak ili ostaju nerealizirani, osobito 
ako je riječ o zahtjevu radikalnijeg utjecaja na polje političkog.2 Konačno, agenda 
demokratičnosti sjećanja sadržana uz ideji antispomenika – suštinski vezanog 
uz njemačko iskustvo nerazrješive kolektivne krivnje – vrlo je brzo i lako postala 
predmetom političke aproprijacije, poput dobrodošlog recepta kako nastaviti s 
konstrukcijom nacionalnih spomenika i nakon kraja velikih narativa.3 Postavlja se 
pitanje je li i u kolikoj mjeri otvaranje prostora dekonstrukciji tradicionalne uloge 
spomenika ujedno i odraz premještanja stvarnog interesa političkih i drugih centara 
moći s toga, pomalo arhaičnog i ne osobito efikasnog medija društvenog sjećanja, na 
suvremenije mehanizme kontrole i nadzora, imajući pritom u vidu proliferaciju medi-
ja i streloviti razvoj informacijske tehnologije. Medijska slika o rušenju ‘totalitarnih’ 
režima i iščekivanju globalnoga ‘postideološkog’ konzumerističkog obilja – redovito 
ilustrirana kataklizmičkim snimkama rušenja Berlinskog zida i demoliranja komu-
nističkih spomenika – doprinosi dojmu potrebe za općim ideološkim odterećenjem 
od službenih politika sjećanja i njezina prepuštanja individualnim umjetničkim 
interpretacijama, raskrinkavanju povijesnih ‘istina’, rehabilitaciji potisnutih indi-
vidualnih sjećanja i ‘postideološkoj’ dekonstrukciji ‘totalitarnih’ politika sjećanja. 
Ti se procesi, međutim, na različite načine manifestiraju u zemljama izvan ili na 
periferiji političkih centara moći.4 Ondje oni nerijetko pervertiraju u suprotnost 
teorijskim pretpostavkama, od uopćenih, poput one o globalnoj provali sjećanja 
(engl. upsurge in memory),5 do pojednostavljenih tumačenja i metodološki upitnih 
kategorizacija društvenog sjećanja postkomunističkih zemalja.6 Takvi teorijski 
modeli, često zasnovani na pretpostavljenoj paradigmatičnosti pojava poput 
memorijskog obrata (engl. memory turn), teško su spojivi s društvenom i političkom 
situacijom zemalja bivše Jugoslavije koja usporedno proizvodi drugačiji obrat: ranih 
1990-ih godina kada se u Njemačkoj nastoje reaktualizirati sjećanja na holokaust 
mišljenjem i implementacijom novih mogućnosti spomenika, u Hrvatskoj jača val 
radikalne negacije prethodno uspostavljenih politika sjećanja, zatiranja njezinih 
materijalnih i nematerijalnih tragova,7 ali i usporedna izgradnja nacionalističkih i 
etnocentrističkih političkih narativa.8 Ključna posljedica ovih procesa svojevrsna je 
kriza medijacije i nemogućnost identifikacije novih generacija s društvenim sjećan-
jem vezanim uz Drugi svjetski rat, što se uvelike razlikuje od trendova istodobno 
bilježenih u zemljama Zapadne Europe.9 S druge strane, izgradnja i očuvanje 
jugoslavenskog identiteta u značajnoj se mjeri zasnivalo upravo na opsesivnom 
čuvanju i prenošenju sjećanja koje je proizlazilo iz isprva spontanih a potom sve 
pragmatičnijih potreba da se sustavnim njegovanjem revolucionarnih tradicija10 
formira kolektivna svijest o samostalno izborenoj slobodi i teritorijalnom integritetu, 
te – ne manje važnim – ideološkim implikacijama organizacije i masovnog učešća u 
borbi protiv fašizma tijekom Drugog svjetskog rata. Taj se zahtjev, međutim, odrazio 
i u često nekritičkoj afirmaciji, mitologizaciji i hiperprodukciji mjesta sjećanja na 
konstituirajuće momente političkog ustrojstva države – Narodnooslobodilačku 
borbu, socijalističku revoluciju te tradiciju socijalnog bunta i radničkog pokreta. 
Iako je jugoslavenski model konstrukcije društvenog sjećanja bio otvoreno ide-
ološki uokviren, obilježen primjerima predmetom političke aproprijacije, poput 
dobrodošlog recepta kako nastaviti s konstrukcijom nacionalnih spomenika i 
nakon kraja velikih narativa.3 Postavlja se pitanje je li i u kolikoj mjeri otvaranje 
prostora dekonstrukciji tradicionalne uloge spomenika ujedno i odraz premještanja 
stvarnog interesa političkih i drugih centara moći s toga, pomalo arhaičnog i ne 
osobito efikasnog medija društvenog sjećanja, na suvremenije mehanizme kontrole 
i nadzora, imajući pritom u vidu proliferaciju medija i streloviti razvoj informacijske 
tehnologije. Medijska slika o rušenju ‘totalitarnih’ režima i iščekivanju globalnoga 
‘postideološkog’ konzumerističkog obilja – redovito ilustrirana kataklizmičkim snim-
kama rušenja Berlinskog zida i demoliranja komunističkih spomenika – doprinosi 
dojmu potrebe za općim ideološkim odterećenjem od službenih politika sjećanja i 
njezina prepuštanja individualnim umjetničkim interpretacijama, raskrinkavanju 
povijesnih ‘istina’, rehabilitaciji potisnutih individualnih sjećanja i ‘postideološkoj’ 
dekonstrukciji ‘totalitarnih’ politika sjećanja. Ti se procesi, međutim, na različite 
načine manifestiraju u zemljama izvan ili na periferiji političkih centara moći.4 
Ondje oni nerijetko pervertiraju u suprotnost teorijskim pretpostavkama, od 
uopćenih, poput one o globalnoj provali sjećanja (engl. upsurge in memory),5 do 
pojednostavljenih tumačenja i metodološki upitnih kategorizacija društvenog 
sjećanja postkomunističkih zemalja.6 Takvi teorijski modeli, često zasnovani na 
pretpostavljenoj paradigmatičnosti pojava poput memorijskog obrata (engl. 
memory turn), teško su spojivi s društvenom i političkom situacijom zemalja 
bivše Jugoslavije koja usporedno proizvodi drugačiji obrat: ranih 1990-ih godina 
kada se u Njemačkoj nastoje reaktualizirati sjećanja na holokaust mišljenjem i 
implementacijom novih mogućnosti spomenika, u Hrvatskoj jača val radikalne 
negacije prethodno uspostavljenih politika sjećanja, zatiranja njezinih materijalnih i 
nematerijalnih tragova,7 ali i usporedna izgradnja nacionalističkih i etnocentrističkih 
političkih narativa.8 Ključna posljedica ovih procesa svojevrsna je kriza medijacije 
i nemogućnost identifikacije novih generacija s društvenim sjećanjem vezanim 
uz Drugi svjetski rat, što se uvelike razlikuje od trendova istodobno bilježenih u 
zemljama Zapadne Europe.9 S druge strane, izgradnja i očuvanje jugoslavenskog 
identiteta u značajnoj se mjeri zasnivalo upravo na opsesivnom čuvanju i prenošenju 
sjećanja koje je proizlazilo iz isprva spontanih a potom sve pragmatičnijih potre-
ba da se sustavnim njegovanjem revolucionarnih tradicija10 formira kolektivna 
svijest o samostalno izborenoj slobodi i teritorijalnom integritetu, te – ne manje 
važnim – ideološkim implikacijama organizacije i masovnog učešća u borbi protiv 
fašizma tijekom Drugog svjetskog rata. Taj se zahtjev, međutim, odrazio i u često 
nekritičkoj afirmaciji, mitologizaciji i hiperprodukciji mjesta sjećanja na konstitu-
irajuće momente političkog ustrojstva države – Narodnooslobodilačku borbu, 
socijalističku revoluciju te tradiciju socijalnog bunta i radničkog pokreta. Iako 
je jugoslavenski model konstrukcije društvenog sjećanja bio otvoreno ideološki 
uokviren, obilježen primjerima
selektivnog bilježenja sjećanja i politički motivirane gradacije važnosti pojedinih 
povijesnih epizoda, on se kao takav suštinski nije znatno razlikovao od politika 
sjećanja drugih europskih zemalja koje su – svaka na svoj način – također bile 
uvjetovane vlastitim ratnim iskustvom i vanjskopolitičkim okolnostima hladnoga 
rata.11 Unatoč nesrazmjeru službene politike sjećanja i pojedinačnih, lokalnih 
iskustava rata, njemačka povjesničarka Heike Karge upozorava da ‘‘kanon pamćenja’ 
ovde ne treba shvatiti samo kao prisilu, kao instrument represije koja se upotrebljava 
‘od gore’, već i kao priliku – koju treba iskoristiti, i koja je zaista i iskorištena – za 
komunikaciju sa prošlošću na lokalnome prostoru, prostoru u kome se susreću 
individualne, porodične, lokalne, republičke i federalne forme čuvanja sjećanja 
na rat. U lokalnom prostoru čuvanje sjećanja na rat se javlja prevashodno kao 
pokušaj ljudi da se izbore sa žalošću za poginulima, a u prostoru koji nadilazi 
lokalni uključene su i oblasti društvenog delanja: čuvanje sjećanja se javlja kao 
poslovna prilika (u turizmu), kao umetnički proces, kao socijalna obaveza i peda-
goški zadatak.’12 Karge zaključuje kako konačni neuspjeh da ratna sjećanja ostanu 
kohezivna komponenta kolektivnoga, nadnacionalnog identiteta socijalističke 
Jugoslavije nije proizašao iz političkog nametanja memorijskih narativa, nego iz 
njihova okoštalog sadržaja i u njemu imanentnih političkih tabua koji nisu bili 
kompatibilni izazovima sve dinamičnijih unutarnjih i vanjskopolitičkih promjena 
čija ishodišta sežu u rane 1960-e godine.13
Teritorij – spomenik – sjećanje
Kada govorimo o društvenom i profesionalnom angažmanu u ishođenju novih oblika 
medijacije društvenog sjećanja, razdoblje socijalističke Jugoslavije je, zahvaljujući 
specifičnostima društvenog uređenja, bilo obilježeno do tad najvišim udjelom 
društvene participacije i suradnje stručnjaka, što se odrazilo i na podizanje nivoa 
inovativnosti i umjetničke kvalitete znatnog broja spomeničkih rješenja.14 Dovodeći 
u pitanje uvriježenu tvrdnju da, kada je riječ o sjećanju na Drugi svjetski rat, tek 
pojavom antispomenika započinje svjestan proces aktivacije njegove društvene 
funkcije i deklarativnog odbacivanja tradicionalnih spomeničkih tipova, želimo 
uputiti na znakovite otklone u smjeru novih načina promišljanja i upisivanja 
sjećanja u prostor koji se u Jugoslaviji javljaju već sredinom 1950-ih godina. Jedan 
od njihovih uzroka bila je potreba za uspostavom novih semantičkih veza između 
spomenika kao označitelja fiksiranog u jedinstvenu prostornu točku, njime označe-
noga autentičnog teritorija kao osnove sjećanja, te mjesta apsorpcije ovih dvaju 
elemenata koja se nalazi u individualnoj imaginaciji korisnika. Mogućnost recepcije 
transferiranog sadržaja i aktivacije društvenog sjećanja pritom ovisi o postojanju i 
jačini veze između označenog (teritorija) i označitelja (spomenika). Ovakav trijadni 
odnos bio je uvjetovan, s jedne strane, zahtjevnošću postavljenog zadatka koji je 
podrazumijevao obilježavanje većih prostornih cjelina te teško pristupačnih ili 
geografski raspršenih lokacija, a na koji repertoar dotad poznatih spomeničkih 
tipova nije mogao adekvatno odgovoriti. S druge strane, on proizlazi iz zahtjeva 
ili potrebe umjetnika, arhitekata i ostalih činitelja koji su sudjelovali u procesu 
obilježavanja, za iznalaženjem formalnih rješenja kojima bi se, kroz bilježenje sjećanja 
na rat i stradanje, istodobno izrazila optimistična vizija socijalističkog društva. 
Konačno, odnos pojedinaca i kolektiva prema prostoru i vremenu kao osnovnim 
parametrima spomenika bio je zasnovan na ideološkim premisama jugoslavenskoga 
socijalističkog društvenog uređenja koje se zasnivalo, između ostalog, na idejama 
društvenog vlasništva, samoupravnih odnosa, planirane ekonomije i društvenog 
razvoja. Teritorij kao jedno od centralnih mjesta sjećanja na rat u bivšoj Jugoslaviji 
shvaćen je kao autentična prostorna cjelina obilježena ratnim iskustvom (bitkama, 
stratištima, logorima, tajnim vojnim bazama) koju valja sačuvati i korištenjem 
različitih oblikovnih strategija trajno označiti te na taj način ratno sjećanje prenijeti 
na buduće generacije. Proces selekcije i valorizacije pojedinih teritorijalnih cjelina bio 
je primarno uvjetovan njihovim povijesnim značajem, a na političkoj razini motiviran 
perpetuacijom trajnih simboličkih veza između socijalističkoga jugoslavenskog 
društva i konstituirajućih elemenata društvenog i političkog poretka. U tom je 
smislu s vremenom formirana i njihova službena hijerarhija, ovisno o tome je li 
riječ o mjestu od lokalnog, republičkog ili saveznog odnosno općejugoslavenskog 
značaja. Pritom valja imati na umu da iskustvo ratovanja tijekom Drugog svjetskog 
rata na području bivše Jugoslavije predstavlja svojevrsni specifikum u europskom 
kontekstu. Riječ je o taktički razrađenom, gerilskom tipu ratovanja koji je, uz 
znatnu podršku lokalnog stanovništva, održavao kontinuitet djelovanja na velikom 
dijelu okupiranih teritorija od 1941. godine do kraja rata.15 Stalna migracija vojnih 
jedinica prirodnim i teško prohodnim terenom te izgradnja tajnih vojnih logora, 
bolnica, zbjegova i radionica, bili su sastavni dio vojne taktike koja je omogućila da 
pripadnici Narodnooslobodilačke vojske, znatno manje naoružane i brojčano slabije, 
u velikoj mjeri samostalno izvojevaju oslobođenje teritorija. Važnost teritorijalnog 
aspekta partizanskog ratovanja vidljiva je u ilustriranom atlasu objavljenom ubrzo 
po završetku rata čiji će kartografski prikazi operacija i omjera vojnih snaga u Drugom 
svjetskom ratu desetljećima nakon služiti kao osnova transfera znanja na nove 
generacije. Na taj način vojna kartografija postaje sastavni dio procesa konstrukcije 
kolektivnog sjećanja na rat, a – kako ćemo pokazati kroz pojedine primjere – služi i 
kao nadopuna doživljaju znakovitog teritorija obilježenog spomeničkim objektima.16 
Kada je riječ o mjestima stradanja, teritorij podrazumijeva definirane prostorne 
gabarite unutar kojih su bili smješteni logori ili mjesta na kojima su bile vršene 
egzekucije.17 Iako je praksa izmještanja kostiju stradalih na jedinstvenu lokaciju 
poput groblja ili spomen-kosturnica bila učestala i zakonski regulirana, okolnosti 
često nisu dopuštale taj tip prostorne sistematizacije. U ovoj nas analizi, između 
ostalog, zanimaju metode obilježavanja autentičnih lokacija stradanja koja su u 
pravilu odvijala izvan naseljenih područja. S obzirom na to da ekshumacija grobnica 
i točna evidencija stradalih nije uvijek mogla biti u potpunosti provedena te da 
su brojni autentični objekti partizanskih bolnica i vojnih logora bili uništeni, bilo 
je nužno iznaći nove načine simboličkog obilježavanja.18 Naznačeni simbiotički 
karakter odnosa spomeničkog objekta i njime označenog teritorija moguće je 
sagledati ovisno o intenzitetu i modalitetima uspostavljene veze, odnosno o 
utjecaju tako uspostavljenih veza na korisnika u procesu apsorpcije ili internalizacije 
transferiranog sjećanja. Prirodu spomenutih veza raščlanili smo u tri kategorije, 
pri čemu analizom izabranih primjera upućujemo na dosad neprepoznate aspekte 
memorijalnih praksi prisutnih na području bivše Jugoslavije.
Spomenik kao dominantni označitelj teritorija
Istaknuti geografski markeri, poput planinskih vrhova i uzvisina, tisućljećima i u 
gotovo svim civilizacijama animiraju ljudsku imaginaciju, prelazeći postupno uz 
arhetipski simbol duhovnosti, superiornosti ili moći. Dok smještaj religijskih (kape-
le, crkve, raspela) i svjetovnih (utvrde, zamci) objekata na prirodna uzvišenja nije 
uvjetovan isključivo simboličkim nego i strateško-utilitarnim motivima, razlozi 
takvog pozicioniranja ratnih memorijala i posljedice njihova odnosa s krajolikom 
primarno su simboličke prirode. Objekt koji dominira krajolikom istodobno ga 
označuje i simbolički prisvaja zbog čega je korišten kao efikasna metoda prenošen-
ja društvenog sjećanja. Stoga ne čudi da je znatan broj spomenika podignutih u 
sjećanje na događaje iz NOB-a na području bivše Jugoslavije također smješten na 
prirodnim uzvisinama. Njihove tipološke i morfološke mijene i varijacije upućuju, 
između ostaloga, na karakter njihove relacije prema prostoru koji ih okružuje i 
potrebu naručitelja i autora za uspostavljanjem drugačijih veza između spomeni-
ka, promatrača i označenog teritorija. Praksa teritorijalnog označavanja monu-
mentalnim spomeničkim kompleksima nakon Drugog svjetskog rata na tlu Jugo-
slavije započinje izgradnjom Spomenika zahvalnosti Crvenoj armiji u Batini 1947. 
godine.19 Pozicija spomenika na dominantnoj uzvisini u ravničarskom kraju sje-
veroistočne Slavonije uvjetovana je potrebom da se u prostoru, na što vidljiviji 
način, upiše sjećanje na bitku između pripadnika jedinica Crvene armije i NOVJ-a s 
jedne, i njemačkog Wehrmachta i saveznika s druge strane, koja je krajem 1944. 
godine odigrala značajnu stratešku ulogu za pozitivan ishod završnih operacija u 
Drugom svjetskom ratu. Iako sam spomenik – čija se kompozicija s obeliskom 
uklapa u dugu tradiciju europskih ratnih memorijala – ima komemorativnu funk-
ciju kosturnice u kojoj je sahranjeno 1927 vojnika sovjetske Crvene armije, njegov 
je položaj odabran i s ciljem kreiranja svojevrsne osmatračnice koja nudi pregled 
nad poprištem jedne od presudnih vojnih operacija Drugog svjetskog rata na ovim 
prostorima. Navodeći posjetitelja na polukružno kretanje platoom oko centralnog 
obeliska, omogućen je istodobni pogled na autentično poprište bitke s jedne i 
reljefni brončani friz s prikazom povijesnih događaja, s druge strane. Time se 
posjetitelja potiče da naraciju s reljefa učita u vlastiti doživljaj krajolika, pri čemu 

je imaginacija ograničena zadanim narativom, realistički transponiranim kroz 
skulpturalni medij. Na primjerima dvaju slovenskih spomenika nastalim u desetl-
jećima koja slijede, proizašlih iz iste morfološke tradicije prostornog markiranja, 
uputit ćemo na izvjesne pomake u promišljanju veze između spomenika i označenog 
teritorija i aktivnijoj participaciji korisnika u procesu prenošenja sjećanja. Spomenik 
posvećen 213 palih boraca, 82 taoca i 20 poginulih interniraca iz Goriških brda i 
Slovenske Benečije u selu Gonjače u zapadnoj Sloveniji, otkriven 1961. godine, 
predstavlja zanimljivu varijaciju spomeničke morfologije. Modernističkom inter-
pretacijom teme vidikovca, arhitekt Marko Šlajmer posjetiteljima omogućuje 
pogled na cjelokupan teritorij kojeg spomenički kompleks markira u svojstvu 
označitelja.20 Osobitost ovog rješenja leži u uputama za ‘čitanje’ krajolika koje se 
nalaze na vrhu visokoga razglednog stupa. Riječ je o kružnoj betonskoj ploči u koju 
su upisane prostorne koordinate vidljivog krajolika i uz njih vezani tijek vojnih 
operacija. Za razliku od spomenika u Batini, posjetitelj nije opremljen narativnim 
prikazom događaja, nego se zahtijeva angažman u ‘čitanju’ krajolika i otvara mo-
gućnost individualne imaginacije kao sastavnog elementa u procesu formiranja 
sjećanja. U podnožju vidikovca smješteno je mjesto pijeteta – skulptura slovenskog 
kipara Janeza Boljke, sastavljena od dvostrukoga plitkog reljefa s prikazima stradan-
ja interniraca, koja je ekspresivnošću forme suprotstavljena pitomom krajoliku u 
pozadini čime suptilno opominje posjetitelja na prisutnost stradanja i moralnu 
obavezu sjećanja.21 Spomenik Dražgoškoj bitki, smješten u živopisni planinski 
krajolik blizu sela Dražgoše u pokrajini Gorenjskoj, spada među najmonumental-
nija hibridna, skulpturalno-arhitektonska spomenička rješenja u Sloveniji. Otkriv-
en je 1976. godine na 35. godišnjicu slovenskog ustanka, a nastao je kao rezultat 
timskog mišljenja i rada trojice slovenskih umjetnika – arhitekta Borisa Kobea, 
kipara Stojana Batiča i slikara Ive Šubica.22 Glavni izazov bio je postići arhitekton-
sko rješenje koje bi se formom uklopilo, a veličinom dominiralo planinskim krajo-
likom. Idejni projekt Kobeova betonskog, 12 metara visokog vidikovca s tlocrtom 
petokrake zvijezde bio je adaptiran tradicijskom oblikovanju i potrebama lokalnog 
stanovništva.23 ‘Spomenik sam postavio tako da sam tražio točku s koje ljudi 
najlakše mogu sagledati prostor na kojem se odvila dramatična bitka, od istoka na 
zapad, od sjevera na jug. (…) Upotrijebio sam motiv sjenika, s ritmom horizontale 
i vertikalnih stubova. Prijelaze između triju terasa, od Šubicevog mozaika, Batičevih 
skulptura do razgledne terase, veže spirala stepenica – žila života.’24 Oblikovno 
se referirajući na lokalni tradicijski motiv sjenika,25 spomenik – primarno određen 
funkcijom vidikovca – upućuje i na ambiciju postizanja skulpturalne kvalitete. 
Kružna osnova terase pruža mogućnost istodobnog prihvata većeg broja pos-
jetitelja te je, slično kao i spomenik u Gonjačama, opremljena panoramskom 
navigacijskom pločom za ‘čitanje’ povijesnog krajolika, s upisanim geografskim 
kotama i kronologijom događaja. Zadržani su i fragmenti narativnog opisa događa-
ja, izvedeni u različitim medijima i tehnikama: mozaik s prikazom događaja iz 
Mošenjske planine Ive Šubica, dvije skulpturalne grupe Stojana Batiča koje sim-
boliziraju napad i obranu partizana, te središnji plamenik uokviren reljefima istog 
autora s prikazima stradanja stanovništva i sahrane partizana.26 Integracijom 
različitih medija prenošenja sjećanja i uspostavljanjem tješnje veze između speci-
fične lokacije spomenika i označenog teritorija, posjetitelju je omogućen neposred-
niji i emotivniji doživljaj memorijalnog krajolika, dok je intimnija, individualna re-
cepcija posredovanog sadržaja omogućena organskim rastvaranjem same 
arhitekture. Tendencija sinteze arhitektonskog i skulpturalnog medija u oblikovan-
ju spomenika kulminirat će projektom za spomenik na Petrovoj gori, u kojem arhitekt 
Berislav Šerbetić apstraktnu skulptorsku zamisao Vojina Bakića interpretacijski 
transponira u tipološki jedinstven, multifunkcionalan spomen-objekt.27 Potrebi 
da i njega sagledamo kao označitelja teritorija u prilog govori i jedna od uvodnih 
rečenica u opisu projekta: ‘Volja da se održi sjećanje podiže ovaj spomenik na 
najvišem vrhu planine kao simbolički znak cijela prostora’.28 Iako je proces obil-
ježavanja i zaštite cjelovitog spomen-područja započelo već početkom 1960-ih 
(vidi poglavlje 2.3.), suvremeni društveni i stručni interes za ovu temu iz razumljivih 
je razloga (propadanje spomenika, potreba reafirmacije Bakićeva stvaralaštva) 
primarno usmjeren na sam spomenički objekt.29 U tom je smislu zanemarena i 
činjenica da je jedan od ciljeva njegove izgradnje bilo teritorijalno markiranje i 
omogućavanje pogleda na spomen-područje. Prije negoli je spomenik devastiran 
skidanjem aluminijske oplate, iskustvo koje je pružao pogled sa 544 m nadmorske 
visine bilo je potencirano i činjenicom da je – zahvaljujući hermetički zatvorenom 
volumenu objekta – posjetitelj tek s vrha mogao doživjeti okolni krajolik (u pov-
oljnim vremenskim uvjetima, pogled se pružao sve do Zagreba). S obzirom na to 
da je riječ o spomeniku s programskim ciljem objedinjavanja povijesnog kontinu-
iteta života i borbe upisane u šire područje Petrove gore i njezine kulminacije u 
NOB-u i socijalističkoj revoluciji,30 Bakićevo se formalno rješenje moralo ‘namet-
nuti znakom ne samo Petrove gore, nego cijeloga kraja, ne samo spomenom boraca 
Petrove gore, nego cijele revolucije’.31 To je, s jedne strane, postignuto monumen-
talnošću spomenika, a s druge oblikovanjem forme i odabirom materijala. Svjet-
losni efekti koji su nastajali odbljescima okolne prirode i sunca o zaobljene alu-
minijske ovojnice spomenika, dematerijalizirali su formu a objekt transformirali u 
svojevrstan svjetionik cijeloga memorijalnog područja Petrove gore. Za razliku od 
ranije opisanih primjera čija je primarna intencija bilo simboličko sažimanje memo-
rijalnog teritorija kreiranjem specifične prostorne točke pamćenja, smisao ovog 
projekta leži u pokušaju sinteze tih dvaju elemenata: ‘Taj prostor nije park, prem-
da mu je sličan, pa se i može koristiti tako: on upućuje spomeniku, služi mu, jednako 
kao što je i sam potreba spomeniku – da bude društveno sjecište i boravište – ne 
samo simboličan znak. To jedinstvo spomenika i njegove okolice – spoj skulpture 
snažnih simboličkih mogućnosti, autentične prirode i gotovo klasično odmjerene 
artikulacije prostora – zasnivaju posebnost upravo ove memorijalne sredine – na 
Petrovcu, vrhu Petrove gore.’32 Upravo u ovakvom nastojanju sjedinjavanja 
označenog i označitelja, namjeri ukrštanja autentičnosti lokacije i ratnih sjećanja, 
s jedne, i suvremenoga, sadržajno-oblikovnog doživljaja permanentne revolucije 
(upisanog u spiralnu formu i programski sadržaj spomenika), s druge strane, 
očituje se težnja prema postizanju smislenije identifikacije nove generacije korisnika 
s povijesnim iskustvom i njihove ‘prirodnije’ apsorpcije društvenog sjećanja.
Prema sintezi teritorija i spomenika
Modifikacija postojeće spomeničke morfologije i inovacije u pristupu obilježavan-
ja sjećanja proizlazile su iz nastojanja da kultura sjećanja prati i odgovara prom-
jenama i specifičnim potrebama socijalističkog društva. Osim stavljanja većeg 
naglaska na participaciju omladine u memorijalnim praksama, prepoznat je po-
tencijal novih izražajnih mogućnosti koje nastaju u domeni likovnih umjetnosti i 
arhitekture, osobito nakon rekapitulacije stanja memorijalne plastike, koja je 
obilježila prvu polovinu 1960-ih godina.33 Negativni rezultati dotadašnje prakse 
podizanja spomenika – konvencionalnost i repetitivnost forme, nezadovoljavajuća 
kvaliteta izvedbe, nepreciznost natpisa, neusuglašenost likovne kvalitete i znača-
ja obilježenih osoba i događaja – nagnali su struku, umjetnike i zainteresirane 
društveno-političke organizacije na suradnju u smjeru donošenja nužnih zakonskih 
regulativa, uvođenje mjera zaštite, evidencije i valorizacije, a sve s ciljem očuvanja 
postojećih i podizanja kvalitete novoizgrađenih spomenika.34 Ti su impulsi tijekom 
1960-ih godina svakako potakli i ohrabrili realizaciju novih koncepata i oblikovnih 
rješenja koji su u ateljeima, na skicama i natječajima prisutni još od sredine 1950-ih. 
Istodobno, sve se intenzivnije zagovaralo podizanje utilitarnih, društveno korisnih 
spomen-objekata, poput škola, kulturnih domova, česmi, mostova. U tom su 
smislu spomen-parkovi bili osobito pogodno rješenje koje je omogućavalo kom-
binaciju utilitarnih i estetskih zahtjeva. Iako sam koncept spomen-parka vremen-
ski i prostorno nije specifičan za socijalističku Jugoslaviju, on znatnu popularnost 
stječe tijekom 1950-ih godina kada je prepoznat kao adekvatan format obilježa-
vanja većih prostornih gabarita, poput grobalja ili stratišta, koji su često u sastavu 
ili gravitiraju postojećim urbanim strukturama. Jedan od prvih prijedloga za real-
izaciju spomen-parka na mjestu stradanja bilo je arhitektonsko rješenje obilježa-
vanja stratišta u Jajincima kraj Beograda. Projekt arhitekata Branka Bona i Stanka 
Mandića iz 1955. godine predviđao je sugestivnu ulogu krajobrazne arhitekture i 
transformaciju mjesta kolektivne tragedije u prostor ugodan za boravak, pa čak i 
popularno izletište Beograđana.35 Ovaj je prijedlog potaknuo seriju tekstova o 
različitim koncepcijama spomen-parkova i spomen-groblja na području Srbije 
(Požarevac, Kragujevac, Beograd, Titovo Užice).36 Oni su podrazumijevali različite 
mogućnosti prostorne integracije sadržaja, među kojima je memorijalna plastika 
najčešće imala funkciju centralnoga komemorativnog mjesta, poput Kolacijeva 
spomenika u Parku heroja na Trsatu, ili je park bio koncipiran kroz niz skulptorskih 
rješenja na autentičnim lokacijama stradanja, kao što je slučaj sa Spomen-parkom 
Šumarice pokraj Kragujevca. Iako je u svim projektima ovog tipa krajobrazna ar-
hitektura činila nužan segment osmišljavanja prostorne cjeline i postizanja željene 
atmosfere, neki su autori transfer sjećanja i emocija na posjetitelja zasnivali upra-
vo na simbolici prirode. Arhitektica Ružica Ilić u projektu za spomen-groblje Do-
varje kraj Titova Užica, čitav je kompleks obradila ‘zelenom arhitekturom’: ‘Na čistom 
prostoru zasadit će se ‘živi hram’. Zidovi ovoga živog objekta bili bi od visoke 
borove šume, dok bi unutrašnji prostor bila zelena i cvetna livada; a između visoke 
borove šume i postojeće šume ostavio bi se širi prostor zelenih staza. U centru 
unutrašnje livade nalazila bi se velika kamena ploča sa ispisanim imenima boraca 
koji tu počivaju u zajedničkoj grobnici. Pojedina i najlepša drveta nosila bi imena 
poginulih, što bi, kao i ceo živi hram, imalo i simboličkog značenja da uspomene 
na poginule i njihove ideje sve više rastu i obnavljanju se.’37 Ovakav će pristup 
memorijalizaciji sredinom šezdesetih godina biti populariziran kroz rad omladinskih 
organizacija poput Pokreta gorana koji je, vođen primarno ekološkim motivom 
ozelenjivanja, bio usmjeren i na uređivanje postojećih i promoviranje ideje ‘zelenih 
spomenika’.38 Kada je riječ o skulpturalnom obilježavanju autentičnih povijesnih 
lokacija i mjesta stradanja, najinovativnija rješenja kretala su u smjeru integralno 
mišljenih spomeničkih cjelina u kojima je određen motiv ili oblikovna metoda bila 
sustavno provedena kroz obilježeni teritorij. Takav je pristup oprostoravanju 
sjećanja podrazumijevao tjelesnu i emotivnu interakciju s posjetiteljem. Jedno od 
prvih takvih rješenja na tlu bivše Jugoslavije jest Spomenik borcima Pohorskog 
bataljona na Mariborskom Pohorju, rad arhitekta Branka Kocmuta i kipara Slavka 
Tiheca, otkriven 1959. godine u sjećanje na tragičnu pogibelj 69 slovenskih parti-
zanki i partizana, stradalih pod obručem njemačke vojske u siječnju 1943. godine.39 
Spomenik je smješten usred smrekove šume na Mariborskom Pohorju, na autentičnoj 
lokaciji tajnoga partizanskog logora i poprištu posljednje bitke Pohorskog batal-
jona. Put do spomenika i danas je obilježen tek planinarskim markacijama u obliku 
crvenih petokrakih zvijezda. Oko Tihecove centralne brončane skulpturalne grupe, 
sastavljene od dviju ekspresivno oblikovanih ljudskih figura, vertikalno položenih 
na niski granitni postament, radijalno je raspoređeno 16 većih i 32 manja granitna 
bloka. Veći markiraju lokacije zemunica koje su bile izgrađene u sklopu zimske 
partizanske baze i vojni sastav bataljona (bataljonski štab, ekonomat, ambulana-
ta i pojedini vodovi triju četa Pohorskog bataljona), dok su manji raspoređeni na 
pretpostavljenim lokacijama vojnih položaja i označeni osobnim imena 69 strada-
lih partizanki i partizana.40 Oni ne obilježavaju grobna mjesta palih boraca nego 
se prostornim rasporedom granitnih blokova nastoji inscenirati njihov autentičan 
položaj u trenutku borbe i pogibije. Formalna i izražajna sredstva kipara i arhitek-
ta znatno su reducirana, a narativni element sveden na minimum – spomenička 
plastika prije svega je u službi precizne akupunkture šumskog pejzaža i rekreaciji 
drame na autentičnoj lokacije bitke. Redukcijom izražajnih sredstava – označitel-
ja, memorijalni sadržaj s umjetničke reprezentacije biva preusmjeren na individu-
alni doživljaj promatrača, pri čemu je vjerodostojnost događaja osigurana aut-
entičnošću označenog prostora, a transcendentalnost njegove poruke 
potpomognuta učinkom šumskog ambijenta spokoja, tišine i vječne obnove 
života. Sjećanje kao sastavni dio same prirode posredovano je putem drugih 
medija sjećanja, poput stihova uklesanih u centralni granitni blok: ‘V boj za svobodu 
sveta / Ste šli kot ponosni junaki, / Venec je večno zelen, / Pohorje vam spomenik.’41 
Sličan se pristup očituje u prvom projektu uređenja memorijalnog kompleksa 
Dotrščina u Zagrebu čiji su autorski tim sačinjavali arhitekti Josip Seissel i kipar 
Vojin Bakić, krajobrazne arhitektice Silvana Seissel i Angela Rotkvić te pjesnik Jure 
Kaštelan.42 Riječ je o šumovitom području na jugoistočnim obroncima Zagrebačke 
gore, na kojem su tijekom čitavog rata vršena pojedinačna i grupna strijeljanja 
nekoliko tisuća stanovnika Zagreba i okolnih područja, pa kao takvo predstavlja 
mjesto najmasovnijeg zločina u povijesti grada Zagreba.43 Čitav prostor, na kojem 
je nakon rata formirano groblje, od 1963. godine zaštićen je kao autentični 
spomenički kompleks, za koji je 1964. godine napravljena programska studija na 
površini od 40 ha. Ona je predviđala glavni ulazni prostor sa zapadne strane, na 
mjestu današnjeg strelišta koje se planiralo prenamijeniti u park skulptura. Zapad-
ni je ulaz predviđao komemorativni trg i zgradu muzeja, a sporedni terasu s 
Bakićevom skulpturom koja označava početak puta kojim su žrtve odvođene na 
strijeljanje. Za uređenje Doline grobova44 i južnog ulaza izrađena je arhitekton-
sko-urbanističko-hortikulturna osnova, a predviđeno je i uređenje grupe grobova 
na sjevernom djelu kompleksa te izvedba čeličnog obeliska na najvišoj točki 
memorijalnog područja. Obilježavanje Doline grobova predstavljalo najzahtjevni-
ji zadatak s obzirom na to da je ‘trebalo podići trajan spomenik svim žrtvama, koji 
neće negirati značajke prirodnog krajolika’.45 Projektom je predviđeno da se lok-
acije grobnih raka poploče granitnim kockama, pri čemu bi se očuvala postojeća 
konfiguracija tla. Na takvoj su podlozi grobovi trebali biti obilježeni dugim uskom 
pločama poliranog granita, s upisanim imenima i odgovarajućim tekstom.46 
Lokacije pojedinih skupina grobova obilježene su Bakićevim skulpturama od 
nehrđajućeg čelika visokog sjaja. Raspoređene u šumskom pejzažu, skulpture 
odaju dojam razasutih kristala čiji oblik i dimenzija variraju ovisno o lokaciji, 
položaju i veličini skupnih grobnica. Dematerijalizacijom formi, ostvarenom dina-
mikom svjetlosnih refleksija o ulaštene površine oštrih bridova, prirodni krajolik 
zadobiva sakralnu auru i svečani karakter mjesta sjećanja. Svjetlosni efekti istodob-
no vrše i funkciju prostorne i simboličke ekspanzije krajolika: ‘Tako će se promatraču 
u kretanju dolinom otkrivati uvijek nove prostorne kompozicije, a iskrenje metal-
nih oznaka u šumi stvorit će dojam veličine prostora Doline grobova i tako dati 
naslutiti masovnost žrtava koje su ovdje pale’.47 Slabo je, međutim, poznato da je 
smisao inicijalnoga spomeničkog koncepta suštinski izmijenjen njegovom krnjom 
izvedbom i kasnijom prilagodbom konvencionalnoj formi spomen-park sa skulp-
turama niza različitih autora: ‘Iz mnoštva kristala, koji u dolini obilježavaju grobiš-
ta, tj. iz simbola otpora žrtava, patnje, samoprijegora i borbe dolazi do pobjede. Iz 
ovoga proizlazi ideja o konvulzivno uspinjućem obliku plastike, konstruirane iz 
poliranog čelika. Plohe međusobno koso položene odbijati će svjetlo, reflektirajući 
sunce, i tako pretvoriti stup u plamteću vertikalu. (…) osnova memorijalnog pod-
ručja Dotrščine vođena je mišlju objedinjavanja područja u sadržajnom i likovnom 
smislu. Ova se ideja provodi kroz različite faze do svog klimaksa u obelisku. Jedin-
stveni likovni pristup, redukcija materijala na najosnovnije, kamen i metal, i au-
tohtona priroda što prožima čitavu kompoziciju, daje ovom području istaknuti 
memorijalni smisao.’48 Korak dalje prema sintezi memorijalnog prostora i plastike 
kao njegova označitelja vidljiv je u radu arhitekta Bogdana Bogdanovića, na prim-
jeru projekta za spomen-područje Jasenovac. Iako se sa sanacijom močvarnog 
terena započelo i ranije, tek se 1963. godine, temeljem Zakona o zaštiti spomenika 
kulture, prostor proglašava društvenim vlasništvom čime je pravno omogućena 
izgradnja spomenika.49 Kada je riječ o opsežnijim spomeničkim realizacijama, 
implementacija izvorne ideje podrazumijeva brojne kompromise i prilagodbe uz-
rokovane kako financijskim okolnostima tako i zahtjevima brojnih interesnih 
grupa koje su pozvane da participiraju u procesu izgradnje spomenika – od udružen-
ja bivših boraca i interniraca, do službe za zaštitu spomenika, strukovnih udružen-
ja i likovnih kritičara. Bogdanovićev inicijalni prijedlog za uređenje memorijalnog 
kompleksa i spomenika u Jasenovcu, izložen kroz stotinjak skica, studija, maketa 
i fotografija u ožujku 1963. godine u Muzeju revolucije naroda Hrvatske u Zagrebu, 
bio je predstavljen javnosti kako bi se otvorila mogućnost razmjene mišljenja i 
iznošenja primjedbi koje bi mogle biti iskorištene kao korektiv prije prilaženja 
izgradnji samog spomen-kompleksa.50 Iako je spomenik tri godine kasnije izveden 
u znatno reduciranom obliku, za potrebe ove analize vratit ćemo se njegovu inici-
jalnom konceptu: ‘Ono što priroda pruža osnovni su elementi spomenika: nebo i 
voda, voda i zemlja. Iz vode ili s njenih obala, na mestu negdašnjih baraka, mučiliš-
ta i danas poznate grobnice diže se oko trideset olovnih cvetova iste veličine, čime 
se podvlači njihovo značenje belega. Visoki su 2,10 metara a postavljeni na zeml-
jana postolja čija visina ne prelazi 3 metra. Načinjeni su od gvožđa a obloženi 
olovom. Oni se spajaju sa maglama i isparenjima u naročit, neviđen pejzaž. (…) U 
kompozicionom pogledu, celom širinom spomenika vlada ‘Veliki cvet’ visok 15 
metara i postavljen na postolje u obliku mogile iste visine – dalek i nedostižan za 
one pale, cvet SLOBODE, cvet REVOLUCIJE. On se vidi u daljini, preko voda, i kad 
čovek hoda kroz prostor negdašnjeg logora, slika ‘Velikog cveta’ koja se ogleda u 
vodi uvek je prisutna. I on je od armiranog betona, obložen olovom koje će biti 
specijalno obrađeno i patinirano. (…) Pasarela prolazi kroz najgušći deo negdašn-
jeg logora, dakle kroz aleju malih cvetova, i završava se pred muzejom-kriptom, 
koja je smeštena u ovećoj mogili. Ova kripta progovoriće i sama o stravi i prkosu 
mučenih i bezumlju mučitelja, i to jezikom već osveštane, posvećene patnje.’51 
Osim potrebe da se, metodom sličnom kao i u Bakićevu rješenju za Dolinu grobo-
va na Dotrščini, skulpturalnim elementima ostvari ekspresivna ekstenzija prirodnog 
krajolika, zamjetna je i težnja prema sintetičkom objedinjavanju svih programskih 
elemenata. Tako simbolički motiv cvijeta biva repetitivno ponovljen na svim lok-
acijama stradanja i konstantno zrcaljen na površini jezera. Skulpturalni elementi 
– označitelji – više nemaju samo ulogu markera izvornog stanja na označenom 
teritoriju nego se organički vezuju uz sam krajolik. Zamisao da se memorijalni muzej 
smjesti u podzemnu kriptu natkrivenu prirodnim humkom proizašla je iz želje za 
organičkim povezivanjem funkcije spomenika, krajolika i muzeja kao institucije 

sjećanja. Iako Bogdanovićeve metode manipulacije prirodnim krajolikom nalikuju 
na postupke primjenjivane u land artu, ne valja ispuštati iz vida njihovu funkcion-
alnu genezu, simboliku motiva i memorijalni karakter usmjeren prema emotivnoj 
interakciji s posjetiteljem. Riječima samog autora, u ovom, kao i nekolicini dugih 
spomeničkih realizacija, ‘arhitektonski, likovni i dendrološki elementi sklapaju u 
jedinstvene prostorne komplekse. (…) Rekao bih da se ove celine, zahvaljujući 
svojoj prostornosti, doživljavaju drugačije no klasični vajarski ili arhitektonski 
spomenik. Nisu to spomenici napravljeni samo zato da se gledaju; posmatrač se 
ne stavlja u pasivan odnos prema njima. To su svečane građevine pod otvorenim 
nebom, pod velikim cvetom sunca u koje se ulazi i kroz koje se kreće. Na neki ne-
običan način, reklo bi se, čovek se na trenutak poistoveti sa dramom koja mu se u 
tvrdom materijalu prikazuje. Na trenutak postaje deo spomenika, kao što čovek 
katkad postaje deo dobre muzike.’ 52 Pristup obilježavanju autentičnih ostataka 
partizanskih logora, bolnica i radionica predstavljao je zaseban problem, osobito 
u Hrvatskoj gdje je koncentracija takvih objekata, zbog vojno-povijesnih okolnos-
ti, bila najveća. Iako su upravo autentični spomenici bili označeni najvišom kate-
gorijom zaštite u bivšoj Jugoslaviji, oni su danas zapušteni ili uništeni zbog sustavne 
devalvacije njihova društveno-političkog i povijesnog značaja. Pored klasičnih 
metoda konzervacije i rekonstrukcije uništenih, zapuštenih ili devastiranih objeka-
ta, primjenjivanih na većini partizanskih logora i bolnica na Petrovoj gori, Papuku, 
Kalniku, Šamarici i drugdje, pojedini su objekti morali biti obilježeni svojevrsnim 
skulpturalnim ili arhitektonskim ‘protezama’, s namjerom da se održi sjećanje na 
njihove autentične lokacije i da nove generacije imaju priliku upoznati izvorni 
kontekst partizanskog načina života. Jedan od takvih zahvata urađen je na lokaci-
ji vojno-partizanske bolnice na Javornici nedaleko od Drežnice.53 Polazeći od na-
crta izvornog rasporeda bolničkih objekata, arhitekt Zdenko Kolacio varijacijama 
jednostavnih betonskih elemenata naznačuje konture objekata nekadašnje parti-
zanske bolnice smještene usred borove šume Gorskog kotara. Iako je lokacija ko-
sturnice nedaleko od ovog mjesta obilježena već 1954. godine reljefom Koste An-
gelija Radovanija, projekt je dovršen tek 1981. godine. Ranih 1980- ih dovršava se 
obilježavanje nekolicine drugih lokacija s autentičnim spomenicima Narodnooslo-
bodilačke borbe kojima je pristupano na sličan način: spomen-kompleks Gaćešin 
partizanski logor na Šamarici (Z. Kolacio, 1980.), logor partizanske čete Božo Vi-
das-Vuk u sklopu spomen-područja Tuhobić nedaleko od Rijeke i partizanske 
bolnice Stupe, smještene u spomen-području Kalnik.54 Lokacija bolnice Stupe, 
formirane na tajnoj i teško dostupnoj lokaciji usred Kalničke gore, predstavljala je 
i mjesto sjećanja na zločin iz rujna 1943. godine kada je bolnica zapaljena i pritom 
ubijeno petnaestero ranjenika. Prema projektu kipara Stanislava Mišića, 1981. godine 
lokacije uništenih bolničkih objekata markirane su trima polukružnim kompozici-
jama betonskih stupova obloženih broncom. Njima je naznačena prostorna dis-
pozicija nekadašnje bolnice što je posjetiteljima omogućavalo identifikaciju s 
iskustvom partizanskog života i pospješivalo prenošenje društvenog sjećanja na 
nove generacije. Iako je i ovo spomen- obilježje uništeno 1990-ih godina, nasto-
janjem lokalnih aktivista i entuzijasta, organiziraju se dobrovoljne akcije čišćenja i 
uređenja povijesnih lokaliteta na zakonom zaštićenom memorijalnom području 
Kalnik.55
Teritorij kao spomenik
Suvremena ‘nevidljivost’ i efemernost spomeničkih projekata izvedenih na aut-
entičnim lokacijama korištenjem skromnih oblikovnih sredstava uvodi nas u 
specifičnosti zaštite i obilježavanja memorijalnih područja. Utopijska projekcija 
nadilaženja potrebe za materijalnim medijem prenošenja društvenog sjećanja – 
koju, parafrazirajući zahtjeve povijesnih avangardi, možemo opisati kao težnju za 
ukidanjem razlike između spomenika kao medija društvenog sjećanja na revoluciju 
i životne prakse određene društvene zajednice – kontinuirano se manifestira kroz 
javne polemike o ciljevima i metodama obilježavanja sjećanja na NOB i revoluciju 
kroz čitavo trajanje socijalističke Jugoslavije. Kritika konvencionalnih memorijalnih 
praksi postaje sve prisutnija tijekom 1960-ih godina propitivanjem potrebe ulaganja 
društvene imovine u monumentalne projekte, odnosno prijedlozima o preusmjer-
avanju sredstava na izgradnju utilitarnih memorijalnih objekata.56 S obzirom na to 
da je jugoslavenska politika sjećanja, između ostalog, bila uvjetovana pragmatičnim 
ciljevima realne politike, konstruiranjem povijesnih narativa i legitimiziranjem 
društvenog poretka, spomenici se naručuju i izvode – često monumentalniji i 
skuplji no ikada prije – čak i u deficitarnim uvjetima kasnog socijalizma.57 Ustrajući 
na okoštalom sadržaju ideoloških parola, oni nadomještaju nedostatak njihove 
provedbe u društveno-političkoj praksi, poprimajući svojstva praznih označitelja, 
zahvaljujući čemu njima označeni teritoriji postupno gube memorijalni predznak.
Međutim, tijekom 1960-ih godina pojavljuje se alternativa ‘okoštavanju’ memo-
rijalnih praksi i to kroz zadatak obilježavanja većih prostornih cjelina na kojima 
se u ratno vrijeme odvijala intenzivna vojna i civilna aktivnost na oslobođenom 
teritoriju. ‘Specifičan vid ratovanja kao i očuvanja slobodnih teritorija koje je 
provodila NOV i POJ uvjetovao je izbor teritorija gdje se vršila koncentracija vojnih 
i pozadinskih aktivnosti i to, kako u pogledu pristupačnosti tako i mogućnosti 
sakrivanja. Na taj način su izabrana i korištena mnoga područja ali samo ona koja 
su kroz cijelo vrijeme rata imala posebno značenje za vojsku i narod, pretvaraju 
se u spomen područja.’58 Termin spomeničkih ili memorijalnih područja koji u 
upotrebu ulazi sredinom 1960-ih godina, podrazumijevao je prelazak na aktivnu 
zaštitu59 spomenika kulture i predstavljao inovaciju ne samo u jugoslavenskom 
nego i u međunarodnom kontekstu. Iako srodni kategoriji nacionalnih parkova, 
memorijalni prirodni spomenici javljaju se znatno kasnije, a određivanje njihove 
namjene, održavanja, zaštite i oblikovanja uslijedilo je tek nakon Drugog svjetskog 
rata.60 Najznačajniji rezultati ovog pristupa memorijalizaciji bile su integralne, 
interdisciplinarne analize zadanih geografskih područja koje su podrazumijevale 
blisku suradnju prostornih planera, povjesničara, ekonomskih stručnjaka, konzer-
vatora i drugih stručnjaka. Pritom je planiranje i uređenje bilo obuhvaćeno zakonom 
o prostornom uređenju i korištenju građevinskog zemljišta kao tzv. područje 
posebne namjene.61 Prvu takvu studiju radio je tim stručnjaka na čelu s prof. dr. 
Antom Marinovićem Uzelcem od 1965. do 1969. godine na memorijalnom području 
Petrova gora, obuhvaćajući površinu od 17 800 ha.62 Prema istom modelu 1972. 
godine nastaje generalni prostorni plan memorijalno-turističkog područja Kalnik 
na području od 32 000 ha.63 Slijedi izrada plana za memorijalno područje Bijeli 
potoci–Kamensko (1973.–1974.), a tijekom sljedećih desetak godina formiraju se 
brojna druga spomen-područja, poput Kozare, Sutjeske, Tuhobića, Biokova ili Udin 
boršta u Sloveniji.64 Osnovna prostorna karakteristika spomen-područja jest hori-
zontalna i vertikalna disperzija memorijalnih sadržaja – mjesta bitaka, oslobođenih 
teritorija ili masovnih stradanja, na kojima se nalaze sačuvane, rekonstruirane ili 
umjetničkim sredstvima obilježene autentične lokacije i objekti, o kojima je više riječi 
bilo u prošlom poglavlju. Smisao uređenja memorijalnih područja i njihovu temeljnu 
poruku arhitekt Fedor Wenzler opisuje kao ‘pravo na slobodu i borba da se ta sloboda 
očuva ili izbori. Ta temeljna poruka ima bezbroj modaliteta i njihovo prenošenje 
budućim generacijama predstavlja ujedno i najteži zadatak za planere, projektante 
i povjesničare. (…) Spomen-područja najviše karakterizira dinamično doživljavanje 
prostora s nizom pojedinačnih spomen-lokaliteta smještenih u autentičan ambijent. 
Omogućiti posjetiteljima taj dinamičan doživljaj spomen-područja kao cjeline i u 
svim njegovim specifičnostima, stvoriti iluziju prošloga bez imitacije bivših fizičkih 
struktura, to je najvažniji ali i najteži zadatak prostornog uređenja.’65 Važan 
aspekt u osmišljavanju ovih prostornih spomenika bilo je višenamjensko korištenje 
zaštićenog teritorija što je podrazumijevalo razvoj turizma ali i postojećih i novih 
privrednih aktivnosti. Naglasak je stavljan na primarno edukativnu funkciju turizma 
i njegovu razvojnu komponentu koja je, zapošljavanjem stanovništva iz okolnih, 
najčešće nerazvijenih mjesta, trebala doprinositi ekonomskoj samoodrživosti 
spomen-područja. Za razliku od ranije opisanih pristupa obilježavanju teritorija 
koji su se temeljili na uspostavljanju novih veza između specifičnih spomeničkih 
objekata i povijesno značajnog krajolika, u ovim je projektima osnovni naglasak 
na autentičnost cjelokupnog doživljaja. S obzirom na to da su izvorni objekti često 
uništeni, jedinu konstantu čini morfologija samog pejzaža čime ona predstavlja jedini 
autentični prostorni oblik. Mogućnosti narušavanja autentičnosti prepoznate su u 
izgradnji prometnica, objekata, proizvodnji svjetla, buke i mirisa, pa čak i u promjeni 
vegetacije. S obzirom na to da se transfer sjećanja trebao primarno odvijati putem 
kreiranja specifičnog doživljaja kod posjetitelja, on je podrazumijevao i izolaciju 
značajnih mjesta sjećanja: ‘… čak i kod potrebe da se područje poveže suvremenom 
prometnicom, trasu bi trebalo voditi tako da se brojnim objektima naglasi ta teška 
pristupačnost.’66 Na makrorazini, razvojni su planovi podrazumijevali cjelokupan 
republički plan povezivanja i potencijal razvoja spomen-područja s obzirom na 
njihovu povezanost s urbanim centrima. Spomen-područje Petrova gora sačinjavalo 
je 70 teritorijalno razasutih objekata i lokaliteta (centralna i šest bolnica kroz koje je 
prošlo oko 10 000 ranjenika i bolesnika, brojna groblja boraca i žrtava terora, mjesta 
pokolja, donošenja povijesnih odluka za razvoj borbe i revolucije, mjesto proboja 
neprijateljskog obruča, razni objekti, poput tiskare Vjesnika, kožare, kovačnice, 
bazena, pekare, ljekarne itd.) koji čine međusobno i s područjem nerazdvojnu 
historijsko-funkcionalnu cjelinu.67 S obzirom na to da je spomenuta uređajna 
osnova trebala služiti kao ‘realna baza za racionalno investiranje, kako u smislu 
pronalaženja potrebnih izvora, tako i donošenja konkretnih investicijskih odluka, 
odnosno dinamike investiranja’, prema suvremenim teorijama društvenog pamćenja, 
samu je studiju i smjernice moguće tretirati kao spomenički projekt. Uzevši u obzir 
činjenicu da je predložena razvojna osnova bila usklađena sa studijama Republičkog 
zavoda za privredno planiranje SRH i koordinirana s pravcima razvoja ostalih privred-
nih djelatnosti,68 moguće je tvrditi kako se, barem u teoriji, ovaj način mišljenja 
spomenika najviše približio spomenutoj utopijskoj ideji nadilaženja materijalne 
osnove sjećanja odnosno ideji da zaštićeno memorijalno područje generira a ne 
reprezentira budućnost socijalističkog društva. Teritorij sam postaje sjećanje, 
a izgradnja spomenika-označitelja pretpostavljena je društveno-ekonomskim 
razvojem označenog teritorija, pri čemu recipijent takvog transfera sjećanja postaje 
aktivnim sudionikom izgradnje i održavanja društvenog spomenika. S obzirom na 
to da je kao osnovni način kretanja u užim zaštićenim područjima predviđeno 
pješačenje, ovakav je spomenik-teritorij podrazumijevao i specifičan vid recepcije 
društvenog sjećanja, poput kretanja posjetitelja po prirodi, zadanom rutom koja 
je uključivala znamenite povijesne lokacije. Time se na simboličan način kolektivna 
praksa sjećanja upisivala u sam krajolik. Kako su zaštićena spomenička područja u 
pravilu bila brdovita i teško dostupna, ti su rituali nerijetko bili vezani uz planinarske 
i izviđačke skupine ili memorijalna natjecanja.69 Aktivnosti koje je SUBNOR provodio 
u sklopu programa Njegovanja revolucionarnih tradicija, poput tzv. tradicionalnih 
akcija (’Drvar’, ‘Petrova Gora’, ‘Krk’, ‘Ustanak’, ‘Naše vatre i zastave’, ‘Kalnik’ i druge), 
smatrane su efikasnim pedagoškim metodama u procesu prenošenja sjećanja na 
mlađe generacije: ‘Hodajući tragovima partizana s rancem na leđima, takav je 
omladinac najbliže u mogućnosti za identifikaciju sa partizanom i sam sebe dovodi 
u položaj borca. To je – emotivni moment u shvatanju naše NOB, jer samo saznanje 
iz knjige nije dovoljno. Tako se stvara osjećanje odanosti prema narodu i borbi koju 
su partizani vodili protiv neprijatelja.’70 Ovim se praksama nastojalo rekreirati 
iskustvo partizanskog života i ratovanja kako bi doživljaj povijesnog događaja 
bio što potpuniji. Za razliku od pasivne identifikacije s pobjedničkom ulogom i 
obranjenim teritorijem kakav je pružala konzumacija memorijalnog područja s 
vidikovaca ili spomenika građenih na povišenim pozicijama, ovaj tip memorijskih 
praksi zahtijevao je aktivan tjelesni angažman i participaciju u transferu sjećanja.
Zaključak
Opisani koncept zaštite i integracije memorijalnog krajolika i društvenog sjećanja 
čija je realizacija bila uvjetovana ostvarenjem društveno-ekonomskog razvoja 
na povijesno značajnom, ratom obilježenom teritoriju Petrove gore, baš kao 
ni utopijska projekcija jugoslavenskoga samoupravnog socijalizma, nikada nije 
ostvaren. Štoviše, razdoblje kada se projekt za Petrovu goru osmišljava, obilježeno 
je i prvim naznakama političke dezintegracije jugoslavenskog društva i sustava za 
koji je zamišljen. Iako je izgradnja centralnog spomenika na Petrovcu oduvijek 
bila planirana, konačna monumentalnost i trošak njegove izvedbe upućuju na 
suštinski odmak od predviđenih smjernica uređajne osnove i planova ekonomske 
samoodrživosti, za koji možemo tvrditi kako predstavlja simptom razilaženja politike 
sjećanja i ekonomsko-političke realnosti jugoslavenskog društva početkom 1980-ih 
godina. Pri analizi prostornih odnosa teritorija, spomenika i korisnika, nužno je stoga 
sagledati ne samo modalitete i inovativnost umjetničkih rješenja pri uspostavljanju 
međusobnih veza nego i njihov odnos i položaj u društveno-političkom sustavu 
u kojem se transfer sjećanja odvija. Refleksija memorijalnog krajolika o površinu 
spomenika na vrhu Petrove gore, pokušaj organičke sinteze simbola sjećanja i 
močvarnog terena stradanja na mjestu jasenovačkog logora ili pogled s vidikovca 
u Gonjačama, radikalnom izmjenom okvira društvenog sjećanja poprimaju drugačije 
značenje ili pak u potpunosti gube vezu sa samim sjećanjem. Vidikovac i pogled 
koji se pruža na pitomi, brežuljkasti krajolik Goriških brda i Slovenske Benečije 
danas doživljavamo primarno u njegovoj estetskoj funkciji, jednako kao što je 
suvremeni sinonim memorijalnog područja Petrova gora fizičko propadanje Bakićeva 
spomeničkog rješenja, a ne propali rekonstruirani autentični objekti i groblja koja 
ga okružuju. Uspostavljene veze između povijesno značajnih ratnih teritorija, 
spomenika i društvenog sjećanja danas su gotovo u potpunosti raskinute što dovodi 
po procesa destrukcije, zanemarivanja ili pak estetizacije spomeničkih objekata. 
Razumijevanjem geneze spomeničkih morfologija i različitih modaliteta njihova 
odnosa s označenim memorijalnim krajolikom kao autentičnim mjestom sjećanja, 
između ostaloga, pruža i osnovu za adekvatan suvremeni pristup revitalizaciji 
memorije putem obnove spomenika.
T3
PROSTORNI OBRAT: KOMPARATIVNA ANALIZA FUNKCIJE MJESTA U EKSPERI-
MENTALNOJ
POEZIJI I VIZUALNIM UMJETNOSTIMA
- MIŠKO ŠUVAKOVIĆ , DUBRAVKA ĐURIĆ
Oko prostornog obrata
Interpretatori koji se bave prostornim obratom ističu da se naše iskustvo prostora 
transformiralo pod utjecajem tehnološkog napretka koji obuhvaća razvoj zrako-
plovstva, telekomunikacije, turizma kao kulture putovanja i posebno interneta. 
Suvremeni interes za prostor proizašao je iz procesa globalizacije koji destabilizira 
i narušava prostorne barijere, te ih čini pokretnim, fleksibilnim i propusnim za 
kretanje ekonomskih i životnih oblika.1 Prema britanskom kulturalnom geografu 
Denisu Crosgroveu, prostorni obrat do kojeg je došlo u različitim umjetnostima i 
naukama odgovara poststrukturalističkom agnosticizmu spram naturalističkih i 
univerzalističkih objašnjenja i jednoglasnih povijesnih narativa, kao i spoznaji da su 
pozicija i kontekst neizbježno implicirano prisutni u svim konstrukcijama znanja.2 
Zato, pojam mjesto (place) više nije moguće shvatiti kao nešto što se samo po sebi 
podrazumijeva, kao ono što je izvan kulture, društva i ljudskog djelovanja. Različiti 
autori, poput Henrija Lefebvrea, Michela Foucaulta, Fredrica Jamesona, Davida 
Harveyja ili Roberta T. Tallyja, smatraju da materijalne, povijesne osnove koje su u 
pozadini društvenih odnosa, proizvode različite prostore, te im se moramo obraćati 
na nov način. Potrebni su novi kartografski pristupi, nove forme reprezentacije i novi 
načini zamišljanja našeg mjesta u univerzumu. Prostor, mjesto (place) i mapiranje 
od suštinske su važnosti za studije književnosti i studije umjetnosti u odnosu na 
kulturalne studije, kao što su i ovi koncepti i prakse potrebni za život u neprekidno 
promjenjivom društvenom i geografskom miljeu.3 Kritički postavljeni pojmovi 
prostor, mjesto i krajolik u različitim su teorijskim okvirima definirani na različite 
načine. Kao sve reprezentacije, i ove su definicije pojmova podložne redefiniranju, 
a postoje i one konkurentne. Elaine Baldwin i suradnici redefinirali su pojmove 
prostor (space), mjesto (place) i krajolik (landscape). Po njima, u razmatranju pojma 
prostor moramo uzeti u obzir na koji su način distribucija predmeta i aktivnosti, 
formiranje granica i obrazaca kretanja kulturalno proizvedeni i dio su konstrukcije 
kulture, kako u onome što nazivamo ‘realnošću’ tako i u samim ‘reprezentacijama’. 
Ako pristupamo pojmu mjesto, moramo shvatiti na koji su način određene lokacije 
značajne u stvaranju kulture jer je naše shvaćanje svijeta neodvojivo od toga kako 
konstruiramo i pobijamo (contest) značenja upisana u određena mjesta. Stoga, na 
primjer, u povijesnim procesima konstruiranja i rekonstruiranja lokacija i s njima 
povezanih identiteta, mjesta često mijenjaju nazive. Ako želimo razumjeti što je 
krajolik, razmotrit ćemo na koji su način jedno područje i njegov izgled opterećeni 
značenjima, imajući na umu činjenicu da se ‘realnost’ nikada ne može odvojiti od 
‘reprezentacije’. Bitno je naglasiti i to da su područja i reprezentacije sastavni dio 
naših kulturalnih svjetova.4 Značenja upisana u prostor nastaju ‘intersubjektivno’: 
u interakciji ljudi (subjekta) i ‘lokalnih’ mjesta. U tim interakcijama društvene grupe 
stvaraju značenja i povezuju ih s određenim mjestima. U svim ovim procesima važnu 
ulogu ima konkretna i apstraktna društvena moć. Mjesta su, naime, konstruirana 
u presjecima ljudskih rutinskih kretnji i aktivnosti, ali i njihovim impliciranim 
interesom za to kako moć stvara mjesta kreiranjem javnih simbola koji nastaju 
u borbi različitih društvenih grupa. Ili kako to Baldwin i suradnici pišu: ‘Prakse 
koje stvaraju mjesta oblikuju se unutar društvenih odnosa uspostavljenih između 
klasa, rasa i roda, koji prelaze proširuju granice svakoga pojedinačnog mjesta. U 
međuvremenu, specifični odnosi između kapitala i rada, muškaraca i žena, crnih 
i bijelih, oblikuju mjesta unutar kojih se žive ovi odnosi’.5 Taktička teoretiziranja: 
vizualna umjetnost i eksperimentalna poezija
Razmatranje mjesta u kontekstu eksperimentalne američke poezije i umjetnosti 
specifičnog mjesta (site-specific art) povezano je s preispitivanjem njihovih in-
stitucija, okvira, narativa i praksi.
Eksperimentalna poezija u ovom kontekstu označuje destrukciju ili preobražaj sta-
bilne paradigme lirske poezije u nove i neočekivane modalitete iskazivanja i razvijanja 
uvjeta iskazivanja pjesničkih intencija prema tekstualnom naslijeđu, kulturalnim 
identifikacijama i uvjetima prostornih strukturacija referencija ili izvedbenih činova.

Umjetnosti specifičnog mjesta (site-specific art) u ovom kontekstu označuje preo-
bražaj umjetničkog medija (sredstva izražavanja i komunikacije ideja) u postmedij, 
a to znači složeni strukturalni odnos efekata, afekata i sasvim specifičnih konstitu-
tivnih prostornih lokacija u odnosu na vremenske intervale izvođenja ili recepcije 
umjetničkog čina. Američki kipar i vizualni pjesnik Carl Andre jednom je prilikom 
zapisao da je njega razvojni put vodio od skulpture kao forme preko skulpture kao 
strukture prema strukturi kao mjestu, naglasivši da je za njega idealna skulptura 
cesta.6 Naznačeni formalni model transformacija od tradicionalnoga vertikalnog 
kipa preko modernističke skulpture kao strukture (imanentnoga unutrašnjeg 
poretka) vodio je ka horizontalnom poretku struktura. Andre je nekoliko godina 
kasnije napravio iskorak iz formalističkog evolucionizma prema kontekstualizmu 
specifičnoga geografskog mjesta. U intervjuu s Phyllis Tuchman uputio je na 
drugačiju ‘geografski orijentiranu’ dijalektiku preobražaja skulpture u umjetnost 
lociranja specifičnog mjesta. Andre je pokazao da se zanimanje kipara premjestilo 
s kipa na konstrukciju koja nosi kip i s konstrukcije koja nosi kip na geografsku 
lokaciju kipa. Drugim riječima, naglasio je da su se nekada ljudi zanimali za Kip 
slobode na otoku Bedloe, zatim da se pozornost s Bartholdijeva djela preselila 
na Eiffelovu konstrukciju koja je nosila Kip slobode. Na kraju, pozornost se usm-
jerila na sam otok Bedloe.7 Ovim je pokazano kako se pozornost preusmjeravala 
s formalnih konstruktivnih i izvedbenih problema skulpture kao umjetnosti na 
geografsko-lokacijski interes umjetnika. Može se zapaziti da su određeni pjesnici 
i vizualni umjetnici u stvaranju vizualne poezije prešli put od lirskog iskaza preko 
pjesničkog statementa (postavljanja stava unutar poezije) ili eksperimentalnog 
napuštanja verbalne komunikacije do vizualne pjesme kao apstraktnog ili lokacijski 
konkretnog mjesta, tj. postmedijske instalacije s tekstovima, riječima, slovima ili 
znakovima. Vizualno editiranje8 i kontekstualiziranje verbalnih ili označiteljskih 
tragova postalo je pjesničko/umjetničko zauzimanje (zaposjedanje, naseljavanje, 
prisvajanje) prostora. Termin vizualno editiranje označuje vizualnu obradu ili 
dizajniranje pisanog teksta kao vizualno-prostornog skupa aspekata. Kod Andrea je 
to punktiranje horizontalne plohe potencijalnošću vizualno editiranog statementa 
(Essay on Photography for Hollis Frampton, 1963.–1964). Kod pjesnika i performera 
Vita Acconcija sustav statementa ili introspektivnih sintagmatskih iskaza frag-
mentira se i preobražava u topologiju prostornog editiranja teksta.9 Za razliku od 
vizualnog editiranja, kod Acconcija se može govoriti o ‘prostornom editiranju’, a 
to znači o radu s vizualnim i nevizualnim aspektima prostornog konfiguriranja i 
rekonfiguriranja verbalnog teksta.
Land art umjetnik Robert Smithson u više je navrata inzistirao na stavu da je jezik 
stvar materije a ne ideja upućujući na topološko-vizualni karakter strukturiranja 
pisanog jezika (A Heap of Language, 1966.)10 postavljenog analogno skulpturi ili land 
art intervencijama u urbanom ili prirodnom prostoru specifičnoga lokacijskog karak-
tera. Smithson je u land art umjetničkim radovima, razvijajući koncept ‘dijalektičkog 
krajolika’, pokazao potencijal specifičnog mjesta, tj. lokaliteta kao materijalnog 
mjesta prisutnosti, mjesta odsutnosti, mjesta smještanja, mjesta premještanja, ali 
i mjesta u prirodi, geološkog mjesta, urbanog mjesta itd. Svim ovim potencijalnim 
mogućnostima mjesta upozorio je na interakciju prirode, kulture i umjetnosti – 
vidjeti projekte Non-Site (1968.), Displacement (1969.), Asphalt Rundown (1969.) ili 
The Spiral Jetty (1970.). Smithson je radovima sa zemljom i s tlom uputio na bitno 
suočenje ljudskih oblika života kao osvajanja prirode s geološkim, tj. geofizičkim 
vremenom, a to je značilo ljudske komunikacije (jezika) s intenzitetima geofizičkih 
djelovanja ili afekata. U vizualnim umjetničkim praksama pojam specifično mjesto 
(site-specific) pojavio se kao odgovor na modernističko kanoniziranje mjesta 
za izlaganje kao apstraktne i dekontekstualizirane te idealizirane ‘bijele kutije’ 
galerije i muzeja. Specifičnost mjesta umjetničkog interveniranja, rada i djelovanja 
u land artu, earthworks projektima i procesualnoj umjetnosti – nasuprot idealu 
bijele galerije – ostvarena je impliciranjem na specifično tlo u stvarnosti gdje se 
mogu naći polja geoloških, ekoloških i fizičkih pojava i djelovanja.11 Istodobno, u 
suvremenom svijetu polja geoloških, ekoloških i fizičkih pojava i djelovanja dio su 
određenih javnih kulturalnih i društvenih situacija – javne sfere gdje prostorni 
lokalitet iskazuje i specifičnu identitetsku poziciju za kulturu starosjedilaca i za 
kulturu putnika, geologa, etnologa istraživača ili turista odnosno umjetnika. 
Odnos prirodnoga geofizičkog prostora i društvene javne sfere povezuje se u novi 
odnos – karakteristične transkulturalnosti i transprirodnosti. Oscilacija između 
razumijevanja mjesta (place) kao nepokretnog, vanjskog (exterior) i geografskog 
s jedne strane te pokretnog, tjelesnog i biografskog s druge strane priprema 
teren za site-specific umjetničke prakse u 60-im. Ove umjetničke prakse (Robert 
Smithson, Carl Andre, Dennis Oppenheim, Michael Heizer, Nancy Holt) u bliskom su 
dijalogu s jezičnim obratom u humanistici, odnosno s konceptualnom umjetnošću 
u svijetu umjetnosti. Tada se započinje svjesno istraživanje onoga što se precizno 
može identificirati kao specifično mjesto (site) i toga kako ga možemo uokviriti i 
predstaviti u jeziku, odnosno u kulturi i društvu.
Poetika specifičnog mjesta u eksperimentalnoj poeziji
U raspravi suvremene američke eksperimentalne poezije, pjesnik i teoretičar Lytle 
Shaw istražio je poetiku mjesta (poetics of place) povezavši je s umjetnošću speci-
fičnog mjesta (site specific art). Poetika mjesta nije isključivo povezana s kulturalnim 
regionalizmom i poetikom identiteta.12 U američkoj mainstream poeziji mjesto je 
označivalo koherentan i poznat ili prepoznatljiv lokalni životni prostor (space) čija je 
povijest bila prezentirana u skladnoj narativnoj formi pjesme.13 Nasuprot ovakvom 
konceptu, u novoj američkoj poeziji14 dolazi do problematizacije tradicionalnog 
harmoniziranja odnosa mjesta i identiteta.15 Pjesnici o kojima je riječ, poput 
Charlesa Olsona, Garyja Snydera, Amirija Barake ili Jeromea Rothenberga, koristili su 
antropološke i etnološke termine kojima su transcendirali specifična mjesta u kojima 
su djelovali. U dijalogu s poezijama zasnovanim na mjestu (place-based poetries) 
Williamsa Carlosa Williamsa i Charlesa Olsona, novi su američki pjesnici ponovno 
osmišljavali hibridizirane povijesti specifičnoga kulturalnog prostora. To je značilo 
da su mobilizirali pluralne verzije lokalne kulturalne prošlosti koju je isključivala 
mainstream književnost i historiografija. Autorizirali su nove alternativne modele 
životnog iskustva u sadašnjosti, kako u ruralnim tako i u urbanim kulturalnim 
formacijama – na primjer, u kulturama američkih starosjedilaca ili Afroamerikanaca. 
Da bi uokvirili nove modele života, pjesnici su sebe konstruirali kao ‘radnike na 
terenu’ (fieldworkers) u smislu etnološkog i antropološkog istraživanja na prostorno 
specifičnim lokacijama u specifičnim društvenim zajednicama – mikrokulturama. 
Na primjer, pjesnik William Carlos Williams je na početku 20. stoljeća u Patersonu 
istraživao povijest grada Patersona, dok je Olson je u The Maximus Poems 50-ih 
istraživao grad Gloucester. Oni su zasnovali poeziju specifičnog mjesta (site-specific 
poetry) kao suprotnost dominantnoj akademskoj historiografiji. Williams je u 
Patersonu pokazao da je povijest polivokalna, ne samo u smislu da odražava široki 
demokratski pogled na populaciju i odnos prema dijakronijskim promjenama nego 
je to demonstrirao i u samom načinu pisanju. Ubrzano mijenjajući ton, naglašavajući 
življeno iskustvo, jukstaponirajući različite dokumente, Williamsovo pisanje se ne 
zatvara u poznate, umrtvljujuće, retoričke poze Povijest.16 Paterson je hibridna 
knjiga, nastala između epike, poezije i historiografije, ona se okreće kompleksnosti 
života na tlu (ground) kako bi pluralizirala i multiplicirala modele prošlosti koji se 
ne mogu svesti na jednu dominantnu povijest. Williams i Olson su pokazali da 
lokalne povijesti i njihovi narativi nemaju jedinstveno koherentno tkivo nego da su 
zasnovani na mnogostrukim tijekovima pripovijedanja i identifikacije s kulturalnim 
prostorima. Ovakav pluralni i hibridni prostor zadobiva više značenja i potencijalnih 
kulturalnih referencija od uobičajenih. Olson je imao status prvoga poslijeratnog 
pjesnika etnografa i arheologa. Između 1950. i 1951. godine radio je na arheološkim 
istraživanjima i iskopavanjima u Meksiku. Proširio je temporalnost istraživanja 
specifičnih mjesta, ali i same poezije. Išao je unazad do arhajskog referirajući na 
predsokratike, civilizaciju Maja i Asteka, istodobno upućujući na apsolutnu sadašn-
jost. Upozoravao je na sadašnjost u izvedbenim improvizacijama govora koji se 
odvija sada, u stvarnom vremenskom intervalu tijekom čitanja poezije naglas. Lytle 
Shaw smatra da Olsonove koncepte povijesti, prostora i tijela ne treba promatrati 
kao tematske jedinice nego treba istražiti kako su ozakonjeni i izvedeni u njegovu 
pisanju – kako su formalno otjelovljeni, posebno u njegovoj sintaksi.17 Za razliku 
od antropologa koji svojim spisima uvjerava čitatelja da je njegovo svjedočenje o 
drugim kulturama direktno iz prve ruke, Olsonove rečenice svojom fragmentarnošću 
dovode u pitanje svaku moguću koherentnu naraciju i autentičnost koherentnog 
svjedočenja. Olsonovo je naslijeđe omogućilo da tijekom 50-ih i 60-ih godina 
pjesnici postanu antropolozi/etnolozi i okrenu se prema ‘izgubljenim kulturama, 
indijanskim pjevanjima, oralnim iracionalnim mudrostima’ (’toward lost cultures, 
native chants, old irrational wisdoms’).18 U radu novih američkih pjesnika zainter-
esiranih za Williamsovu i Olsonovu poetiku mjesta, vertikalna, povijesna dimenzija 
postala je manje važna, dok je horizontalna koncepcija prostornosti i kulturalnosti 
postala središnja. Suglasno konceptu horizontalne kulturalnosti nastale su ne samo 
pjesničke eksperimentalne prakse nego i mikrodruštvene alternativne zajednice 
povezane sa specifičnim konstrukcijama lokaliteta kao mjesta življenja. Izdvajaju se, 
na primjer, obiteljska kuća Kitkitdizze Garyja Snydera sagrađena u podnožju Sierra 
Nevade, Spirit House) Amirija Barake u Newarku ili grad Bolinas.
Pjesnici Gary Snyder i Jerome Rothenberg revidirali su tradiciju poetike mjesta i u 
mnogo većoj mjeri nego njihovi prethodnici proširili i otvorili kontekst poezije. Pisan-
je više nije bilo isključivo tekstualna praksa nego se poezija izvodila u rasponu od 
performansa preko rituala do zvučne poezije te do građenja novih životnih prostora 
(staništa). Na taj je način poništena razlika između književnosti, performansa, rituala 
manjinskih zajednica i svakodnevnog života (Indijanci, Afroamerikanci, komune 
mladih). Istodobno se kanon svjetske književnosti proširio uvođenjem pjesničke 
fenomenologije nezapadnoga drugog, odnosno alternativnoga zapadnog drugog. 
Rothenberg je doprinio artikuliranju etnopoetike, iz koje je nastala i ekopoetika, 
koja se danas povezuje sa Snyderovim radom. Etnopoetika je transkulturalno 
istraživanje poetika koje su prakticirane ili se još uvijek prakticiraju izvan zapadnih 
kultura. Zasnovana je na interkulturalnom pristupu. Ekopoetika je usmjerena 
na kritičko bavljenje zapadnjačkim eksploatatorskim odnosom prema prirodi. 
Snyderov ekološki aktivizam usmjeren na specifična geografska mjesta realiziran 
je strukturom kuće Kitkitdizze. Da bi se omogućio život u skladu s prirodom, 
Kitkitdizze je sagrađena kao otvoreni prostor gdje ne postoji čvrsta arhitektonska 
granica između unutrašnjosti kuće i vanjskog prostora prirode. Možemo se zapitati: 
što se u ovom kontekstu dogodilo s poezijom? Snyder je poeziju, posebno zbirkom 
Turtle Island (1974.), ostvario kao praksu unutar ekološkog aktivizma i povezao je sa 
samim mjestom svakodnevnog života. Rothenberg je radio na terenu s indijanskim 
plemenom Seneca. Autorski identitet izgradio je na zamislima pjesnika antropologa 
i etnologa. Posebno su značajne antologije u kojima je predstavio poeziju američkih 
starosjedilaca, ali i ‘primitivnu’ poeziju iz cijelog sveta. Nije se bavio konstruiranjem 
doslovne alternativne društvene formacije (kuće, komune, plemenske zajednice), 
‘prostor’ je za njega značio prostor antologije kao zbirke dokumentarnoga poetskog 
materijala s referencijama na različite lokalitete. Antologijama poezije, poput 
America: A Prophecy, revidirao je visoko modernistički kanon, predstavljajući 
američku prošlost tako da ona obuhvati mnoge prakse, poput performansa i rituala, 
u pjesmama majanskih, asteških, indijanskih, afroameričkih i chicano suradnika i 
suradnica. Rotenbergove antologije su multikulturalne, ali ne u današnjem smislu 
riječi. U njegovim antologijama ne dolazi do reduktivne i unificirajuće konsolidacije 
različitih kulturalnih identiteta. Njegovim radom identiteti se usložnjavaju i proširu-
ju, djelomično i zato da bi se pokazalo kako pjesnički eksperiment nije isključivo 
svojstven samo zapadnoj avangardi. On, na primer, u antologijama usporedno 
stavlja pjesme američkih starosjedilaca i pjesme suvremenih eksperimentatora 
upućujući na inovativne i nenormativne upotrebe jezika. Pjesnička praksa Amirija 
Barake bila je povezana s novom američkom poezijom. Šezdesetih se kretao od 
bjelačkog Greenwich Villagea ka crnačkom Harlemu, da bi se na kraju vratio u 
rodni grad Newark. Sudjelovao je u osnivanju pokreta Crne umjetnosti (Black Arts 
Movement) koji se zalagao za autentičnost afroameričke umjetnosti i kulture. 
Pisanje je želio povezati s afričko-američkom zajednicom i svim aspektima njezine 
oslobođene društvenosti. Nastavlja i transformira Williamsovu i Olsonovu poetiku 
mjesta usmjeravajući je prema određenim, prije svega, rasnim životnim formama. 
Njegova Spiritualna kuća u Newarku ili neostvareni projekt društvenih stanova 
za Afroamerikance nazvan Kawaida Towers razlikuju se od Snyderova projekta 
Kitkitdizze. Dok je Snyder projektom staništa nazvanog Kitkitdizze postavljao ljude 
u bliski kontakt sa životinjskim i vegetacijskim carstvom ostvarujući ekopoetičke 
vizije, urbani ambijenti Barake Spiritualna kuća i Kawaida Towers zamišljeni su s 
namjerom da Afroamerikance postave u međusobni društveni kontakt, kao i kontakt 
s afričkom kulturom od koje su povijesno i geografski bili nasilno odvojeni. Olsonov 
model pjesnika kao radnika na terenu koji je referirao ka kozmologiji, Snyder je 
transformirao u diskurs ekopoetike, a Baraka ga je transformirao u diskurs crnog 
nacionalizma.19 Mada se Spiritualna kuća i Kawaida Towers referiraju na afričke 
tradicije, one se ne odnose na arheologiju afričkog identiteta na lokaciji grada 
Newarka. Grad je za Baraku značajan zbog aktualne afroameričke populacije koja 
ga naseljava i uobličuje u rasni i nacionalni prostor. Baraka poeziju shvaća kao akciju, 
kao instrument u kultiviranju konkretnoga društvenog projekta. U povijesti američke 
poezije 60-ih karakterističan je fenomen grada Bolinasa. Američki pjesnici iz velikih 
gradova naselili su se u provincijalni grad Bolinas, time je ostvareno kretanje od 
metropole prema periferiji. U Boliansu su pjesnici-građani bili dominante javne figure 
koje su sudjelovale u politici vođenja grada. Dok su pjesnici i zajednice pjesnika u 
velikim gradovima Amerike bili dio alternativne supkulture, u Bolinasu su osvojili 
javnu sferu grada.20 U projektu ‘Bolinas’ ostvaruju se fantazmi toga vremena: bijeg iz 
velikih gradova u provinciju, kontrakulturalno povezivanje s nezapadnim sustavima 
znanja kao u hipi kulturama i pridavanje centralne važnosti svakodnevnom životu. 
Postoje bitne i specifične razlike između konkretnih društvenih funkcija poezije u 
javnoj sferi Bolinasa i njezinih funkcija u Kitkitdizzeu Garyja Snydera ili u Newarku 
Amirija Barake. Međutim, riječ je o bliskim pjesničkim praksama koje poeziju vode 
prema poetici mjesta. Riječ je o kolektivnim pokušajima ostvarivanja alternativnih 
ili novih načina života na specifičnim mjestima u ime poezije. Došlo je do stapanja 
doslovnoga geografskog i fizičkog prostora s alternativnim društvenim mikro i 
makro formacijama. Poezija je za ove pjesnike i radnike na terenu bila poetički, 
kulturalni i društveni katalizator političkih procesa suprotstavljenih birokratiziranoj 
i tehnokratiziranoj otuđenoj kulturi visokomodernističkih zapadnih društava. 
Pjesnički je rad ostvario skok iz idealne autonomije modernizma prema društvenim 
alternativnim praksama.21
Zaključak: prostorne konsekvencije za komparativne studije poezije i umjetnosti
Strategije i taktike ovako postavljenog mišljenja u širem teorijskom i filozofskom 
kontekstu ukazuju se kao prelazak s diskursa povjesničara na diskurs etnologa 
(antropologa, arheologa, turista, putopisca) u pokušaju problemskog i kritičkog 
preispitivanja same zapadne civilizacije i njezine pozicije u mrežama svjetskih 
sustava. Michel Foucault je, na primjer, na samom početku istraživanja iskliznuća 
povijesti u geografiju, tj. politike vremena u politiku prostora, u jednom razgovoru 
svoja filozofska istraživanja društvenih i kulturalnih institucija francuskog društva 
17. i 18. stoljeća nazvao etnološkim, odnosno novo je etnološko-filozofsko zanimanje 
odredio sljedećim riječima: ‘Moguće ju je definirati kao analizu civilizacijskih činjenica 
karakterističnih za našu kulturu. U tom smislu bila bi riječ o svojevrsnoj etnologi-
ji kulture kojoj pripadamo. Zaista, pokušavam izići iz kulture kojoj pripadamo, 
kako bi mogao analizirati njezine formalne uvjete i, time, takoreći formulirati 
njezinu kritiku! Pritom mi, međutim, nije namjerom dezavuirati njezina djela, 
nego otkriti kako su stvarno nastala, jer analiziram uvjete naše racionalnosti, ja 
dovodim u pitanje i naš jezik, svoj jezik, jezik što ga analiziram.’22 Na ovaj način 
predočena hipotetička filozofska etnologija omogućuje istraživanje prostornih 
kultura ili izabranih institucija i infrastruktura, odnosno zastupničkih konteksta 
jedne civilizacije u makro i mikro smislu. Zato se metafizici, povijesti i aktualnoj 
pojavnosti filozofije i estetike, odnosno poezije i vizualnih umjetnosti pristupa na 
način vanjskog istraživača etnologa-stranca koji prostorni poredak normalnosti 
oblika života jednog svijeta otkriva i pretvara u arhive znanja. Ovim se izvodi jedan 
riskantan potez ulaska u svijet drugog i zahtjev za aproprijacijom drugog kako bi se 
reflektirao vlastiti svijet, odnosno samo jastvo etnologa ili istraživača, pjesnika ili 
vizualnog umjetnika. Posljedica razvijanja Foucaultove ideje o etnologu i primjena 
na teorije poezije i vizualnih umjetnosti znači da se dijakronijsko interpretiranje 
zamjenjuje sinkronijskim, tj. primjenama kulturalnih interpretativnih aparata. 
Zamjena dijakronijskog sinkronijskim izvedena je projekcijom ‘vremenskih osi’ i 
‘vremenskih trajektorija’ u prostorne mape, a to znači mreže odnosa značenja, 
vrijednosti ili identiteta unutar nekih od mogućih suvremenosti. U teorijama umjet-
nosti povijesno interpretiranje poezije i vizualnih umjetnosti u vremenu zamijenjeno 
je kontekstualnim uokvirenjem, tj. umrežavanjem pjesničkih i umjetničkih praksi 
u trenutku ili neposrednom intervalu prostorne globalne suvremenosti. Zamisao 
konteksta predočena je kao koncept sinkronijske materijalne prakse kojom se 
proizvodi svakidašnji, a to znači suvremeni okvir događanja – pjesničko i umjet-
ničko djelo prepoznato je kao događaj o kome treba svjedočiti u odnosu na okvir 
izvođenja ili je sam taj okvir prenesen medijskim posredovanjima kao svjedočanstvo 
o kontekstualiziranom događaju u aktualnosti. Cjelokupna aparatura teorijskog 
bavljenja umjetnošću premještena je s umjetničkog djela na kulturalni kontekst 
kao kulturalnu, a zatim društvenu praksu. Gubljenje univerzalne zapadne povijesti 
bio je nužan efekt uspostavljanja liberalnog principa nad koncepcijama složenih 
povijesnih razvoja/revolucija, emancipatorskih projekata ili ispunjenja povijesnih 
težnji. Ovi tek aproksimativno naznačeni procesi poništavanja povijesti, prikazani 
gornjim dijagramom, bili su naslućeni u pjesničkim i umjetničkim praksama 50-ih, 
60-ih i 70-ih godina. Tada je došlo do proširenja pojma/pojavnosti umjetničkog 
djela (eksperimentalna poezija, minimalna umjetnost, procesualna umjetnost, 
performans, land art, earth works, horizontalna plastika). Univerzalni se zapadni 
povijesni diskurs gubio u umnogostručivanju suvremenosti gdje je umjetničko 

djelo moglo biti i pjesnički tekst, vizualni poredak pjesničkih znakova, ali i slika, 
skulptura ili grafika, ali i instalacija (installation), događaj (event), odnosno bilo 
koji predmet, situacija ili događaj prirode i društva (ready made) unesen u polje 
umjetničkih kao kulturalnih i društvenih praksi. Umjetničko djelo više se nije moglo 
razumjeti/prosuditi na osnovi samoga imanentnog poretka čulne ili konceptualne 
determinacije fenomenološke pojavnosti djela nego se u objašnjenje (razumijevanje, 
pa i doživljaj) moralo uključiti složeno mnoštvo okružujućih potencijalnosti kulture 
i društva, tj. kontekstualnih – kulturalnih, etnoloških, geografskih – determinacija. 
Razvoj poezije i vizualnih umjetnosti nije se više mogao pratiti na osnovi formalnih 
‘lirskih’ ili ‘likovnih’ kriterija i njihovih evolutivnih ili revolucionarnih preobražaja.
T4
DOBA
URBANIZACIJE
- NEIL BRENNER
Urbano pitanje već je dugo u žarištu intenzivnih rasprava među znanstvenicima 
koji se bave prirodom grada i procesima urbanizacije. Unatoč dubokim razlikama 
u metodologiji, analitičkom fokusu i političkom usmjerenju, glavni pristupi toj 
problematici u 20. stoljeću uzimali su entitet koji se obično naziva gradom (ili neku 
njegovu leksičku varijantu) kao primarnu jedinicu analize i mjesto istraživanja. Taj 
epistemološki fokus kanoniziran je 1925. godine u iskazu misije urbane sociologije 
koji su ponudili osnivači čikaške škole Ernest Burgess i Robert Park, a koji je lakonski, 
no samouvjereno nazvan Grad (The City).1 Poslije se to razvilo u samorazuml-
jivu pretpostavku – tako očitu da više nije zahtijevala objašnjenje – u različitim 
tradicijama urbanog istraživanja. Dapače, unatoč znatnim razlikama u odnosu 
na Čikašku školu urbane sociologije, glavne struje urbanih znanosti polovinom i 
krajem 20. stoljeća također su usmjerile svoj analitički pogled primarno, ako ne i 
isključivo, na ‘gradolike’ (čvorišne, relativno velike, gusto naseljene i zaokružene) 
društveno-prostorne jedinice. Bez obzira na specifične metodološke i političke 
programe, svi su glavni pristupi urbanom pitanju (a) zabilježili replikaciju gradolikih 
tipova naselja na većim teritorijima, ili pak (b) koristili neki modifikator – trgovački, 
industrijski, fordističko-keynesovski, postkeynesovski, postfordistički, globalni, 
mega, neoliberalistički, obični, postkolonijalni i tako dalje – kako bi ograničili svoje 
područje istraživanja kao podskup nekog navodno općenitijega društveno-prostor-
nog oblika, naime grada kao takvog. Dakako, na raspolaganju su nam brojni termini 
kojima možemo označiti dotičnu gradoliku jedinicu – metropola, konurbacija, 
grad-regija, metropolitansko područje, megalopolis, megalopolitska zona i tako 
dalje – i oni na odgovarajući način odražavaju promjene granica, morfologija i 
razmjera u obrascima ljudskog naselja. U međuvremenu, između i unutar glavnih 
tradicija urbane teorije i istraživanja već dugo bjesne debate o podrijetlu, dinamici i 
posljedicama gradogradnje, kao i općenitije o funkcijama gradova u odnosu na šire 
političko-ekonomske, društveno-kulturološke i demografske transformacije. No u 
osnovi toga žučnog neslaganja i neumornih promjena u paradigmama ustraje jedan 
temeljni konsenzus: vjeruje se, naime, da je urbana problematika suštinski utjelov-
ljena u gradovima – zamišljenima kao tipovi naselja koje karakteriziraju određena 
indikativna obilježja (kao što je mnogobrojno stanovništvo, gustoća i društvena 
raznolikost) koja ih kvalitativno razlikuju od negradskoga društvenog svijeta (sub-
urbanog, ruralnog i/ili ‘prirodnog’), koji je navodno smješten ‘onkraj’ ili ‘izvan’ njih.
U aktualnoj suradnji s Christianom Schmidom (ETH Zürich) razvijamo radikalno 
drugačiji način konceptualizacije otiska i djelovanja urbanih procesa na planetarni 
pejzaž. Naš je cilj prevladati tradicionalna shvaćanja urbanog kao ograničenog tipa 
naselja ili čvorišnog stanja, dajući prednost multiskalarnim, teritorijalno raznolikim, 
morfološki heterogenim i strogo procesualnim konceptualizacijama. Iz takvog 
preusmjerenja proizlazi nekoliko radikalnih epistemoloških i metodoloških posljed-
ica. Jedna od važnijih, kako mi je cilj objasniti u ovom kratkom prikazu, jest metod-
ološki zahtjev za prevladavanjem jaza između urbanog i neurbanog koji već dugo 
opterećuje cjelokupno područje urbanog istraživanja i prakse. Implozije i eksplozije
Zašto bi trebalo prevladati distinkciju između urbanog i neurbanog, i zašto baš 
sada? Jasno je da se prostor naselja već dugo diferencira pomoću topografije, i čini 
se razboritim odrediti teren urbanoga, kako u povijesti tako i danas, u odnosu na 
najveće svjetske gradove – London, New York, Shenzhen, Bombay, Lagos i tako dalje. 
Čak i usred intenzivne nestalnosti koja je povezana sa sve bržim geoekonomskim 
restrukturiranjem, takva mjesta očito još uvijek postoje, i čini se da se njihova 
veličina i strateška ekonomska važnost uvećavaju, a ne smanjuju. No što točno jesu 
ta mjesta, osim imena na zemljovidu koja su vlade institucionalizirale, a koalicije 
rasta brendirale kao lokacije za investiranje? Što ih kvalitativno razlikuje od drugih 
mjesta unutar i onkraj, na primjer, jugoistoka Engleske i zapadne Europe, američkog 
sjeveroistoka i Sjeverne Amerike, delte Biserne rijeke i istočne Azije, Maharashtre 
i južne Azije ili jugoistočne Nigerije i zapadne Afrike? Sadrže li ona neko posebno 
svojstvo koje ih čini jedinstvenima – možda je to njihova veličina ili pak gustoća 
naseljenosti? Ulaganja u infrastrukturu? Središnji strateški položaj u globalnim 
tokovima kapitala i radne snage? Ili su pak društveno-prostorni odnosi urbanizma 
koji su nekada bili ograničeni na te jedinice, sada nasumično eksplodirali izvan njih, 
putem sve zgusnutijih lanaca robe, infrastrukturnih krugova, migracijskih tokova 
i cirkulacijsko-logističkih mreža koje prožimaju svijet uzduž i poprijeko? No ako je 
to slučaj, može li se za bilo koji nekadašnji grad, kakva god bila njegova veličina, 
još uvijek reći da ima koherentne granice? Jesu li se svakodnevni društveni odnosi, 
mreže među tvrtkama, tržišta rada, izgrađeni okoliši, infrastrukturni koridori i 
društveno-ekološki otisci povezani s takvim gustim klasterima sada proširili, 
dodatno zgusnuli, nametnuli i međusobno povezali kako bi iznjedrili ono što je Jean 
Gottmann jednom slikovito opisao kao ‘nepravilno koloidna mješavina ruralnih i 
suburbanih pejzaža’ na nacionalnoj, međunarodnoj, kontinentalnoj pa čak i globalnoj 
razini?3 A ako se to doista događa, ne bi li trebalo napustiti ili barem radikalno 
rekonceptualizirati naše naslijeđeno shvaćanje urbanog kao distinktivnog tipa 
naselja? Tu je poziciju zastupao francuski društveno-prostorni teoretičar Henri 
Lefebvre prije više od četiriju desetljeća kada je započeo svoj klasični tekst La 
révolution urbaine provokativnom tezom kako se ‘društvo u potpunosti urban-
iziralo’.4 Iako je cjelokupnu urbanizaciju promatrao kao neki virtualan predmet 
– situaciju u nastajanju prije nego aktualiziranu stvarnost – Lefebvre je ustvrdio 
kako su grube konture potpunog oblikovanja urbanizacije zacrtane već 1960-ih 
godina u zapadnoj Europi. Dokaz za njihovo postojanje vidio je u fragmentaciji i 
uništenju tradicionalnih europskih gradova, u formiranju teritorijalnog megalopolisa 
golemih razmjera koji se proteže od Engleske i Pariza preko Ruhrske oblasti sve 
do Skandinavije, u proširenju logističkih, komercijalnih i turističkih infrastruktura 
duboko u nekada izolirane krajeve, u konstrukciji golemih industrijskih kompleksa i 
stambenih naselja velikih razmjera na nekada perifernim lokacijama u Francuskoj, 
Španjolskoj i Italiji, u uništenju gotovo autonomnih agrarnih zajednica u nekada 
ruralnim zonama, kao i u dalekosežnim procesima degradacije okoliša širom 
kontinenta.5 Ostvare li se takve tendencije na planetarnoj razini, tvrdio je Lefebvre, 
to će podrazumijevati nemilosrdno, iako možda fragmentarno prožimanje čitavog 
svijeta urbanim tkivom – stvaranje ‘neravnomjerne mreže’ – uključujući kopnene 
površine, oceane, atmosferu i podzemni svijet koji će se još neposrednije iskorištavati 
kako bi poduprli proždrljivi lov na kapitalistički industrijski rast.6 U nekoliko snažnih 
formulacija Lefebvre je okarakterizirao takvo poopćenje kapitalističke urbanizacije 
kao proces ‘implozije-eksplozije’, izraz koji je uveo kako bi pojasnio uzajamno rekur-
zivne veze između kapitalističkih oblika aglomeracije i opsežnijih transformacija 
teritorija, pejzaža i okoliša. U provokativnom i često osporavanom dijagramu 
koji je predstavio u prvom poglavlju knjige La révolution urbaine Lefebvre koristi 
pojam implozije-eksplozije kako bi opisao širu konstelaciju povijesno-geografskih 
transformacija koje bi, kako je on smatrao, nagovijestile nastupanje potpune 
urbanizacije na globalnoj razini – točnije rečeno, ‘urbanu koncentraciju, ruralni 
egzodus, širenje urbanog tkiva i potpunu podređenost agrarnoga urbanomu’. Kada 
se dosegne ta ‘kritička točka’, tvrdi Lefebvre, stanje potpune urbanizacije više neće 
biti hipotetsko – puki ‘virtualni predmet’ čije se tendencije selektivno očituju na 
određenim teritorijima, bilo to u Europi ili drugdje.7 Umjesto toga, one će postati 
temeljni parametar za planetarne društvene i ekološke odnose, namećući nova 
ograničenja uporabi i transformaciji izgrađenog okoliša širom svijeta i oslobađajući 
potencijalno katastrofalne nejednakosti, sukobe i opasnosti. Međutim, to će donijeti 
i nove mogućnosti za demokratsku aproprijaciju i samoupravljanje nad prostorom 
na svim razinama. Kasnih 80-ih godina, u jednom od svojih posljednjih tekstova, 
Lefebvre je ustvrdio kako je kritična točka potpune urbanizacije već prijeđena 
i kako se ‘planetarizacija urbanoga’ već ostvaruje u praksi.8 To novoutvrđeno, 
planetarno oblikovanje urbanosti zamaglilo je pa čak i izbrisalo odavno utvrđene 
društveno-prostorne granice – ne samo one između grada i sela, urbanog i ruralnog, 
središta i periferije, metropole i kolonije ili društva i prirode, nego i između urbane, 
regionalne, nacionalne i globalne razine – stvarajući time nove formacije u gusto 
urbaniziranom pejzažu, o čijim je konturama ekstremno teško, ako ne i nemoguće 
teoretizirati, a kamoli ih mapirati, na osnovi naslijeđenih pristupa urbanoj znanosti.
Urbanizacija i njezini operativni pejzaži
U istraživanju ovoga akutnog problema naša pretenzija svakako nije, kako povre-
meno predlažu neki urbanisti, da se gradovi (ili, točnije rečeno, zone aglomeracije) 
rastoče u neko bezmjesno društvo globalnih tokova, povezivanje bez granica ili 
nasumične prostorne rasprostranjenosti.9 Mi također ne tvrdimo da gustoća 
naseljenosti, grupiranje tvrtki, učinci aglomeracije ili koncentracija infrastrukture 
– da spomenemo samo neka od stanja koja se obično povezuju s fenomenom 
grada u uvjetima suvremenog kapitalizma – nisu više operativno važna obilježja 
u suvremenoj ekonomiji i društvu. Naprotiv, mi se i dalje temeljno bavimo aglomer-
acijskim procesima, promjenama u njihovoj ulozi u režimima ekonomskog rasta i 
raznolikošću njihovih izraza u različitim morfološkim oblicima i prostornim kon-
figuracijama – od urbanih regija velikih proporcija, policentričnih metropolitanskih 
teritorija i linearnih urbanih koridora do interurbanih mreža i globalnih urbanih 
hijerarhija. No razmatrajući taj skup pitanja, mi ustrajemo na tome da su ‘gradovi 
samo oblik urbanizacije’ i da ih stoga valja shvatiti kao mjesta koja se dinamički 
razvijaju, kao arene širih procesa društveno-prostorne i društveno-ekološke trans-
formacije.10 Kako je David Harvey sažeto formulirao, ‘ta ‘stvar’ koju nazivamo 
‘gradom’ ishod je ‘procesa’ koji nazivamo ‘urbanizacijom’’.11 No kako točno teore-
tizirati o tom procesu urbanizacije i njegovim heterogenim geografijama? Naposl-
jetku, ta nas zadaća stavlja pred prilične izazove jer iako se koncept urbanizacije 
ispočetka može činiti kao nešto što se povezuje s dinamičnim i procesualnim 
svojstvima, zapravo je prilično dugo bio potpuno uronjen u epistemološke pret-
postavke metodološkog grad-izma koji tretira grad kao samorazumljivu društ-
veno-prostornu formu koju je moguće univerzalno replicirati. Zajedno s drugim 
metakonceptima poput industrijalizacije, modernizacije, demokratizacije i racion-
alizacije, koncept urbanizacije ima dugu povijest u suvremenim društvenim i 
povijesnim znanostima, i uglavnom se koristi kako bi se govorilo o navodno sve-
prožimajućim megaprocesima modernih kapitalističkih društvenih formacija. 
Međutim, u većini prikaza urbanizacija se naprosto odnosi na proces rasta grado-
va: ona se po definiciji opisuje tako da se odnosi samo na rast velikih i vjerojatno 
zgusnutih naselja, obično u svezi s nekim od drugih makrotrendova kapitalističkog 
moderniteta. Iako se njezini počeci mogu naći u raznim strujama teorije o društvu 
iz 19. i s početka 20. stoljeća, tu gradocentričnu konceptualizaciju paradigmatski 
je utjelovio američki sociolog Kingsley Davis sredinom 20. stoljeća svojom klasičnom 
definicijom urbanizacije kao povećanja broja stanovnika koji žive u gradovima u 
odnosu na cjelokupno stanovništvo neke zemlje. Umjesto da definira gradove u 
društvenom, morfološkom ili funkcionalnom smislu, Davis je znakovito koristio 
numeričke pragove – obično 20 000 ili 100 000 stanovnika – kako bi definirao 
tipove naselja.12 To strogo empirijsko shvaćanje sažeto je prikazao pomoću sljedeće 
formule: U = Pc / Pt (U = urbanizacija; Pc = gradsko stanovništvo; Pt = cjelokupno 
stanovništvo dotične zemlje). Nakon toga posvetio je nekoliko desetljeća brižno-
ga empirijskog istraživanja međunarodnoj primjeni svoje formule, što je naposlj-
etku rezultiralo prvom sveobuhvatnom svjetskom statistikom brojnosti stano-
vništva u gradovima.13 Davisova formula iz sredine prošlog stoljeća danas je 
institucionalizirana u sustavima za prikupljanje podataka koji se još uvijek koriste 
u Ujedinjenim narodima (UN) i drugim globalnim organizacijama, a također je 
čvrsto usidrena u glavnim strujama suvremene znanosti o društvu, urbanizma, 
socijalne politike i javnog zdravstva.14 Štoviše, upravo je ta empirijska, 
gradocentrična konceptualizacija urbanizacije u osnovi nevjerojatno utjecajne 
suvremene tvrdnje kako se više od 50% svjetskog stanovništva preselilo sa ‹sela› 
u ‹grad›. Osim empirijskih slijepih točaka koje su znatne s obzirom na 
nestandardizirane, nacionalno specifične definicije tipova naselja, pomiješane s 
tablicama globalnih podataka UN-a, naš rad sugerira da je takva pretpostavka 
sasvim irelevantna kao osnova za razumijevanje suvremene globalne urbane 
situacije. Ona se zasniva na nekom nepovijesnom konceptu grada, usredotočenom 
na stanovništvo, koji ne uzima adekvatno u obzir nevjerojatne razmjere i raznolikost 
aglomeracijskih procesa koji se trenutačno odvijaju u glavnim svjetskim regijama. 
Još važnije od toga, pojam urbanog ‹praga› od 50% ne može rasvijetliti dalekosežne 
procese i utjecaje procesa urbanizacije koji se odvijaju daleko od velikih 
aglomeracijskih središta, uključujući zone crpljenja resursa, agroindustrijskih zona, 
logističke i komunikacijske infrastrukture te turizma i uklanjanja otpada, koji 
često nadilaze periferne, udaljene i naizgled ‘ruralne’ ili ‘prirodne’ lokalitete. Iako 
takvi operativni pejzaži ne posjeduju gustoću naseljenosti, obilježja naselja, društ-
veno tkivo i infrastrukturnu opremu kakve se obično povezuje s gradovima, oni 
već dugo igraju strateški ključnu ulogu tako što podupiru ove potonje, bilo opskr-
bljujući ih sirovinama, energijom, vodom, hranom ili radnom snagom, ili pak svojim 
logističkim, komunikacijskim ili komunalnim funkcijama. Danas se takvi pejzaži, 
kako pokazuje naše istraživanje, naveliko proizvode, konstruiraju ili redizajniraju 
putem uspona infrastrukturnih investicija, okrupnjavanjem i teritorijalnim strate-
gijama planiranja velikih razmjera kojima je cilj podržati ubrzani rast i ekspanziju 
aglomeracija širom svijeta. Njihov razvojni ritam stoga je neposredno povezan s 
onim glavnih urbanih središta putem globalne prostorne podjele rada, dok njiho-
va neprestana komodifikacija, okrupnjavanje i društveno-ekološka degradacija 
pridonose oblicima masovnog obezvlaštenja i dislokacije koji se često nekritički 
katalogiziraju, pa čak i slave u suvremenoj urbanoj politici glavne struje pod rubrikom 
demografske promjene ‘iz ruralnog u urbano’.15 Prema tome, ako doista trenutačno 
živimo u ‘urbanom dobu’, trebali bismo ustrajati na tome da se to stanje ne smije 
istraživati samo u odnosu na formiranje globalnih gradova ili megagradskih regija 
golemih razmjera nego također u odnosu na aktualnu, iako nejednaku operacion-
alizaciju čitavog planeta – uključujući kopneni, podzemni, oceanski i atmosferski 
prostor – koja služi ubrzanom i intenziviranom procesu urbanoga industrijskog 
razvoja. Dokle god se dominantni model kapitalističke urbanizacije temelji na 
sveopćem crpljenju, proizvodnji i potrošnji fosilnih goriva, uglavnom iz zona koje 
su itekako udaljene od glavnih gradskih središta, on je također neposredno uključen 
u neku vrstu globalne ekološke pljačke koja trajno mijenja klimu Zemlje i istodob-
no natapa njezino tlo, oceane, rijeke i atmosferu dosad neviđenim razinama 
zagađenja i otrovnog otpada. S toga gledišta, dakle, morfološki pristupi urbanomu, 
ili oni usredotočeni na stanovništvo, prilično su jednostrane prizme za promatran-
je sve prisutnije dinamike globalne urbanizacije. Taj se proces ne može adekvatno 
pojmiti ni u okviru pojačanoga demografskog rasta u najvećim gradovima svijeta 
ni naprosto kao replikacija gradolikih tipova naselja po čitavome planetu. S druge 
strane, ni tradicionalni koncepti zaleđa ili ruralnih oblasti ne mogu adekvatno 
obuhvatiti procese ekstenzivne urbanizacije, u kojima se nekoć marginalizirani ili 
izolirani prostori pripajaju, operacionaliziraju, projektiraju i planiraju kako bi se 
poduprla neprestana aglomeracija kapitala, radne snage i infrastrukture unutar 
najvećih svjetskih gradova i megagradskih regija. Umjesto svega toga, valja usvo-
jiti novo shvaćanje urbanizacije – a time i suvremenog doba urbanizacije – kako 
bi se istražili uzajamno rekurzivni odnosi aglomeracijskih procesa i njihovih oper-
ativnih pejzaža, uključujući oblike intenzivnijeg iskorištavanja zemlje, logističku 
koordinaciju i društveno-metaboličke transformacije koji prate te procese na svim 
prostornim razinama. Prema tom shvaćanju, razvoj, intenzifikacija i globalna ek-
spanzija kapitala proizvode golemo i heterogeno područje urbaniziranih uvjeta koji 
uključuju zone aglomeracije koje već dugo plijene pozornost istraživača urbanos-
ti, ali se i progresivno šire izvan tih zona. Budući da se ta nekoć neurbana sfera sve 
više utapa i operacionalizira u globalnom procesu kapitalističke urbanizacije, 
valja stvoriti i potpuno novu sliku i zemljovid same naravi urbanoga kako u teori-
ji tako i u praksi. Suvremena pitanja ‘urbane’ politike i upravljanja također valja 
proširiti na odgovarajući način – kako analitički tako i prostorno – kako bi se 
mogle razmotriti te složene međusobne veze i heterogene geografije. Dakako, 
klasično pitanje o ‘rastu grada’ ostat će u središtu politike gradske uprave; općin-
ska uprava i međugradska koordinacija ostat će itekako relevantne za društveni, 
politički i ekonomski život. No u uvjetima sve intenzivnije planetarne urbanizacije 
proces urbanog rasta ovisi o operativnom pejzažu na razini cijelog planeta čiji se i 
najsitniji obrisi duboko mijenjaju kako bi podržali i poopćili različite oblike urban-
izma. Kako se upravlja vezama između gradova i njihovih operativnih pejzaža, 
unutar nacionalnih država i nadnacionalnih regija, kao i izvan njih? Kako bi se ti 
sustavi međuovisnosti mogli preoblikovati tako da se stvore društveno pravedni-
ji, demokratski vitalni i ekološki održivi teritoriji, regije i pejzaži? Ovim makropro-
stornim pitanjima urbanisti se i dalje posvećuju odviše rijetko, no ona bi ubuduće 
trebala dobiti našu sustavnu pozornost. U suvremenim uvjetima upravljanje 
gradovima – točnije, upravljanje urbanizacijom – i upravljanje planetom u cijelos-
ti nisu samo neodvojivo povezani nego i istovjetni.
T5
PEJZAŽI NESTAJANJA
- FELIPE VERA
ZABILJEŠKA S TERENA, 30. LISTOPADA 2012.
Danas je bio dan Šakti,2 Šivine ženske inkarnacije. Tisuće žena sjedile su na 

ghatovima3 i prolazio sam između krugova koje su formirale. Krenuo sam od 
Assi ghata.4 U blizini glavnog mjesta za kremiranje vidio sam red ljudi koji su 
slijedili leš umotan u narančastu svilu. Pridružio sam se gomili koja je hodala prema 
Manikarnika ghatu.5 Kada smo stigli, prisustvovao sam čitavom obredu kremiranja. 
Tijelo je dopraćeno do obale rijeke i potopljeno u Ganges. Kada je mrtvac primio 
posljednju kupelj, tijelo su polegnuli na lomaču. Zatim je jedan brahmin6 prišao 
rijeci s brončanom posudom, zagrabio nešto vode i vratio se do lomače. Sjeo je 
na zemlju pokraj tijela i počeo spravljati neku tekućinu u posudi. Kada je dovršio 
pripravak, prišao je pokojniku čije je lice otkrio jedan od članova obitelji, i kapnuo 
nešto tekućine na lice pokojnika ponavljajući rečenice na sanskrtu. Odmah nakon 
toga zapaljena je vatra. Miris spaljenog mesa i pucketanje drva nije prestalo dok 
se cijela lomača nije pretvorila u pepeo. Činilo se da nitko ne pati. Nitko nije plakao. 
Nije bilo gomile kao na drugim ghatovima. Je li to bilo zbog mirisa ljudskog pepela ili 
dima koji se dizao iz tinjajućih lomača, ali činilo se da Šakti ne može ili ne želi doći 
do toga mjesta. Samo su muškarci mogli stajati u blizini. Sunce je počelo zalaziti i 
svjetlost je napustila grad. Trajno žarenje pogrebnih lomača bilo je u suprotnosti 
s prolaznošću Šaktine svečanosti. Dan koji je započeo slavljenjem rođenja završio 
je obećanjem da će se krug prekinuti i da se čovjek nikada neće ponovno roditi.
Upravo opisani prizor zabilježio sam u Varanasiju tijekom terenskog rada. Iako 
se nekima to može učiniti nadrealnom ili izvanrednom situacijom, zapravo sam 
prikazao svakodnevnu praksu u tom gradu. Osim specifičnosti opisanog obreda 
– koji mi se u to vrijeme činio fascinantnim – ova kratka vinjeta također govori o 
urbanizmu koji se postavlja u odnos prema pitanjima vezanim uz vrijeme, u smislu 
trajnosti i prolaznosti, na daleko nijansiraniji način od onoga koji obično susrećemo 
u takozvanim modernim gradovima. Možemo doći do zanimljivih promišljanja 
razmotrimo li pobliže paradigme iz kojih takvi oblici urbanizma proizlaze i perpe-
tuiraju se, a koje bi nam mogle pomoći u raspravi o kritičnim aspektima gradova na 
drugim geografskim područjima. Zapravo, u vrijeme kada sam bio na spomenutom 
terenskom radu veoma me zainteresiralo deset prijedloga Andree Branzija za novu 
Atensku povelju i način na koji se tu nude kritičke provokacije za radikalno ponovno 
promišljanje urbanosti kao više holističkog, a manje eurocentričnog projekta. Od 
deset prijedloga koje navodi, čini se da treći neposredno upućuje na konstrukciju 
novog poimanja ‘vremena’ u gradu koji bi trebalo smatrati mjestom ‘kozmičkog 
gostoprimstva’ u kojemu će arhitekti ‘poticati ‘planetarno supostojanje’ čovjeka i 
životinja, tehnologije i božanstava, živih i mrtvih’ i koji bi prije svega tražio uzore 
u indijskim pejzažima kao modelima gradova koji su ‘manje antropocentrični i 
otvoreniji za bioraznolikost, svetost i ljudsku ljepotu’.7 Iako bi bilo lako tvrditi 
kako je moderna umna osnova na kojoj se već dugo zasnivaju arhitektonske 
prakse dovodila u prošlosti do produktivnih dijaloga i ishoda, ona se danas čini 
nedostatnom za promišljanje o aktualnom stanju gradova. Svijet se proširio i 
povezao na način koji nas prisiljava da prestrukturiramo skup izvjesnosti koji se 
prije oslanjao na Europu i Sjevernu Ameriku kao svoje referentne točke, tjerajući 
nas da pokrenemo raspravu koja će uključiti onaj veliki potencijal i intelektualno 
bogatstvo koji se mogu dobiti pobližim razmatranjem raznih konteksta južno od 
ekvatora. Kako bi bilo da poslušamo savjet Andree Branzija i shizofreno krenemo 
u ozbiljno razmatranje lekcija s tih geografskih područja i njihovu primjenu na 
proizvodnju suvremenog grada? Da odlučimo zamijeniti nešto od one racionalne 
dinamike koji smo naslijedili od moderniteta? Što bismo tako mogli naučiti? Prema 
tome, mogli bismo biti produktivno iskoristiti tu priliku kako bismo preispitali 
neka od svojih temeljnih načela, promišljajući o tome do koje su mjere operativna 
ili pak nisu u aktualnom globaliziranom i složenijem pejzažu gradova, osobito 
kada razmišljamo o jednostavnim, ali ključnim pojmovima kao što su prostor i 
vrijeme, koji su već dugo predstavljeni isključivo našim kontinentalnim iskustvom. 
Tijekom posljednjih desetljeća problemi prostora više su puta preformulirani. Iz tih 
su formulacija proizašle neke provokativne rasprave i projekti. Međutim, projekt 
novog promišljanja vremena u odnosu na urbanost nije bio toliko prisutan i stoga 
predstavlja plodno i zanimljivo područje koje tek treba istražiti. Vrijeme u gradovima 
odnosi se na niz konceptualnih kategorija koje su ključne za promišljanje urbanosti, 
kao što su pojmovi vječnosti, trajnosti, nestalnosti ili prolaznosti, koji su na određeni 
način oblici u kojima se vrijeme projicira u prostor. Počnemo li ih promatrati kroz 
prizme koje se razlikuju od linearnog i trajnog shvaćanja vremena, to bi moglo 
otvoriti zanimljiva polja za raspravu.
Prolazni grad kao neprestana pregradnja
Dok nam Varanasi nudi fleksibilan model korištenja prostora, naš drugi primjer 
ilustrira prostornu nestalnost na daleko ekstremniji način. ‘Prolazni grad Kumbh 
Mela’ nudi drugačiji oblik nestajućeg pejzaža koji nam pomaže da promišljamo 
prolaznost u smislu materijalnosti. On nudi fleksibilan model konstrukcije prosto-
ra koji je privremen, cikličan, u neprestanom razvoju i spreman na pokret kako se 
okoliš mijenja i na zadovoljavanje potreba hodočasnika koji nastoje uspostaviti 
vezu s ‘nabrijanom’ geografijom. U nastavku teksta razmotrit ćemo onu tjelesniju 
dimenziju prolaznosti, za koju projekt grada Kumbh Mela predviđa elastičnost i 
izgrađuje robusnost tako što prihvaća dijametralno suprotne pritiske koji dolaze 
od priljeva stanovništva, kretanja različitih tijekova i ljudske, odnosno materijalne 
zbijenosti. Kumbh Mela jest legendarni hinduistički festival koji se događa svakih 
dvanaest godina u četirima indijskim gradovima: Haridwaru, Allahabadu, Nashiku 
i Ujjainu. Mitološko je izvorište toga festivala legenda koja kaže da je tijekom 
bitke među bogovima (deva) i demonima (asura) četiri kapi svetog nektara besm-
rtnosti (Amrit) palo u četiri grada u kojima se odvija festival. Stoga u vrijeme kada 
odnos Jupitera i Sunca ponavlja nebesku kartu koja je bila prisutna u vrijeme bitke, 
svete rijeke u koje su pale kapi imaju moć davanja golemih duhovnih dobara. U te 
dane, tijekom mjeseca Magha, okupljaju se milijuni hodočasnika kako bi boravili 
na mjestu Kumbha. Sveti ljudi, vjernici, hodočasnici, stranci i svi drugi ljudi susreću 
se na najvećem skupu na svijetu kako bi primili ta duhovna dobra. Kumbh Mela je 
još važniji, svetiji i posjećeniji kada se odvija u Allahabadu gdje se susreću tri svete 
rijeke. Danas su dvije od tih rijeka vidljive, Ganges i Jamuna (Yamuna), dok se treća 
mitska rijeka po imenu Sarasvati (Saraswati) javlja samo u svetim tekstovima i 
smatra se da je trenutačno ispod vode. Pozornost koju taj festival privlači u odno-
su na druge hodočasničke punktove ozakonjena je od razdoblja Gupta sanskrtskim 
tekstovima poznatim kao purane i vede. Svete priče koje dovode u vezu bogove i 
njihove događaje s geografijom povezuju sveta mjesta nazvana tirtha, koja se 
smatraju punktovima na kojima se brišu granice između božanskoga i ljudskoga.8 
Među tirthama Allahabad pripada kategoriji tirtharaja, što znači ‘kralj svetih 
mjesta’. Smatra se da je to najsvetije mjesto koje postoji u trima svjetovima neba, 
zemlje i drugoga svijeta.9 Prayaga (izvorno ime Allahabada) također je poznat kao 
Triveni, što označava mjesto susreta triju svetih rijeka: Ganges – Jamuna – Saras-
vati. Dvije od tih rijeka danas su vidljive, Ganges i Jamuna. Treća je rijeka Sarasvati 
koja se neprestano spominje u svetim tekstovima, no danas nije vidljiva na tom 
mjestu. Dok ne vidimo slike festivala Kumbh Mela, teško bismo mogli i zamisliti da 
tako složeni megagrad tolikih razmjera uopće može nastati u tako kratkom i 
zbijenom vremenu. Tijekom nekoliko tjedana to najveće javno okupljanje na svi-
jetu formira vlastite ceste, pontonske mostove, platnene šatore koji služe za 
smještaj i vjerska okupljanja, kao i privid društvene infrastrukture – što redom 
preslikava funkcije stvarnog grada. Taj megagrad iznikao u trenutku služi od 5 do 
7 milijuna ljudi tijekom 55 dana, kao i dodatnom priljevu od 10 do 20 milijuna ljudi 
koji pristižu u ciklusima od 24 sata u pet glavnih dana za kupanje. Kada festival 
završi, cijeli se grad rastavlja na dijelove jednako brzo kao što je i sklopljen, obrnutim 
postupkom procesa izgradnje, pri čemu se naselje rastavlja na osnovne dijelove, a 
većina. materijala se reciklira. Masovno okupljanje tako rezultira nastankom na-
jvećega nestalnog megagrada na svijetu. Tijekom festivala područje Kumbh Mela 
postaje autonomnim gradom u smislu institucionalnog okvira, jer njime upravlja 
nekoliko privremenih vladinih agencija koje ondje imaju zakonske ovlasti – tako i 
prostor uprave ovdje nosi snažan predznak prolaznosti. Institucionalna struktura 
koja upravlja gradom razvija se ovisno o fazi u kojoj djeluje. Nastanak grada može 
se podijeliti u četiri glavne faze koje utječu i na narav njegove uprave. Prva je 
početna faza planiranja koja se odvija izvan fizičkog prostora Kumbha i uključuje 
vladine organe na razinama od lokalne do nacionalne. Nakon toga slijedi imple-
mentacija koja se odvija na periferiji lokaliteta dok je razina rijeke još visoka te na 
samom lokalitetu nakon što se Ganges i Jamuna povuku. Treća je faza proces 
upravljanja koji odgovara razdoblju kada je grad u funkciji. Tu se uprava, osim 
izazova nadzora nad ljudskim masama, mora uhvatiti u koštac i s rijekom čija 
razina ili putanja mogu fluktuirati i po devet metara dnevno. Naposljetku, tu je 
faza dekonstrukcije koja započinje nakon posljednjeg dana kupanja. U tom proce-
su prostor se preprogramira u poljoprivredno zemljište na nekoliko tjedana prije 
nego što Ganges iznova poplavi i prisvoji ovo područje tijekom razdoblja monsun-
skih kiša. Upravu nad gradom provodi organizacijska struktura koja nije samo 
nestalna – jer to je nešto što bismo mogli očekivati s obzirom na privremenu 
narav grada – nego i fleksibilna, jer dopušta progresivni nastanak transverzalnih 
komunikacijskih veza kroz različite hijerarhije. S vremenom, kako nastupa faza 
implementacije, sustav uprave postaje sve dinamičniji te formira tijela na različit-
im razinama, reprezentirana na licu mjesta. Tijekom te faze javljaju se različiti 
mehanizmi povratnih informacija među različitim razinama unutar hijerarhija kako 
bi se odgovorilo na potrebu za brzim odlukama i prilagodbama u materijalizaciji 
plana. Dinamičnost strukture doseže vrhunac kada je grad u funkciji. U to vrijeme 
uprava se prebacuje s visokih razina piramide koji djeluju na državnoj razini, kao i 
s regionalnih razina, na upravu smještenu u samom Kumbhu. Ključna je pritom 
činjenica da se uprava Kumbha sastaje na terenu svake večeri tijekom festivala, u 
dinamici koja povezuje svaku pojedinu razinu upravne strukture koja je inače hi-
jerarhijska. To omogućuje upravitelju događanja da reagira na svaki nepredviđeni 
incident ili prohtjev u gradu brzo i učinkovito, zaobilazeći neučinkovite procese 
traženja dopuštenja kada je to nužno. Po završetku cjelokupnog procesa upravi-
telji često budu unaprijeđeni ili iznova imenovani u već postojeće vladajuće struk-
ture, a institucionalni okviri koji su podupirali tu golemu operaciju nestaju poput 
tragova samoga grada nakon što rijeka preplavi teren tijekom razdoblja sezonskih 
monsunskih kiša. Reverzibilnost kao čimbenik koji karakterizira svaku fizičku i 
odnosnu strukturu koja je izgrađena za ovaj grad glavno je obilježje koje podupire 
fizički nastanak grada i omogućava da naselje bude prolazno. Strategija imple-
mentacije koja je generička i primjenjuje low-tech metode konstrukcije, dopušta 
oblikovanje najnevjerojatnijih zdanja i morfologija, ostavljajući otvorenom mo-
gućnost izokretanja tih operacija po završetku festivala. Zahvaljujući tomu, ma-
terijal se može iznova upotrijebiti u regionalnoj ekonomiji i lokalnoj industriji. Čitav 
Kumbh nagri počinje se rastavljati nakon posljednjega velikog dana kupanja koji je 
2012. godine bio 17. veljače. Velik dio infrastrukture rastavlja se na dijelove odmah 
po završetku Kumbha. Na primjer, iskopavanjem cijevi za odvod otpadnih 8 6 voda 
i vode za piće Jal Nigam (vladina služba za vodoopskrbu) uklanja pristup tekućoj 
vodi putem slavina. Na sličan način sklapaju se šatori, pri čemu se odvajaju ma-
terijali koji će se vratiti dobavljaču, kao što su slavine, motori i cijevi, koji se vraća-
ju u trgovinu službe Jal Nigam iz koje su bili naručeni. Nakon što pristigne onamo, 
materijal se dalje koristi na drugim lokacijama Uttar Pradesha, za druge projekte 
u kojima sudjeluje Jal Nigam. Na okrugle bunare montiraju se cijevi od nekoliko 
metra dužine kako bi se povisili te ih rijeka ne bi preplavila. Dio infrastrukture 
ostaje na lokalitetu. Na primjer, sa septičkih jama skidaju se strukture od bambu-
sa, tretira ih se kemikalijama i nakon toga zatrpava pijeskom; isto se događa i s 
rezervoarima za vodu. Druge vrste infrastruktura, poput vreća s pijeskom i nužni-
ka, odstranjuju se. Ako je riječ o nužnicima koje je postavila uprava Mela, što je 
najraširenija infrastruktura na tom lokalitetu, služba čistoće zadužena je za uklan-
janje keramičkih sjedala i njihov odvoz u glavnu zdravstvenu stanicu. Ostatak 
materijala, poput cigle i bambusa, prodaje se raznim građevinskim poduzećima 
kako bi se upotrijebili na drugim lokalitetima. Isto se događa s električnom infra-
strukturom. Kablovi se skidaju i namotavaju, a stupovi se rastavljaju na betonske 
i metalne komade, nakon čega se odvoze natrag u skladišta. Posebni odbori elek-
troprivrede vode digitalni inventar u kojem se bilježi svaka stavka. Ceste i ponton-
ski mostovi rastavljaju se dio po dio te odvoze na tri glavna skladišta u tom kraju: 
prvo se nalazi na paradnom poligonu, drugo pokraj željezničke remize, a najveće 
je u Jhusiju pokraj autobusnog kolodvora. Mostovi se rastavljaju na dijelove: na-
jprije ograda, zatim ploče i naposljetku grede i stupovi. Nakon što je sva građa 
rastavljena i ponovno na raspolaganju, središnja vlada odlučuje kamo će raspodi-
jeliti mostove i ceste ovisno o različitim potrebama okruga, a uglavnom su to sela 
s nepopločanim cestama i sklona poplavama. Nakon što se odluka donese, infra-
struktura se raspodjeljuje i iznova gradi na različitim lokacijama Uttar Pradesha. 
Nakon završetka festivala ne reciklira se samo građevni materijal nego i otpad 
postaje resursom koji valja odnijeti s terena. Velik broj lovaca na otpad iz Allahaba-
da i okolnih krajeva pristiže na lokalitet. Iskopavaju otpadni ugljen koji su odbaci-
li restorani kako bi ga iskoristili za ogrjev; prazne vreće s pijeskom od kojih su bili 
izgrađeni ghatovi kako bi od njih napravili užad. Uzimaju svu odbačenu drvenu 
građu ili bambus za paljenje vatre. Lovci na otpad uzimaju gotovo sve te tako 
potpuno očiste lokalitet. Organska građa koja ostane iza njih, poput vreća s pijeskom 
ili bambusa, razgradi se s vremenom. Snažni vjetrovi pomiču pijesak i brišu tragove 
u pejzažu. Kada završi dekonstrukcija, mjesto počinje iznova uspostavljati obrasce 
koje ima tijekom ostatka godine. Stanovnici okolnih sela počinju pripremati gredice 
za sadnju sezonskog povrća poput krastavca i tikve. Gusta trava koju su ostavili 
sveti ljudi pali se kako bi se tlo učinilo plodnijim te se grade maleni bunari u blizini 
mjesta koje će postati poljoprivrednom površinom. Mjesto za kremiranje u petom 
sektoru iznova se uspostavlja, a s njime se vraća i svakodnevna uporaba obalnog 
pojasa rijeke. Ono što najviše zapanjuje kod Kumbha nije to što se izgradi u tako 
kratkom razdoblju nego to što je sposoban razgraditi se jednakom brzinom. 
Višestruke i krajnje heterogene strukture organiziraju se oko kombinatornog 
sustava koji se oslanja na minimum građevnih strategija. Tehnike izgradnje koje se 
koriste također dopuštaju veći stupanj fleksibilnosti. Generička narav temeljnih 
elemenata, poput štapova povezanih užetom ili jednostavnih klinova zabijenih 
pod pravim kutom ili dijagonalno, nudi beskonačne mogućnosti kombiniranja. 
Snaga je u sposobnosti da se postignu specifični i određeni oblici pomoću nekoliko 
neodređenih rješenja koja su primjenjiva na različite kontekste i podesiva u svakom 
trenutku. Zahvaljujući tom pristupu ‘na sastavljanje i rastavljanje’, građa koja se 
koristi za podizanje šatora, mjesta za okupljanje pa čak i spomenici visoki nekoliko 
metara mogu se nakon festivala iznova iskoristiti za druga zdanja. Paradoksalno, 
ono što možemo naučiti od grada Kumbh Mela jest da se najmanje održive prakse 
ne oslanjaju na izgradnju umjetnog okoliša nego na to koliko smo učinkoviti kada 
je riječ o rekonfiguriranju prostora koji smo već izgradili.
Za prolazniji pejzaž gradova
Indijske svete ekologije mogu nas naučiti kako ponovno uvesti privremenost u 
urbanistički imaginarij predviđajući prostore nestalnosti, kurirajući smislene urbane 
obrede i pozivajući na razmatranje praktičnijih aspekata materijalne privremenosti – 
kao što su dematerijalizacija i rastavljanje – kao integralnog elementa u projektiranju 
zgrada i gradova. Mogli bismo na slučajeve kao što je Kumbh Mela gledati kao na 
prilike za promišljanje o scenarijima u kojima gradovi, kao nepotpuni i otvoreni 
sustavi, uključuju različite privremenosti koje su organizirane i uklopljene u njihov 
materijalni diskurs. Također bismo se mogli složiti da su to primjeri načina na koji 
je vrijeme u samom srcu – štoviše, možda i srce kao takvo – urbanog razvoja, 
kroz artikulaciju smislenih procesa koji se odvijaju različitim tempom u urbanim 
sustavima i strukturama koje su inače kohezijske. Na razini teritorijalnosti, mnoštvo 
trajnih i složenih komponenata koje se koriste u prolaznim naseljima reciklira 
se i ponovno apsorbira u druge ekologije i geografije iste države, što rezultira 
bešavnom petljom u protoku materijala. Na razini urbanosti, višestruki sustavi 
prilagodljivih strategija planiranja i projektiranja omogućuju novim okvirima da 
se uključuju u već postojeće slojeve infrastrukture i jednako tako isključuju iz njih. 
Unatoč naizgled krhkoj pojavnosti prolaznoga grada, ti sustavi, obilježeni višim 
stupnjem elastičnosti i fleksibilnosti, sposobni su prilagoditi se transformacijama 
okoliša, ilustrirajući djelovanje u cilju neprestanog poboljšanja i postizanja sve veće 
učinkovitosti. Dok prolazni grad ima sposobnost izgradnje u kratkom razdoblju, 
kao u Kumbhu, ili prilagodbe promjenjivoj geografiji, kao u slučaju Varanasija, on 
je također sposoban rastaviti se istom brzinom ili se pak rekonfigurirati, izokrećući 
proces izgradnje ili poništavajući transformacije. Priznavanje potencijala prolaznih 
prostora da aktivno odgovore i reagiraju na priljev ljudi, vozila, dobara i komunikacija 
omogućilo bi arhitektima, urbanistima, gradskim čelnicima i pojedincima da zamisle 
suvremenu mnogostrukost urbanog prostora. Štoviše, implikacije ‘prolaznog 
urbanizma’10 s gledišta projektiranja, kao i razumijevanje snažnih učinaka vremena i 
njegove sposobnosti da dinamično mijenja prostore, mogli bi se integrirati u proces 
projektiranja. Arhitekti bi mogli razmotriti opciju prilagodljivih mehanizama za 
razliku od anticipacijskih tehnika, jer postoji sve veća potreba za prilagođavanjem 
promjenama. Kako projektirati urbane sustave u kojima će i materijali i tehnologije, 
kao i društveno-ekonomski pejzaži, biti otvoreni i reverzibilni? Kako arhitekti mogu 
u proces projektiranja ugraditi strategije koje će urbane sustave učiniti sposobnima 
za prihvaćanje promjena?
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RJEČNIK GOSTOPRIMSTVA: NA TRAGU ZAKONA
- MERVE BEDIR
‘... strancu je prije svega stran pravni jezik na kojemu je formulirana obveza gosto-
primstva: pravo na azil, njegova ograničenja, norme, politike itd. On mora zatražiti 
gostoprimstvo na jeziku koji po definiciji nije njegov vlastiti, nego mu ga nameće 
gospodar kuće, domaćin, kralj, vladar, vlast, nacija, Država, otac … Ta osoba nameće 
mu prevođenje na njezin jezik, i to je prvi čin nasilja.’
JACQUES DERRIDA, O GOSTOPRIMSTVU1
Do prošle godine (2013.) zakonske odredbe Republike Turske koje se tiču izbjeglica2 
dijelom su ih nazivale ‘gostima’, implicirajući time da je Turska tranzicijska zemlja 

i da su odluke o dodjeljivanju izbjegličkog statusa, repatrijaciji ili relokaciji u neku 
treću zemlju u nadležnosti UNHCR-a. Riječ guest (gost) ima isto jezično podrijetlo 
kao i riječi host (domaćin), ghost (duh), hostile (neprijateljski), hostage (talac), 
hospitium (prihvat, prihvatilište) i hospitality (gostoprimstvo), koje redom opisuju 
varijante odnosa koji se uspostavlja između domaćina i gosta. Složenost koja je 
inherentna tom odnosu uključuje više obveza i tenzija: Zašto je gost na vratima? 
Odakle dolazi? Kako se zove i ima li uopće ime, i koliko je nama važno da mu 
znamo ime? Što želi? Moram li otvoriti vrata? … Odgovori na ta pitanja određuju 
pravila gostoprimstva. Društvene, pravne i kulturne insinuacije riječi domaćin 
i gost ključne su za razumijevanje opsega njihova odnosa, kao što su detaljno 
konceptualizirali Kant3 i Derrida. Riječi domaćin, gost i njihove derivacije imaju 
zajednički korijen u latinskoj riječi hostis koja označava gosta, neznanca i stranca. 
Značenje stranca također podrazumijeva neprijatelja, dok ono gosta obuhvaća 
i domaćina ili stranca, uz implikacije gostoprimstva i skrbi. Treće značenje, ono 
taoca, izokreće neprijateljstvo prvoga definirajući ga iz pozicije primatelja, odnosno 
žrtve. Derrida primjećuje da je i domaćin ponekad talac, dok Kant smatra da je 
gostoprimstvo pitanje čovjekovih prava. Budući da Turska neprestano mijenja 
politiku prema izbjeglicama u kombinaciji s dvosmislenim pravnim kontekstom, 
država ne postupa jednako prema svim skupinama izbjeglica. Dok se neke srdačno 
dočekuje, drugi bi trebali napustiti zemlju što prije. Ta razlika u stajalištu također 
se odražava na gradove u kojima su se izbjeglice nastanili,4 uključujući način na 
koji komuniciraju sa svojim susjedima, drugim mještanima, ostalim izbjegličkim 
skupinama i internim, turskim imigrantima. Artikulacije toga odnosa dovode do 
pojave različitog rječnika u turskom jeziku kada je riječ o izbjeglicama. Taj sam 
rječnik analizirala u jednom ranijem članku5 gdje sam uputila na dvosmisleni 
pravni i politički kontekst međusobno povezanih [pogrešnih] razumijevanja termina 
domaćin, gost i gostoprimstvo, kao i obilje društvenih i kulturnih implikacija koje je 
taj rječnik naslijedio, osobito u Turskoj. U ovom članku dodat ću tomu termine iz 
Zakona o strancima i međunarodnoj zaštiti,6 novog zakona koji je stupio na snagu 
2014. godine. Zakon gostoprimstva ili zakoni gostoprimstva?
Preispitujući pravila gostoprimstva, Kant je u knjizi Vječni mir objasnio proturječje 
između ‘zakona gostoprimstva’ i ‘zakonā gostoprimstva’. Pitajući stranca za ime, 
država ga prihvaća, što mu jamči identitet i daje mu pravo da ondje boravi. Tako 
on postaje zakonski odgovornom osobom, a time i podložnim (zakonima gosto-
primstva). Za razliku od toga, hospitium kao božansko pravo gosta i božansko 
pravo domaćina znači otvoriti vrata doma i pustiti goste da uđu ne pitajući tko su 
(zakon gostoprimstva). Hospitium bi se stoga mogao smatrati moralnom defin-
icijom, iako je u grčkom gradovima-državama bio dio zakona. Derrida pak tumači 
razliku između zakona gostoprimstva i zakonā gostoprimstva na hijerarhijski način. 
Zakon je iznad i izvan pojedinačnih zakona; stoga je on nezakonit, poput nekoga 
bezakonskog zakona. Kako bi bio ono što jest, zakonu su potrebni zakoni, no on 
ih zatim opovrgava, ugrožava i ponekad iskrivljava. Upravo je taj zakon, unutar i 
izvan pojedinačnih zakona, ono što traje i uvijek mora moći trajati. Promatramo li 
izbjeglice kao goste u Turskoj s toga stajališta, dodatno će se istaknuti paradoks 
‘zakona gostoprimstva’ naspram ‘zakonā gostoprimstva’. U njihovu iskustvu 
gostoprimstva i položaja taoca, ta ih dvoznačnost ostavlja u krajnje ranjivoj poziciji 
o odnosu prema državi koja im je također strana.
Rječnik gostoprimstva
Derrida smatra da je jezik mjesto na kojemu počinje pitanje gostoprimstva: ‘Moramo 
li zahtijevati od stranca da nas razumije, da govori naš jezik u svakom smislu te 
riječi i u svim njezinim mogućim ekstenzijama, prije nego što ga možemo primiti 
u svoju zemlju i kako bismo to uopće mogli? Ako pak već govori naš jezik, sa svime 
onime što to implicira, ako smo već podijelili s njime sve ono što se dijeli jezikom, je 
li tada stranac uopće stranac i može li se u odnosu na njega govoriti o azilu ili gost-
oprimstvu? U tome je paradoks.’ Jezik kojim se služimo kako bismo komunicirali sa 
strancem, kao i vrijednosti, smislovi i kultura koji s time dolaze, ne pripadaju strancu. 
Derrida tvrdi kako je trenutak u kojemu se obratimo strancu na vlastitom jeziku 
trenutak u kojemu počinjemo uspostavljati vlast nad njime. U Turskoj se koriste 
različiti termini kako u pravnom tako i u svakodnevnom jeziku, kako bi se govorilo 
o izbjeglicama iz različitih razdoblja i vezano uz različite događaje. Izbjeglice koji su 
došli u Tursku između 1912. i 1930. godine nazivaju se muhacir. U gradovima gdje su 
se nastanili zovu ih macir ili mahcir, što je zapravo izmijenjen izgovor riječi muhacir 
koja se na taj način, kako se smatra, u javnosti doživljava kao manje isključiva. Još je 
specifičniji termin koji se koristi za izbjeglice koji su u Tursku došli tijekom Prvoga 
svjetskog rata, a koji su poznati kao mübadil. Oni koji su pobjegli s grčkih otoka 
nazivaju same sebe onima s otoka. Te skupine imaju tursko podrijetlo i odmah 
su prihvaćeni kao turski građani. U zakonskim odredbama europski se izbjeglice 
koji odgovaraju definiciji Konvencije o statusu izbjeglica UNHCR-a iz 1951. godine 
nazivaju mülteci (izbjeglice), dok su neeuropski izbjeglice sığınmacı (azilanti). U 
raznim kasnijim dijelovima iste odredbe ti se izbjeglice i azilanti nazivaju gostima 
(misafir) i strancima (yabancı). Osobe koje nisu povezane ni s jednom državom 
nazivaju se vatansız (osobe bez domovine), a izraz haymatloz koristi se specifično 
za osobe koje su pobjegle iz zemalja njemačkoga govornog područja u razdoblju od 
1937. do 1945. godine. Čečene koji su prebjegli u Tursku nakon 1994. UNCHR prihvaća 
kao osobe u ‘situaciji sličnoj izbjegličkoj’ (refugee-like situation). Novi turski zakon 
o strancima i međunarodnoj zaštiti uvodi i dodatne termine kao što su: applicant 
za osobu koja je podnijela zahtjev za međunarodnom zaštitom, a konačna odluka 
u pogledu toga zahtjeva još je u razmatranju; conditional refugee za osobu kojoj 
je dopušteno privremeno boraviti u Turskoj dok ne bude preseljena u neku treću 
zemlju; subsidiary refugee za osobu koja uživa međunarodnu zaštitu, no nije ni 
izbjeglica ni uvjetni izbjeglica; temporary protection za neposrednu i privremenu 
zaštitu koja se dodjeljuje strancima u slučajevima kada postoji velik priljev u Tursku, 
a ne mogu se vratiti u zemlju koju su bili prisiljeni napustiti; humanitarian residence 
permit za jednogodišnju dozvolu boravka u slučaju izvanrednih okolnosti; victim 
of human trafficking residence permit za dozvolu boravka u trajanju od trideset 
dana, koja pokriva razdoblje najveće ranjivosti ilegalno uvedenog imigranta. Urbani 
prostor Istanbula čini vidljivima obveze i napetosti između domaćina i gosta. Naziv 
istanbulskoga sabirnog centra, ‘kuća za inozemne goste’ (yabancılar misafirhanesi, 
sadrži dihotomije neprijatelj–talac i parazit–gost, sve u jednoj riječi. Tako je jedan 
državni ljetni logor postao privremeni izbjeglički logor u središtu grada, između 
noćnog kluba na plaži, vojne zgrade i nekadašnjega trgovačkog centra. Ovdje 
se 160 čečenskih izbjeglica koji su prebjegli u Tursku tijekom rusko-čečenskog 
rata, pretvara u duhove. Korisnici obližnjeg kluba na plaži ne primjećuju ih, dok 
ih oni iz vojne zgrade izbjegavaju. Jedan nogometni stadion u istanbulskoj četvrti 
Fatih gdje afrički imigranti vode vlastitu nogometnu ligu, pretvara se u mjesto 
solidarnosti i otpora koje služi imigrantima i pod imigrantskom je upravom. Taj 
stadion nudi imigrantima mogućnost promjene uloge iz gosta u domaćina. Stavovi 
prema izbjeglicama kreću od riječi kojima ih opisujemo. U Turskoj – koja je tijekom 
povijesti apsorbirala pridošlice iz čitavog niza izvanjskih sukoba – za njih je uvriježen 
termin gost. Uzimajući to kao polazište, trebamo preispitati zakone gostoprimstva 
u Turskoj, kao i inherentno neprijateljstvo koje je u njima sadržano. Potrebno nam 
je bolje razumijevanje rječnika kojim se opisuju izbjeglice kao prvi korak prema 
poboljšanoj politici prema njima. Kao drugo, i još važnije, trebamo se suočiti s 
činjenicom da se granice koje nas dijele i ujedinjuju također odražavaju u rječniku 
koji se primjenjuje na imigrante. Slučaj Turske gdje se koriste tolike riječi kako bi se 
definirale različite okolnosti ‘ugošćavanja’ osoba u situaciji sličnoj izbjegličkoj, na 
određeni način upućuje na krizu u kojoj se svijet trenutačno nalazi.
T7
NOVI VERNAKULARI: ‘SKVOTERSKA KUĆA’ SKUPINE LAND ACTION
- MARCUS OWENS
‘Skvoterska kuća’ (Squatter House) je okvir i dio većeg, organiziranog sustava 
zauzimanja i skvotanja praznih zemljišta u američkoj Kaliforniji. Projektirana je za 
Land Action, antiautoritarnu skupinu koja okupira i nabavlja napuštene i nekorištene 
nekretnine kako bi ih upotrijebila za promicanje načela ‘pravde, slobode i ekologije’. 
U praksi to znači primjenu onoga što se u kalifornijskom zakoniku definira kao 
‘posjedovanje po dosjelosti’ (adverse possession), a općenito je poznato kao 
skvotanje. U Kaliforniji i zaljevskom području (engl. San Francisco Bay Area) skvotanje 
ima dugu povijest, no skupina Land Action započela je s djelovanjem nakon što je 
njezin osnivač Steven DeCaprio 1999. godine bio na turneji sa svojim punk-bendom. 
Svirajući po skvotovima širom Europe, između ostaloga u La Scintilli u talijanskoj 
Modeni, DeCaprio se upoznao s potencijalom skvotanja kao taktike. Kada se vratio 
u zaljevsko područje, i sam je ostao bez doma te je počeo skvotati. Nakon nekoliko 
godina navigiranja kroz zamršeni proces zauzimanja nekretnine i pravne obrane, kao 
i rehabilitacije svojega novog doma, uključujući savjetovanja s drugim skvoterima 
na tom području, obrazovao se za pravnika te su ga mnogi počeli smatrati stručn-
jakom za posjedovanje po dosjelosti, kao i općenito za zakon o skvotanju. Kao 
organizacija, Land Action je nastala kao sredstvo koordiniranih okupacija i možda 
bi je bilo točnije nazvati nekom vrstom franšize. Ono što Land Action proizvodi i 
distribuira, to je učinkovit skup smjernica kojima je svrha pripremiti skvotere za 
suočavanje sa susjedima, policijom, vladinim službenicima i njihovim izvođačima. 
Land Action funkcionira kao krovna organizacija čija vidljivost i legitimnost pruža 
skvoterima određenu zaštitu. Nudeći mogućnost života oslobođenog stanarine i 
straha od deložacije, kao i pristup nekretninama koje su financijski nedostupne sve 
većem segmentu stanovništva, Land Action promiče poznata prosvjetiteljska načela 
pravde i slobode. Treće načelo organizacije, a to je ekologija, odnosi se na zauzimanje 
ispravnog stava prema resursima koji zadovoljavaju čovjekove temeljne potrebe. 
To se manifestira kao održavanje i korištenje nekog od mnogobrojnih praznih 
zemljišta diljem Oaklanda tijekom razdoblja skvotanja. Međutim, pitanje ekologije 
valja shvatiti u njegovu punom radikalnom potencijalu, a ne kao puko parafraziranje 
modernoga romantičarskog tropa ‘povratka zemlji’. Na tom mjestu, u kontekstu 
‘potvrđivanja prava na grad’ u sjeni naslijeđa euroameričkog kolonijalizma, ekologija 
se ne odnosi samo na umreženu optimizaciju prirodnog pejzaža kroz prostorne 
taktike posjedovanja po dosjelosti. Politiziranje ekologije ozakonjuje biopolitički 
nazor koji odnos organizma i njegova okoliša promatra kao područje sukoba. Kada 
se ekologija smjesti u međuprostor urbane morfologije, forma i samoodređenje 
su ključni za razumijevanje povijesnih procesa i site-specific konteksta iz kojih 
je proizašla Land Action u kalifornijskom West Oaklandu. Unatoč blizini Silicijske 
doline koja se često smatra središtem nematerijalnog rada i ‘inovacijske ekonomije’ 
koja je susjedni San Francisco uvrstila među najskuplje američke gradove, prazna 
zemljišta i ruševne zgrade koje se mogu naći u mnogim dijelovima Oaklanda sliče 
na postindustrijske pejzaže širom svijeta.
Oakland kao mjesto
Kako piše Hannah Dobbz, članica osnivačkog odbora organizacije Land Action i 
autorica knjige Nine-tenth of the Law: Property and Resistance in the United States, 
skvotanje i posjedovanje po dosjelosti funkcije su jedne te iste logike slobodnog 
tržišta koja je neodvojiv dio proizvodnje urbanog prostora u Oaklandu i naseljavanja 
američkog zapada. To je priča koja je na zaljevskom području San Francisca započela 
s porobljivanjem plemena Ohlone u okviru španjolskoga misionarskog sustava. 
Kada je jurisdikcija nad Kalifornijom prešla sa Španjolske na Meksiko, a zatim na 
SAD, zaposjednuti je teritorij transformiran, a proces naseljavanja-kolonizacije 
prikazan je u mitologijama pripitomljavanja ‘Divljeg zapada’. U 19. stoljeću su zakoni 
o poljoprivrednim gospodarstvima (engl. Homestead Acts) dodatno stimulirali taj 
proces navodeći europske bezemljaše da obave posao uklapanja zemlje u državni 
teritorij, ‘unapređujući’ ga i proizvodeći ekonomsku vrijednost. Bio je to proces 
velikih razmjera, uz špekulativno financiranje i izgradnju željezničke infrastrukture, 
dijelom financirane mineralima iskopanim u zapadnom zaleđu kojima se trgovalo 
na tajnim lokacijama u San Franciscu. Dok je kalifornijsko zlato koje se prevozilo 
na istok, u New York, London, Zürich i Frankfurt, zadovoljavalo neprestanu želju za 
kapitalom, infrastruktura poput željeznice otvorila je nove teritorije za neki oblik 
razvoja i za iskorištavanje resursa. Oakland je služio kao logističko i industrijsko 
čvorište za te procese. Kao krajnja točka transatlantske željezničke pruge, smještena 
na istočnoj strani zaljeva, odmah preko puta financijskog i trgovačkog središta San 
Francisca, zemljišta koja su ranije pripadala plemenu Ohlone, a koje su španjolske 
vlasti dodijelile kolonizatorima, pretvorene su iz pašnjaka u poljoprivredna dobra i 
obiteljska gospodarstva te naposljetku u mjesta industrijske proizvodnje, ili su pak 
podijeljena na parcele za proleterska naselja. Nakon velikog potresa u San Franciscu 
1906. godine Oakland su preplavili izbjeglice iz srušenog grada, a u arhitektonskom 
pogledu važno je napomenuti kako većina zgrada još uvijek odražava viktorijansku 
tradiciju. Osim krajnje točke transkontinentalne željezničke pruge, oaklandska luka 
ubrzo je prerasla u jednu od najprometnijih luka na svijetu. Na taj je način Oakland, 
koji neki nazivaju ‹američkim Glasgowom›, drugi ‹pacifičkim Marseilleom›, treći 
pak ‹Detroitom zapada›, slijedio put industrijske urbanizacije koji je Engels tako 
slavno zacrtao u svojim spisima o Manchesteru. Proizvodnja je vjerojatno dosegla 
vrhunac intenziteta tijekom Drugoga svjetskog rata. Oakland i zaljevsko područje, 
već etablirana pomorska, industrijska i logistička čvorišta, postali su glavnim 
središtima američke ratne proizvodnje i vojne luke ‹rata za Tihi ocean›. Kao regija 
zapošljavanja, privukli su na stotine tisuća radnika iz drugih dijelova zemlje. Među 
onima koji su se otisnuli na zapad bio je velik broj potomaka afričkih robova koji 
su nastojali pobjeći od društvene strukture koja još nije bila osviještena u pogledu 
građanskih prava, a bila je naslijeđe plantažne ekonomije staroga američkog juga. 
Poznati kao ‹druga velika migracija›, ti ljudi nisu tražili samo bolja radna mjesta nego 
i oslobođenje od sustavne potlačenosti. Unatoč ranim pokušajima integracije na 
zapadu, lokalna policija često je regrutirana iz bjelačkog stanovništva s juga. Rasa 
je korištena kao klin kojim su se sprečavali solidarnost i buđenje klasne svijesti, 
kao i u drugim imperijalističkim ‹kontaktnim zona› širom svijeta. Rasa i rasizam 
također su mobilizirani kako bi se dodatno potaknule urbanizacija i špekulacija 
nekretninama. Afroameričko stanovništvo getoizirano je i ograničeno na parazone, 
kao što je bio slučaj s područjem koje graniči s lukom u West Oaklandu. U sumnjivom 
i diskriminacijskom procesu poznatom kao redlining financijske su usluge sustavno 
odricane tim područjima po rasnoj liniji. Agenti za nekretnine profitirali su od 
sustavnog rasizma i poticali urbani razvoj zasnovan na špekulaciji nekretninama koja 
je u praksi poznata kao blockbusting. Zahvaljujući postojećim praksama redlininga, 
rasna integracija, a ponekad i puki privid integracije, mogli su izazvati nagli pad cijena 
nekretnina. Agenti i developeri iskorištavali su tu tendenciju te su naposljetku uspjeli 
potjerali bijelce koji su živjeli u strahu od crnačkog stanovništva, ili barem od pada 
vrijednosti nekretnina, u udaljena predgrađa. Pristup tim suburbanim naseljima bio 
je omogućen novom mrežom autocesta, izgrađenom u svjetlu cvatuće, automobilski 
orijentirane fordističke potrošačke ekonomije i nacionalne strategije obrane tijekom 
Hladnog rata, usmjerene na olakšavanje evakuacije u slučaju nuklearnog sukoba. 
Zbog društvene i političke marginalizacije te su autoceste često prolazile kroz 
afroamerička naselja, dodatno pogoršavajući pejzaž i site-specific okoliš.1 To je oso-
bito vrijedilo za West Oakland koji se nalazi u blizini mosta preko zaljeva, primarne 
točke pristupa financijskoj četvrti San Francisca, kao i oaklandske luke koja je u to 
vrijeme već uznapredovala na putu kontejnerizacije i automatizacije. Zahvaljujući 
međupokrajinskim inženjerima za autoceste i automatizaciji luke omogućena je 
bešavna distribucija robe i materijala kroz Oakland u ostatak Sjedinjenih Američkih 
Država, uz slabe prednosti i pojačano zagađenje. U toj okruženosti mrežom auto-
cesta i podložnosti sustavnom financijskom i društvenom otuđenju, u kojemu je 
pejzaž sve više propadao, javile su se inicijative za samoodređenje. Tijekom toga 
procesa obezvrijeđene nekretnine u zonama poput West Oaklanda bile su na meti 
čišćenja slamova, komunalnih globa, smanjenih investicija i iseljavanja. Pred kraj 
prvog desetljeća 21. stoljeća neproporcionalno velik broj Afroamerikanaca i ljudi 
nižeg socijalnog statusa, koji su vlasnici nekretnina u Oaklandu i drugdje u zemlji 
bio je na udaru financijskih institucija koje su im nametale ‘drugorazredne’ kredite 
pod lažnom pretpostavkom da će cijene nekretnina nastaviti rasti u sklopu onoga 
što se danas naziva ‘balonom nekretnina’. Kada je 2008./09. nastupila financijska 
kriza, velik broj takvih osoba završio je pod ovrhom i deložiran je iz svojih domova, 
što je dodatno zaoštrilo probleme ispražnjenosti i pada investicija u pogođenim 
četvrtima. Dok se ekonomija oporavljala od krize 2008./09., a bogatstvo se nastavilo 
konsolidirati, velike tvrtke koje su se bavile nekretninama otkupljivale su imovinu 
pod ovrhom u četvrtima poput West Oaklanda i pretvarale domove u kojima su 
donedavno boravili vlasnici u nekretnine za najam. Do takve dinamike došlo je 
u vrijeme kada su procvat Silicijske doline i industrije informacijske tehnologije 
učinili zaljevsko područje San Francisca najskupljom velegradskom regijom u 
Sjedinjenim Američkim Državama. U međuvremenu je West Oakland postao jedna 
od najsiromašnijih četvrti u regiji iako je udaljen samo jednu stanicu brzim vlakom 
od financijske četvrti San Francisca i odmah preko puta zaljeva, povezan s njome 
zaljevskim mostom (engl. San Francisco–Oakland Bay Bridge). Takva dinamika 
stoga je predodredila West Oakland kao glavno poprište urbanog restrukturiranja 
i daljnjih špekulacija.2 Unatoč relativno skromnim dimenzijama, Oakland je prozvan 
‘posljednjim utočištem radikalne Amerike’ nakon građanskih nemira velikih razmjera 
koji su uslijedili nakon nekoliko pucnjava u Oaklandu u koje je bila umiješana 
policija, kao i znakovito militantne verzije Occupy prosvjeda krajem 2011. godine. 
‘Skvoterske kuće’ skupine Land Action
Tokovi kapitala, materijala i rada koje smo upravo naveli, kao i povijesno-kultur-
ološke tendencije koje uključuju primitivnu akumulaciju i naseljavanje zapada, kult 
posjedovanja doma i strukturalni rasizam, nisu iznjedrili samo kalifornijski Oakland 
kao grad nego su od temeljnog značenja i za Land Action kao organizaciju i politički 
projekt. U tom smislu materijalizacija ‘Skvoterskih kuća’ na području West Oaklanda 
govori o samom odnosu teritorija i mjesta koji je u žarištu ove rasprave. Stoga 
smatramo kako projekt ‘Skvoterskih kuća’ nije tek puka izolirana projektantska 
intervencija nego neka vrsta novoga globalnog vernakulara. Budući da je oblik 
‘Skvoterske kuće’ uvjetovan specifičnim zakonskim, prostornim i ekonomskim 
parametrima, on se razlikuje od drugih suvremenih projekata sličnih razmjera 

koje karakterizira površna estetika neformalnosti. Među ovim potonjima možemo 
spomenuti apolitične projekte ‘taktičkog urbanizma’ koji nastoje iskoristiti neoliber-
alnu sklonost privremenosti, fleksibilnosti i aproprijaciji tako što kulturni kapital vežu 
uz nekretnine (gentrifikacija). Isto tako, posljednjih godina pojavio se niz projekata 
koji oponašaju formu i strukturu favela i neformalnog stanovanja na ‘globalnom 
jugu’. Za razliku od toga, ‘Skvoterske kuće’ skupine Land Action, site-specific po 
svojoj uporabi, u potpunosti su uvjetovane teritorijalnim i sistemskim parametrima.
Parametri
Kako bi se pokrenuo proces za posjedovanje po dosjelosti, nužno je neprestano 
boraviti na zemljištu i skrbiti za nj kao vlasnik. Iz toga razloga parcela ne može 
naprosto biti ‘zajednički vrt’ ili privremeni taktički projekt nego mora služiti za 
boravak i stanovanje. Korištenje nekretnine mora biti ‘otvoreno i neprekidno’. 
Stoga ekološki i vrtlarski aspekti projekta organizacije Land Action moraju proiz-
vesti očite promjene u stanju nekretnine. Naposljetku, pristup posjedu mora biti 
isključiv, odnosno ‘Skvoterska kuća’ i parcela moraju biti sigurni. Glavna prepreka 
poduzimanju odgovarajućih mjera često je zastrašivanje koje provode policija i 
gradski službenici. Kao što smo spomenuli, dio strategije skupine Land Action je 
ponuditi univerzalan franšizni model kojim će se obraniti prilikom takvih susreta. 
Na otpor se nailazi i u obliku građevinskih propisa i dozvola. Kako bi preduhitrila 
takve prepreke, ‘Skvoterska kuća’ specifično je projektirana s površinom od samo 
11,15 m2 i na 15 metara udaljenosti od sljedećeg zdanja, minimum koji se zahtijeva 
za građevinsku dozvolu u državi Kaliforniji. Suprotan zahtjev, onaj nužnosti eg-
zistencijalnog minimuma koji podržava trajno stanovanje, osigurava se uporabom 
velikih kliznih zidova koji omogućuju prolaz u vanjske prostorije. ‘Vodena kuća’ sa 
zajedničkom kuhinjom i kupaonicom smještena je na rubu parcele, u blizini priključka 
na općinski vodovod. Jedan od primarnih materijala od kojih je kuća građena jesu 
reciklirane palete. Posljednjih godina gradnja paletama je popularizirana, no važno 
je povezati taj projektantski fenomen s tokovima i parametrima koji šire određuju 
Oakland kao teritorij. Naime, palete potječu iz vojne logistike u Drugom svjetskom 
ratu, a njihova raširena uporaba omogućuje kontejnerizaciju globalnog transporta 
brodovima i kamionima na mjestima kao što je oaklandska luka. Smatraju se i 
‘apsolutno najvažnijim predmetom u globalnoj ekonomiji’, a njihova sveprisutnost 
čini ih lako dostupnima.3 Za svrhe skupine Land Action, platforma od 12 paleta 
ima površinu od točno 11,15 m2, što omogućuje izbjegavanje građevinske dozvole. 
Dodatni materijali uključuju prešano drvo i bambus koji brzo raste i dominira 
dvorištima i ulicama zaljevskog područja. Projekt predviđa modularni okvir koji se 
može lako i jeftino izraditi korištenjem uobičajenih recikliranih i gotovih materijala. 
Stanar zatim može dodatno prilagoditi taj osnovni okvir. Naš modularni dizajn 
stoga je rezultat materijalnih i nematerijalnih tokova razvijenog kapitalizma koji 
određuju pejzaž kalifornijskog Oaklanda. To je dizajn koji se može primijeniti na 
nizu različitih mjesta i nudi novu tipologiju urbanog prostora izvan neoliberalnog 
urbanizma. Koristeći tržišnu logiku posjedovanja po dosjelosti koja nastoji opti-
mizirati dostupne resurse, ‘Skvoterske kuće’ djeluju kao sredstvo samoodređenja 
i otpora naspram konsolidacije bogatstva i moći. Prototip ‘Skvoterske kuće’ bit će 
izložen ovog proljeća u Oaklandu.
T8
MODERNIZACIJSKI NIZOVI: NOVI SAD I VOJVODINA
- ALEKSANDAR BEDE
Ideja je ovog rada ponuditi jedan model mapiranja gradskog teritorija koji otvara 
nove prostore za čitanje i mišljenje građene sredine. Specifičnost predloženog 
mapiranja jest uspostavljanje koncepcijske poveznice između objekata i projekata 
različitih priroda i razmjera, i to onih koji su imali ključnu ulogu u modernizaciji 
jednog grada i područja (u ovom slučaju Novog Sada i Vojvodine). Nizanjem 
različitih skala i arhitektonsko-urbanističkih tipologija otvaraju se mogućnosti za 
razvijanje novih geografskih imaginacija, kao i za nove vidove mapiranja prikazanih 
projekata i fenomena, koje će pomiriti njihovu raznorodnost i mnoštvenost njihovih 
razmjera. Tako postavljeno viđenje gradskog teritorija predstavlja podlogu za nove 
istraživačke inicijative koje se tiču sudbine projekata jugoslavenske urbanizacije. S 
jedne strane, čitanje će se povoditi za današnjim stanjem ovih projekata, ali čitač 
je ujedno i istraživač koji je upućen u povijest izgradnje prostora te čita i mapira. 
Iz toga proizlazi dvojni karakter čitanja/mapiranja – povijesni i empirijski – što se 
ogleda u strukturi rada i predloženog postupka mapiranja. Posjedujući saznanje o 
izvornim narativima na kojima počivaju odabrani urbanizacijski projekti, u ovom 
postupku mapiranja čitač-istraživač dolazi na teren kako bi uvidio današnje stanje i 
odstupanje zatečene situacije od originalnog koncepta tih projekata. Tako ćemo na 
odabranim primjerima iz Novog Sada ilustrirati kako su se pojedini projekti mod-
ernizacije gradskog prostora s pratećim narativima izmijenili u postsocijalističkom 
razdoblju, uključujući tu i društvene, tj. korisničke dinamike zatečene na lokaciji. 
Istraživačka teza jest da se inovativnost jugoslavenskoga socijalističkog projekta 
preslikala i na inovativnost arhitektonskih i urbanističkih tipologija, tj. rješenja 
kojima su se u doba jugoslavenskog socijalizma unapređivali gradski prostori i 
modernizirao teritorij. Po tom se ključu ti projekti danas mogu međusobno dovesti 
u direktnu vezu postupkom mapiranja, bez obzira na to što su različitih tipova i 
razmjera. Njihov redoslijed u mapiranju rezultat je koncepcijskih utjecaja koje su 
ovi projekti imali jedan na drugoga, ali ih je u ovom radu bilo moguće poredati i 
po razmjeru, od najmanjeg prema većima: odabrani početak čitanja jest današnja 
situacija pojedinih prostorija na Željezničkoj stanici Novi Sad, a nizanje ostaje 
otvoreno prema uključivanju širih urbanih i regionalnih infrastrukturnih sustava 
(kanali, nasipi, željeznica, spomenički kompleksi itd.). Danas su ove fizičke strukture 
u krizi i opasnosti od propadanja i uništenja, zbog zapuštanja, neadekvatnog 
korištenja, prenamjene ili privatizacije, što svjedoči o nepostojanju uloge za ove 
strukture u današnjem političko-ekonomskom poretku. Ovaj empirijski uvid u 
sudbinu prostornih javnih dobara u postsocijalističkom kontekstu predstavlja i 
motivaciju za promišljanje novih istraživačkih inicijativa i interpretacija gradskog 
prostora, tim prije što je riječ o projektima kojima se odabrana regija sa svojim 
glavnim gradom trebala emancipirati od perifernog stanja i pridružiti modernosti, 
ravnopravno s drugim krajevima jugoslavenskoga socijalističkog projekta. Izvorna 
ideja svakoga prikazanog projekta na neki je način danas osujećena te su u ovom 
radu prikazane posljedice odustajanja od početnih koncepata i programa na kojima 
su ti projekti počivali. Ove su posljedice različitih vrsta, od značajnog zapuštanja 
i privatizacijske prijetnje koje današnje vlasti stalno ponavljaju, kao što je to u 
slučaju Spensa, Luke Novi Sad, Željezničke stanice, pa do nedovršenosti ili čak i 
nezapočetosti projekata kojima je grad trebalo zaista postati regionalni centar, 
kao što je slučaj s Mišelukom ili javnim sadržajima Bulevara. U daljem tekstu je, 
prije započinjanja nizanja studija slučajeva u postupku mapiranja, dan povijesni 
uvid u lokalnu urbanističku specifičnost na kojoj počivaju svi prikazani projekti.
Predznanje: GUP Novi Sad 1950.
Uspostavom Autonomne pokrajine Vojvodine kao jedne od federalnih (pod)jedinica 
nove socijalističke države Jugoslavije, grad Novi Sad određen je za njezin glavni grad. 
Iako je već bio banovinski centar prije rata, zahtjevi novog vremena nadilazili su 
urbanističke postavke grada iz toga razdoblja. Zadatak izrade novoga regulacijskog 
plana dodijeljen je Urbanističkom zavodu NR Srbije u Beogradu, a autor projekta 
bio je arhitekt Dimitrije Marinković iz ove institucije. Plan je završen 1950. godine 
i usvojen od strane gradske skupštine kao prvi Generalni urbanistički plan (GUP) u 
povijesti grada. Ovom terminološkom novinom učinjen je korak dalje od predratnih 
regulacionih planova koji su rađeni za grad i otpočet je stalni proces urbanističkog 
planiranja zasnovanog na redovitoj reviziji i donošenju novih GUP-ova otprilike 
svakih 10 godina.1 Novine koje je za grad i njegovo prostorno ustrojstvo ovaj plan 
donio višestruko su radikalne, do te mjere da se može govoriti o revolucionar-
nom preokretu razvoja prostora grada. Ove promjene s jedne strane proizlaze 
iz principa Atenske povelje, ali se mogu čitati i kao prekomponiranje grada u 
devetnaestostoljetnoj ‘haussmannovskoj’ maniri putem probijanja novih uličnih 
pravaca kroz postojeće gradsko tkivo. Rezultat je prekomponiranje urbanističke 
matrice grada, od ranije radijalne prema novoj ortogonalnoj koja počiva na jakim 
bulevarskim pravcima. Novi GUP izdvaja prije svega jedna metodološka novina, a 
to je sagledavanje cjelokupnog prostora pokrajine Vojvodine u trenutku kada još 
nisu postojali prostorni planovi ni strategije za ovaj teritorij. Plan uzima u obzir, 
samoinicijativno, izglede za razvoj kanalske, putne i željezničke mreže Vojvodine, 
kao i mreže naseljā, s obrazloženjem ne samo da će ovi sustavi odrediti pravce 
razvoja Novog Sada nego i da će pravilno postavljeni urbanistički parametri u 
novosadskom GUP-u povratno utjecati na razvoj drugih naselja. Kao posljedica 
toga, najveće novine koje ovaj plan uvodi u prostor Novog Sada jesu preustrojavanje 
njegove željezničke, putne i kanalske mreže. Tako je prema ovom planu cjelokupna 
željeznica u gradu, naslijeđena iz 1883. godine, premještena na novu trasu u drugi 
dio grada, čime su se dobili uvjeti za izmještanje industrije na periferiju i slobodno 
razvijanje grada i njegovih stambenih zona prema rijeci Dunavu. Intervencija 
takvog tipa nije zabilježena u praksi jugoslavenskih gradova. Ovaj je zahvat otvorio 
novo poglavlje u prostornoj koncepciji grada i možemo ga smatrati ključnim 
momentom u socijalističkoj urbanizaciji Novog Sada jer se iz njega dalje razvijaju 
svi glavni projekti izgradnje grada, od kojih ćemo ovdje neke analizirati kao dijelove 
odabranoga modernizacijskog niza.
Željeznička stanica Novi Sad
Premještanje gradske željeznice podrazumijevalo je i izgradnju nove glavne stanice. 
Ona je pozicionirana na dotada neizgrađenoj periferiji grada, udaljeno od centra. 
Izgrađena i otvorena 1964. godine prema rješenju novosadskog arhitekta Imre 
Farkasa, zgrada stanice predstavljala je novu žarišnu točku grada. Zamišljena je 
ne samo kao prolazni prometni prostor nego i kao novo mjesto javnih susreta 
i dokolice. Uz restoran i bife, najprominentniji novi program u zgradi bio je kino, 
namijenjeno putnicima koji dulje čekaju na presjedanje, ali i stanovnicima grada. 
Kinodvorana i danas postoji u svom izvornom obliku, s interijerom iz šezdesetih 
godina, iako bez javnog programa već nekoliko desetljeća. Danas skoro nitko 
od građana ni ne zna da se ona nalazi u zgradi stanice. Također, većina ostalih 
sadržaja u zgradi iz vremena otvaranja stanice danas ne postoji jer je željeznički 
promet višestruko manji od prvobitno zamišljenih kapaciteta stanice. Usprkos 
prvobitnoj ideji, ona je postala prolazna zgrada puna praznih prostora, kao što su 
čekaonice prvog i drugog razreda, café, restoran, kinodvorana i administrativno 
krilo. Kao takvi, oni su potencijalno atraktivni za privatizaciju i komercijalizaciju, 
što bi rezultiralo uništenjem izvornih interijera ovih prostora koji i dalje postoje. 
Ovaj scenarij nije nemoguć imamo li u vidu stalne najave privatizacije željeznice 
od strane države. U situaciji status quo u kojem se stanica danas nalazi, između 
nekadašnjeg korištenja kao javnog prostora i buduće komercijalizacije, jedina grupa 
korisnika koja brine o njima jesu radnici željeznice koji rade u zgradi stanice. Osim 
što čuvaju i održavaju prostore i unutrašnje zelenilo, ponekad organiziraju kulturne 
programe kojima npr. obilježavaju svoje jubileje ili rade na popularizaciji željeznice. 
Tako su u prostoru nekadašnje čekaonice drugog razreda postavili stalnu izložbu 
o razvoju željeznice i grada. Godine 2014. organizirali su međunarodni natječaj za 
haiku poeziju o vlakovima, a pristigle su radove izložili u nekadašnjoj čekaonici prvog 
razreda koja desetljećima nije u upotrebi. Upravo se iz ove male prostorije izvornog 
dizajna može sagledati niz ključnih javnih prostora koji su bili nosioci modernizacije 
gradske strukture u doba socijalizma: stanični hol, stanični trg, i stanični bulevar 
koji se s ovog mjesta proteže duž cijelog grada.
Bulevar
Ponekad označavane kao ‘zakašnjeli Haussmann’, u vojvođanskim je gradovima 
u doba socijalističke Jugoslavije izvršeno nekoliko probijanja većih gradskih ulica 
kroz postojeća gradska tkiva. Najopsežniji od ovih projekata svakako je Bulevar 23. 
oktobra3 u Novom Sadu, građen od šezdesetih godina 20. stoljeća, u ukupnoj dužini 
od 3 km. Prema GUP-u iz 1950. godine Bulevar je trebao biti glavna modernizacijska 
os grada i njegov novi centar. On se prostire od zgrade nove željezničke stanice sve 
do Dunava na drugom kraju grada i kao prava linija presijeca grad uvodeći potpuno 
novi poredak u njegovu urbanističku matricu. Poslužio je kao osnova iz koje su se 
dalje razvijale nove stambene četvrti, pozicionirane ortogonalno u skladu s njegovim 
pravcem. Središnjom dionicom Bulevara presječeno je staro gradsko tkivo. Zbog 
prostornih i vlasnički komplikacija oko usklađivanja starog tkiva i nove bulevarske 
strukture, ovaj je dio do kraja socijalističkog razdoblja ostao bez dovršenoga uličnog 
profila. Izgrađena je samo prometnica, bez novih zgrada i okolnih blokovskih 
struktura i javnih prostora, kao što je novi gradski trg i kulturni centar predviđeni 
GUP-om iz 1950. Umjesto njih, od devedesetih su taj prostor krenule popunjavati 
stambene i poslovne zgrade građene od strane privatnih investitora, za tržište. 
Tako danas, krećući se niz Bulevar iz pravca stanice, stambene i javne objekte 
iz socijalističkog razdoblja koje možemo označiti kao nosioce modernizacijskog 
koncepta i narativa zamjenjuju novije strukture iz kojih se ne može iščitati nikakav 
koncept. Ove novije zgrade samo parazitiraju na ranije uspostavljenoj bulevarskoj 
strukturi i njegovu narativu kao novoj osi modernog grada.
Spens
U povodu održavanja svjetskog prvenstva u stolnom tenisu u Novom Sadu 1981. 
godine izgrađen je Sportski i poslovni centar ‘Vojvodina’, kao najveći zatvoreni 
javni prostor u gradu pod jednim krovom. Ova megastruktura od ukupno 85 000 
kvadratnih metara zamišljena je kao polifunkcionalni centar, ‘društveni kondenzator’ 
grada i novo čvorište njegove policentričnosti. U javnosti je ubrzo postao poznat 
pod mutiranim akronimom Spens koji se zadržao u upotrebi. Autori projekta 
su sarajevski arhitekti Živorad Janković i Branko Bulić, nagrađeni na pozivnom 
natječaju. 4 Izgradnja ovog kompleksa slijedi logiku zacrtanu GUP-om iz 1950. koja 
je nalagala razvijanje alternativnih centara grada radi rasterećenja stare gradske 
jezgre. Iako se ova ideja odnosila prije svega na urbanističku ravan, Spensom je ona 
dobila i svoj arhitektonski izraz kao novi tip građevine. U okviru Spensa izgrađeni 
su sportski tereni za odbojku, košarku, stolni tenis, borilačke vještine, te kuglana, 
streljana, olimpijski bazen, klizalište, teretana. Glavna sportska dvorana može se 
prilagođavati različitim programima spektakla, pa se tako i danas koristi kao najveći 
koncertni prostor u gradu. Ovi su sadržaji povezani hodnicima i holovima koji se na 
ukrštanjima razvijaju u zatvorene pjacete, trgove i terase, oko kojih su grupirani 
sitniji komercijalni sadržaji. Također, tu se nalazi i konferencijski centar s pratećim 
sadržajima za sastanke, prezentacije i izložbe, kao i manji amfiteatar koji se koristi i 
kao kino. U klimatskim uvjetima koji u zimskom razdoblju otežavaju koncentraciju 
javnog života na gradskim ulicama, Spens je zaživio kao alternativni interijerski 
gradski centar, kao mjesto susreta, odredište ili neobavezno okupljalište. Tu se 
donedavno nalazila i glavna gradska kavana, pozicionirana na unutrašnjem platou 
na kojem se održavaju sezonske izložbe i novogodišnji sajmovi. U arhitektonskom 
i urbanističkom smislu, Spens se, iako najveći pojedinačni objekt u gradu, veći i 
od okolnih blokova, ne doima kao monolitna struktura zbog svoje arhitektonske 
kompozicije koja se bazira na grupiranju i razvijanju modularnih elemenata strukture 
duž glavnih komunikacijskih pravaca. Iako je po otvaranju bio stjecište gradskog 
života, u postsocijalističkom razdoblju Spens je uvelike krenuo gubiti posjetioce i 
sadržaje. On je u očima gradske administracije postao prije svega velik trošak za 
gradsku kasu, zbog golemih izdataka koji se moraju izdvajati za održavanje i plaćanje 
komunalija. Stoga se stalno pribjegavalo parcijalnoj komercijalizaciji prostora Spensa, 
što je rezultiralo prenapučenošću nekada prostranih unutrašnjih koridora malim 
trgovinama. Tako je Spens dobio imidž ponajprije jeftinoga tržnog centra, iako 
većina trgovina nije uspjela ostati otvorena zbog povratnog gubitka atraktivnosti 
prostora Spensa za posjetioce. Novi trgovački centri građanima su bili privlačniji 
kao mjesto za shopping od ambivalentnog prostora Spensa. S druge strane, sportski 
sadržaji su i dalje vitalni i zbog njih se na Spens i dalje ide namjenski. Također, Spens 
služi i kao koridor tisućama ljudi koji svakodnevno kroz njega samo prolaze jer ga 
ne mogu zaobići. Bez obzira na ove potencijale, upravljačka politika već dugo vidi 
spas u pretvaranju Spensa u shopping mall, nemajući na umu neki drugi koncept 
koji bi omogućio preživljavanje ovog prostora kao ključnog mjesta novosadskog 
urbanizma. Ako se takva situacija nastavi, lako je zamisliti da će neisplativost 
održavanja ove megastrukture biti konačan povod za prodaju ili zatvaranje Spensa.
Mišeluk
Mišeluk je lokalitet na srijemskoj strani Novog Sada. Nalazi se na platou uzdignutom 
iznad Dunava, s vidicima prema gradu i Fruškoj gori. Mišeluk je prepoznat kao 
strateška zona kada su ga gradski urbanisti šezdesetih godina 20. stoljeća odredili 
za glavno područje širenja grada u budućnosti, što je ideja koja je bila skromnije 
sugerirana GUP-om iz 1950. godine. Zbog svoje praznine i ključne pozicije na 
topografiji grada, izgradnjom Mišeluka konačno bi se zaokružio ravnomjerni razvoj 
grada na obje riječne obale, kako i dolikuje jednom gradu na rijeci. U tu je svrhu na 
Mišeluku GUP-om iz 1974. predviđena izgradnja ne samo novoga stambenog naselja 
nego i jednoga lokalnog centra koji bi imao ključnu ulogu u budućem policentričnom 
razvoju grada. Osim toga, kako je došao relativno kasno na red za izgradnju, 
urbanisti su raspolagali već određenim iskustvom u planiranju i izgradnji novih 
stambenih naselja u gradu, te su stoga na primjeru Mišeluka namjeravali isprobati 
nove pristupe planiranju u skladu s preispitivanjem dotadašnjeg urbanizma. Osim 
lokalnog značenja za ‘emancipaciju’ Novog Sada u pravcu velikoga policentričnog 
grada, Mišeluk je trebalo poslužiti i kao model novoga socijalističkog grada za 21. 
stoljeće. U svrhu planiranja Mišeluka primijenjena je složena procedura: provedene 
su detaljne studije stanovanja, organiziran je simpozij, objavljene su publikacije i 
raspisan je javni natječaj za idejno rješenje naselja.5 U studijama se došlo do broja 
od 50 000 novih stanovnika i 14 500 novih stanova koje bi trebalo izgraditi na 
Mišeluku. Ravnopravno su nagrađena tri rješenja s natječaja i uzeta su u daljnje 
razmatranje i razradu od strane lokalnoga urbanističkog zavoda. Za realizaciju 
planova za Mišeluk bilo je prvo neophodno izgraditi novi most preko Dunava, što 
je i učinjeno 1981. godine u produžetku glavne gradske osi – Bulevara koji se proteže 
od Željezničke stanice. Na taj je način vizija grada zacrtana GUP-om iz 1950. dobila 
svoj nastavak za budućnost, preskočivši rijeku i omogućivši širenje grada na drugoj 
obali. Jedno je vrijeme ovaj pravac smatran i početkom autoputa prema Beogradu, 

te je u tu svrhu izgrađena prva dionica nakon mosta koja je trebala poslužiti i kao 
glavna prometnica Mišeluka. Izgradnjom mosta i ove dionice autoputa, Mišeluk je 
dobio prve segmente neophodne infrastrukture. Uz njih, prvi objekt izgrađen na 
Mišeluku bio je novi televizijski centar TVNS, započet još sedamdesetih godina. 
Područjem Mišeluka danas dominiraju obilježja Miloševićeve vladavine u Srbiji, a 
planovi za novo stambeno naselje nikada nisu realizirani. Naime, kako su osamdesete 
odmicale, detaljna razrada planova za Mišeluk dočekala je raspad Jugoslavije a da 
se s izgradnjom još nije ni krenulo. Devedesete godine, s Miloševićem i novim 
društveno-ekonomskim uređenjem, više nisu pružale neophodne preduvjete za 
ovakve ambiciozne projekte jer je država odustala od planirane stanogradnje, kao i 
od društvenih stanova u cjelini. Stanovanje je postalo privatna i individualna odgov-
ornost te više nije bilo jasno na koji način treba otpočeti izgradnju novog naselja u 
takvim okolnostima. Umjesto izgradnje planiranog naselja, na jednom lokalitetu 
Mišeluka devedesetih je nastalo komunalno neopremljeno naselje obiteljskih kuća i 
luksuznih vila, u javnosti asociranih uz kriminalne i ratno-profiterske krugove. Iako 
je izgradnja Mišeluka i dalje predviđena u aktualnom Generalnom urbanističkom 
planu Novog Sada, u postojećim je okolnostima neizvjesno hoće li će se grad ikad 
odlučiti na realizaciju ovakvog projekta, čak i ako izgradnja stanova bude isključivo 
privatna. Osim toga, jedina dva objekta koja su izgrađena na Mišeluku, a to su most 
i zgrada televizije, srušeni su u NATO-ovu bombardiranju Srbije 1999. godine. Tako 
imamo situaciju da su, osim nacionalnih okolnosti koje su onemogućile provođenje 
ambicioznog plana Mišeluka kojim bi se grad još više razvio u pravcu regionalnog 
centra, internacionalne sile eliminirale jedine objekte koji su realizirani u okviru 
toga plana. Gradski planovi za izlaženje iz situacije provincijalnosti i perifernosti 
putem unapređenja svoje urbanističke morfologije time su pomaknuti desetljeća 
unatrag, a možda nikada ni ne budu realizirani.
Luka Novi Sad i Kanal DTD
Vojvodina je područje intenzivnih hidrotehničkih zahvata još od 18. stoljeća kada je 
otpočeta izgradnja sustava kanala radi povećavanja nastanjenosti i produktivnosti 
ovog do tada močvarnog i stepskog predjela. Kanali su imali i transportnu ulogu, 
pa su za sobom povukli i industrijski razvoj izgradnjom tvorničkih postrojenja i žel-
jezničkih pruga. Konačna i najkompleksnija faza izgradnje kanalske mreže započeta 
je 1947. godine i trajala je 30 godina. Ovaj sustav, nazvan Dunav– Tisa–Dunav (DTD), 
ima ukupno 960 kilometara kanala, od kojih je 600 izgrađeno za plovidbu. Na 
području Novog Sada lokalni ogranak kanala je prema GUP-u iz 1950. dobio korekciju 
trase i novo spojište s Dunavom, te je na njemu predviđena i izgradnja nove luke. 
Dovršetkom ovog projekta i rekonstrukcijom kanala grad je dobio suvremenu lučku 
infrastrukturu. Ovi su radovi bili ugroženi velikom poplavom Dunava 1965. godine 
kada je mehanizacija preusmjerena na podizanje zaštitnih nasipa u okviru velike 
mobilizacije protiv poplave. Pokrajinske su vlasti željele na filmskoj traci zabilježiti 
ove pothvate koji bi mogli poslužiti kao ilustracija velikih kolektivnih akcija društva 
u borbi protiv stihijske prirode i za modernizaciju teritorija. Iako u mjestu nije 
postojalo filmsko poduzeće, kao u drugim republičkim centrima, od ranije je ulagano 
u amaterska filmska društva, u okviru programa Narodna tehnika. U Novom Sadu 
lokalno amatersko društvo preraslo je u nezavisnu produkcijsku grupu pod nazivom 
Neoplanta. Upravo je od ove grupe direkcija Kanala DTD naručila prvi dokumentarni 
film o izgradnji kanala 1962. pod nazivom Nove reke.6 Zbog dobrih rezultata, vlasti 
su 1965. godine transformirale ovu amatersku grupu u profesionalno javno filmsko 
poduzeće pod nazivom Neoplanta film. Stekavši profesionalno iskustvo na pravljenju 
naručenih dokumentarnih filmova o izgradnji i modernizaciji teritorija, radnici 
Neoplanta filma lako su se preorijentirali na produkciju svojih nezavisnih umjetničkih 
filmova, gdje su ubrzo stekli golemi međunarodni uspjeh.7 Tijekom narednih pet 
godina od osnivanja, proizveli su korpus filmova koji je imao ključnu ulogu u 
avangardnom pokretu koji je postao poznat pod nazivom Novi jugoslovenski film 
(ili Crni talas). Ovakva klima u Neoplanta filmu ugušena je početkom sedamdesetih 
kada je postavljena nova uprava koja je zatvorila prostor za takav tip stvaralaštva 
u okviru jednoga javnog poduzeća. U kontekstu ovog rada značajno je upozoriti 
na to da je jedan veliki projekt modernizacije i infrastrukturne izgradnje teritorija, 
kao što je projekt DTD i obrana od poplava, neplanirano doveo do stvaranja jedne 
avangardne kulturne produkcije. Uspjeh Neoplanta filma tako se može analizirati 
u okviru projekta modernizacije teritorija, a filmove kao artefakte toga projekta.8 
Danas je kanalska mreža DTD zapuštena na velikom dijelu teritorija Vojvodine i tek 
je djelomično iskorištenih kapaciteta u odnosu na prvobitno projektirane. Pojedine 
su dionice postale neplovne zbog zamuljivanja i zagađenja industrijskim otpadom. 
Luka Novi Sad, čiji se akvatorij nalazi na Malom kanalu, danas ima neizvjesnu 
sudbinu. Naime, vlasti u posljednjih nekoliko godina pripremaju privatizaciju luke u 
kontekstu zahtjeva EU-a za pretpristupno prilagođavanje Srbije njezinoj regulativi, 
iako je svugdje u EU (osim u Velikoj Britaniji) uobičajeno da je lučka infrastruktura 
u državnom vlasništvu. Luka Novi Sad danas je jedina od 11 luka u Srbiji koja je još 
preostala u državnom vlasništvu, ali se na privatizaciji inzistira unatoč tomu što 
je luka posljednjih godina ostvarila najveći promet u svojoj povijesti.9 Slučajevi 
kanalske mreže i luke ilustriraju proces postupnog gubitka nekadašnjih velikih 
društvenih projekata izgradnje teritorija i njegove infrastrukture, kako iz javne 
sfere i društvenog narativa tako i iz fizičkog prostora.
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DIZAJNIRANJE HIBRIDNOGA URBANOG PROSTORA BUDUĆNOSTI: OD SUSTAVNO 
PREMA OSOBNO UPRAVLJANOM PROSTORU
- IVICA MITROVIĆ
Hibridni, tehnološki proširen grad
Kontinuirana promjena utječe na način kako naši gradovi funkcioniraju, gradska 
je populacija neprestano u stanju ubrzanog rasta. Danas, prvi put u povijesti, više 
od pola svjetske populacije živi u gradovima. Procjenjuje se da 2014. godine 54% 
svjetske populacije živi u gradovima, a projekcija za 2050. godinu navodi preko 
66%.1 Planiranje i razvoj rastućih urbanih prostora zahtijeva kompleksna znanja 
i interakciju svih sudionika: od urbanista, planera, političara do aktivista i samih 
stanovnika gradova. Tehnološki razvoj, posebno u području informacijskih i komu-
nikacijskih tehnologija izravno utječe na razvoj i funkcioniranje urbanih sredina. 
Gradovi ubrzano postaju hibridi fizičkog okoliša i digitalne sfere podataka. Sve se 
više isprepliću mnoštvom senzora te mrežom mobilnih tehnologija koje generiraju 
nova hibridna iskustva. Gradovi budućnosti očigledno će sadržavati kompleksne 
mreže međusobno povezanih heterogenih tehnologijskih sustava. Nakon postav-
ljanja vodovodnih i kanalizacijskih cijevi, električnih i telefonskih instalacija, mreže 
osobnog i javnog prijevoza, ponovno se nalazimo pred velikim infrastrukturnim 
promjenama. Townsend naglašava da ovdje nije riječ samo o tehnološkoj revoluciji 
nego o promjeni paradigme izgradnje i upravljanja gradovima koja će omogućiti 
rast gradova do sada neslućenih razmjera.2 Ovako opisani gradovi nazivaju se 
pametni (engl. smart), cyber, hibridni, inteligentni, medijirani, plug-in, osjećajući 
(engl. sentient), sveprisutni (engl. ubiquitous), mobilni i dr. Termin ‘hibridni grad’ 
najpreciznije označuje da je riječ o tehnološki proširenom urbanom okruženju u 
kojem se isprepliću naša stvarnost i digitalni, tehnološki generirani virtualni svijet. 
Hibridni, tehnološki proširen grad okruženje je koje uključuje opipljivo (stvarno) i 
digitalno (virtualno) iskustvo. To je mjesto u kojem se digitalni krajolik stapa s našim 
stvarnim, fizičkim svijetom, te nam, neprestano se šireći, nudi sve bogatija digitalna 
hibridna iskustva. Townsend govori o simbiozi fizičkog mjesta i cyber-prostora.3 
Ovakav hibrid stvarnog i virtualnog svijeta nije neka daleka budućnost, zapravo 
ga danas osjećamo i koristimo svakodnevno, primjerice koristeći Google Street 
View uslugu u kretanju gradskim prostorima. Očigledno je da će urbani prostori 
budućnosti biti zasićeni vidljivim i skrivenim medijima koji će sakupljati i emitirati 
informacije (o svojim građanima i za svoje građane). Način na koji ćemo se mi, 
kao fizička bića, povezivati s tim informacijama, interpretirati ih te oblikovati 
podatke koji nas okružuju, značajan je istraživački izazov. Stanovnici, kao individue, 
prikupljaju i koriste podatke iz gradskog okruženja, ali i sam grad prikuplja infor-
macije o svojim građanima. Pojedinci neprestano ostvaruju kontakte i interakcije 
s tehnologijom željeli to ili ne. Što će se zapravo dogoditi ako ova sveprisutna 
tehnologija postane dominanta, hoće li se promijeniti naš odnos prema gradu? 
Ovakav kontekst otvara nove rasprave oko transparentnosti, vlasništva, granica, 
sigurnosti, kontrole, privatnosti i drugih povezanih tema. Temeljno je pitanje: 
kako ćemo živjeti u gradu 21. stoljeća? Dizajn interakcija u urbanom okruženju, u 
kontekstu tehnološki proširenog okoliša, kroz kritičku dizajnersku praksu, fokusira 
se na ljudske aktivnosti, ponašanja i iskustva. Hibridni grad neprestano će dobivati 
nove mogućnosti i kapacitete prikupljanja i generiranja podataka. Stoga je izazov ove 
dizajnerske prakse dati smisao i značaj tim podacima, te ih učiniti transparentnim 
i upotrebljivim građanima gradova budućnosti.
‘Pametni grad’ ili ‘pametni građanin’
Gradovi su uvijek bili izazov tehnoloških i znanstvenih istraživanja, s makro razina 
(primjerice kroz projektiranje transportnih ili komunikacijskih sustava) ili mikro 
perspektiva (ljudi kao korisnici grada). Danas, koncepti tehnološki proširenog grada, 
najčešće nazivanog ‘pametni grad’, većinom predstavljaju sistemski, korporacijski 
pogled na optimizaciju resursa grada. Cilj je ovog pristupa uvođenjem programskih 
sustava i mrežnih infrastruktura optimizirati grad i učiniti ga efikasnijim. Primjerice 
smanjiti prometne gužve, ubrzati gradsku administraciju, optimizirati javni prijevoz 
ili smanjiti stopu kriminaliteta. Istraživanja i koncepti najčešće se fokusiraju na pro-
jektiranja mreže senzora koji prikupljaju podatke o gradu i njegovim stanovnicima, tj. 
na analizu kako prikupljeni podaci utječu i mogu utjecati na same performanse grada. 
Riječ je o top-down pristupu koji je usko vezan uz big data fenomen i koji je prije 
svega fokusiran na infrastrukturna pitanja kao što su praćenje i regulacija transporta 
ili zagađenja zraka. Projekti najčešće nisu fokusirani prema stanovnicima grada koje, 
prije svega, vide kao korisnike, a ne kao građane. Ovakvoj industrijskoj, korporativnoj 
viziji centralno upravljanog grada suprotstavlja se otvoreni, decentraliziran i 
demokratski upravljan koncept grada koji se realizira kroz grassroots, bottom-up 
pristupe koji čestu uključuju i hakiranje sustava kao otpor pojedinca. Za razliku od 
prije teško dostupnih tehnologija, ‘građevni materijal’ hibridnog grada su mobilni 
uređaji, društveni servisi, navigacijski sustavi, softver i hardver otvorenog tipa, mash-
up mreže i dr., redom jeftine i lako dostupne tehnologije. Townsend suprotstavlja 
sterilne urbane enklave kao što su Songdo ili Masdar, te centralni sigurnosni sustav 
Rio de Janeira, s mnogo uspješnijim, manje pretencioznim, eklektičnim bottom-up 
pristupima.5 Slične koncepte i primjere naglašavaju i ostali autori koji zagovaraju 
grassroots potencijal tehnološki proširenih gradova.6 Guardian govori o retoričkom 
(ali i ideološkom) sukobu tehno-utopista i postmodernih gradskih dokoličara, tj. 
grada kao optimiziranog sustava i lonca za taljenje različitih kultura i ideja.7 Za 
Brynskova i suradnike temeljni problem nije sukob između ‘dobrog’ bottom-up i 
‘zločestog’ top-down pristupa, pojedinca i sustava, tj. neprofitnog i komercijalnog. 
Navode da bottom-up pristupi također mogu biti ekskluzivni za određene grupe 
građana, ali i top-down inicijative mogu ponuditi transparentne i inkluzivne 
platforme za cijelu zajednicu. Za njih je temeljna dilema jesu li nove tehnologije 
odgovor ljudskim i društvenim potrebama, te jesu li promišljane po ljudskoj mjeri.8 
Fleksibilniji zagovornici top-down pristupa također naglašavaju da je potreban 
balans između standarda i protokola koji se postavljaju odozgo, te novih inovativnih 
načina korištenja koji se generiraju odozdo.9 Nove digitalne tehnologije omogućile 
su pristup širokom rasponu alata i usluga grupama građana i pojedincima, stoga je 
za uspješno promišljanje i projektiranje potrebno, uz stručnjake različitih disciplina, 
uključiti i građane u dizajnerski proces (participativno, a ne samo kao sudionike). 
Brynskov i suradnici ističu da se radi o procesu stvaranja zajednice različitih praksi i 
disciplina u cilju promišljanja i provedbe urbanog razvoja ali i stvaranja novih odnosa 
između profesionalnih dizajnera, akademika, političara i samih građana. Za njih, 
riječ je o pomaku s procesa ‘upravljanja gradom’ (engl. city management) prema 
procesima ‘stvaranja grada’ (engl. city making).10 Danas sve više postaje jasnije da 
‘pametni grad’ ne postoji, da stanovnici gradova zapravo čine grad pametnim. Stoga 
je dizajn interakcija koji je kao pristup temeljno usmjeren dizajnu po mjeri čovjeka, 
značajno područje djelovanja u ovom kontekstu. Ne smijemo zaboraviti da je jedna 
od najvažnijih uloga dizajna općenito pridonijeti zadovoljavanju ne samo fizičkih, 
kognitivnih, emocionalnih i praktičnih potreba pojedinaca nego i širih društvenih 
potreba, te tako stvoriti uvjete za bolji i ispunjeniji život.
Dizajn interakcija u urbanom okruženju
Dizajn interakcija široko je područje koje nastaje početkom 90-ih godina prošlog 
stoljeća i vezano je uz ubrzani razvoj digitalnih tehnologija. Klasična definicija ga 
opisuje kao praksu koja se bavi načinima na koji se ljudi povezuju preko proizvoda, 
tehnologije kojom se koriste, tj. oblikovanjem našega svakodnevnog života putem 
digitalnih artefakata. Dizajn interakcija promišlja načine na koji se stvaraju nove 
interakcije između ljudi gdje je tehnologija samo jedan od elemenata (tj. posred-
nik). Uključuje dizajn materijalnih (proizvod) ali i nematerijalnih stvari (usluga), a 
fokusiran je na interakcije u stvarnom, a ne virtualnom svijetu. Danas se najčešće 
vezuje uz dizajniranje digitalnih proizvoda, aplikacija ili usluga. U kontekstu opisane 
rastuće urbanizacije, dizajn interakcija postaje istraživačko područje od izrazite 
važnosti. Dizajn interakcija u urbanom okruženju iznimno je multidisciplinarno 
područje koje povezuje čitav spektar raznih disciplina i specijalizacija, a sastoji se 
od tri glavna elementa: tehnologije, urbanog prostora i ljudi. Uključuje planere, 
urbaniste i arhitekte koji se bave planiranje razvoja grada, zatim inženjere koji 
uvode nove tehnologije i sustave, sociologe koji promatraju kako njihove intervencije 
utječu na život zajednice, te antropologe koji istražuju ljudske potrebe i želje unutar 
ovakvog grada. Misija dizajna interakcija u urbanom okruženju jest postaviti 
pojedinca u središte dizajnerskog procesa pri razvoju interaktivnih produkata i 
usluga u urbanom okruženju.11 Pri samom definiranju dizajna interakcija često se 
susrećemo s problemom jer je na apstraktnoj razini riječ o iznimno širokom području 
djelovanja. Naime, ako dizajniramo tehnologiju s kojom ljudi dolaze u interakciju, 
naše djelovanje ulazi u područje dizajna interakcija. Stoga je i razumljivo da je danas 
još uvijek nejasna uloga dizajna interakcija unutar akademskih i industrijskih praksi 
u jednom tako novom području kao što su tehnološki prošireni gradovi. Kao novo 
područje ono još uvijek nije uspostavljeno do kraja, a posebno se to odnosi na načine 
suradnje i zajedničkog djelovanja uključenih disciplina, te na postavljanje ciljeva, 
područja djelovanja i razvijanje specifične metodologije. Nije rijetkost da oni koji rade 
u ovom području zapravo sebe i ne doživljavaju kao dizajnere interakcija u urbanom 
okruženju. Brynskov i suradnici u prvoj studiji ove discipline navode da je riječ o 
praksi koja se bavi interakcijama ljudi s njihovim urbanim okruženjem, područjem 
kojim su se nekada bavili urbanisti. Međutim, kako ističu, u kontekstu tehnološki 
proširenoga, hibridnog grada 21. stoljeća, urbanističke metodologije, ekspertize i 
teorije više nisu dovoljne.12 Pri pokušaju definiranja ove discipline fokusiraju se 
na tri temeljna područja djelovanja – urbano okruženje, interakcije i dizajn – koja 
postavljaju u širi kontekst društva, tehnologije i kreativne prakse. Urbano okruženje 
odnosi se na probleme prostora, podjednako iz pozicije arhitekture i urbanizma te 
pozicije društvenih znanosti. Interakcije se odnose na tehnologiju, prije svega na 
komunikacijske i mrežne tehnologije koje se bave prikupljanjem i interpretiranjem 
digitalnih podataka na razinama od velikih top-down vizija ‘pametnog grada’ do 
grassroots pristupa i hakiranja sustava odozdo. Dizajn je prisutan kao kreativna 
kritička interdisciplinarna praksa koja djeluje na granici između dizajna i umjetnosti 
(na teorijskoj i praktičnoj razini)
Spekuliranje kroz dizajn
Na Svjetskoj izložbi 1939. godine u New Yorku General Motors je u svom paviljonu 
predstavio Futuramu, svoju viziju budućnosti, koja je prezentirana i kroz film 
To New Horizons.15 Njihova urbana budućnost, vizija 60-ih godina 20. stoljeća, 
temeljena je na konceptu urbane mreže autocesta, tj. automobila. Kao u filmu 
General Motorsa, danas slične tehnološki orijentirane projekcije budućnosti donose 
velike IT korporacije. Takve vizije ‘pametnih gradova’ uključuju pametne senzore, 
kamere, mreže i druge tehnološke inovacije koje optimiziraju grad na najefikasniji 
način. Međutim, scenariji najčešće ne nude drugačije alternative i izazove nego 
promatraju budućnost u idealnim, korporacijskim uvjetima.16 Dizajnerska praksa 
utemeljena je na promatranju i razumijevanju svijeta oko nas, te svojim djelovanjem 
nastoji artikulirati naše potrebe, želje i očekivanja kroz proizvode i usluge. Problem 
nastaje ako želimo proširiti horizonte promatranja s ciljem identificiranja određenih 
novonastalih tema. Pitanje je kako započeti dizajnirati koncepte kada ne znate kako 
će izgledati sam dizajnerski prostor (engl. design space), a kamoli tko će biti njegovi 
korisnici. Pristup i praksa spekulativnog dizajna izrazito je poticajna strategija 
istraživanja ‘prostora’ koji je smješten izvan trenutačnog i sada. Spekulativni dizajn 
je kritička dizajnerska praksa koja obuhvaća ili je u vezi s nizom sličnih praksi koje 
nalazimo pod nazivima kritički dizajn, dizajn fikcija, dizajn budućnosti, antidizajn, 
radikalni dizajn, propitkujući dizajn, diskurzivni dizajn, kontradiktorni dizajn (engl. 
adversarial), futuristička imaginacija (engl. futurescape), umjetnički dizajn (engl. 
design art) i dr.17 Modernistička percepcija dizajna definira ga kao aktivnost 
za rješavanje problema koji su najčešće detektirani od strane drugih profesija 
(npr. ekonomije, sociologije, filozofije), vođenu od strane industrijskih potreba, u 
cilju proizvodnje boljeg života. U ovoj modernističkoj percepciji dizajn se vidi kao 
uslužna djelatnost koje prije svega rješava probleme klijenata. Međutim, kao što 
Kršić ističe: ‘Dizajn je oduvijek bio značenjska praksa, ono što stvara, analizira, 
distribuira, posreduje, reproducira društvena značenja. A posebno je to danas, 
u novim društvenim, tehnološkim, medijskim i ekonomskim uvjetima’.18 Stoga i 
ne čudi da sve više dizajnera prakticira nove dizajnerske pristupe, ‘novi dizajneri’ 
djeluju na rubovima tradicionalno shvaćenih disciplina, brišući njihove granice.19 
Upravo je spekulativna dizajnerska praksa diskurzivna dizajnerska praksa koja je 
temeljena na kritičkom razmišljanju i dijalogu, propitujući dizajnersku praksu (i 
njegovu modernističku definiciju). Dizajn kao kritički medij reflektira kulturološki, 
društveni i etički utjecaj tehnoloških istraživanja.20 Novi dizajneri fokusiraju 
se na koncepte i artefakte koji ne rješavaju probleme nego postavljaju pitanja i 
otvaraju teme, dizajneri dijelom preuzimaju ulogu umjetnika i kritički reflektiraju 
razvoj tehnologije i znanstvenih istraživanja. Spekuliranjem dizajneri promišljaju 

alternative, produkte, sustave i svjetove. Auger navodi da se ovakav dizajn (i) 
odmiče od ograničenosti komercijalne prakse (diktirane tržištem), (ii) koristi 
fikciju i spekulira o budućim proizvodima, uslugama, sustavima i svjetovima i tako 
refleksivno propituje ulogu i utjecaj novih tehnologija na svakodnevni život, (iii) te 
da inicira dijalog između stručnjaka (znanstvenika, inženjera i dizajnera) i korisnika 
novih tehnologija (publike).21 Dok tradicionalni dizajn svojim djelovanjem zadržava 
i legitimira postojeće stanje, spekulativni dizajn predviđa i anticipira budućnost, 
ali u isto vrijeme pomaže u razumijevanju i promišljanju današnjeg svijeta. Pristup 
se najčešće temelji na pitanju ‘što ako?’ (engl. what if?), propitujući potencijalne 
promjene tehnološkog razvoja i društvenih odnosa. Uspjeh i utjecaj ovakvih pristupa 
u percepciji i interpretaciji ciljane publike ovisi prije svega o uvjerljivosti diza-
jniranih artefakata i potencijalnih scenarija budućnosti. Spekulativna dizajnerska 
praksa materijalizira se u formi narativnih video ili filmskih fikcija, spekulativnih 
proizvoda (prototipova), spekulativnih usluga i aplikacija, instrukcijskih videa i 
sl. Spekulativne dizajnerske fikcije inspiraciju pronalaze u znanstvenoj fantastici 
koja ima dugu povijest u stvaranju imaginarnih scenarija, svjetova i likova s ko-
jima se publika usko identificira. Imaginarni su svjetovi izniman izvor inspiracija 
dizajnerima u promišljanju budućnost. Međutim, ovakvi pristupi spekulativnim 
fikcijama, primjerice kako ga Sterling konceptualizira,22 često dolaze primarno 
iz tehnološke paradigme i umjesto da su kritični prema tehnološkom progresu, 
oni ga afirmiraju, a ne propituju. Stvaranjem imaginarnih svjetova, dizajniranjem 
fikcija, mi zapravo propitujemo svijet u kojem živimo – njegove vrijednosti, funkcije, 
njegov metabolizam, te očekivanja njegovih stanovnika. Spekulativne fikcije ne 
postoje isključivo u futurističkom vakuumu, jer prošlost (tj. sadašnjost u kojoj 
živimo) temeljno utječe na našu dizajnersku viziju budućnosti. Za razliku od 
otvorene forme znanstvene fantastike, kod spekulativnih fikcija značajno je da 
postoji poveznica sadašnjosti i imaginarne budućnosti.23 Stoga, kad promišljamo 
o budućnosti, potrebno je promisliti o tehnologijama, gradovima i interakcijama koji 
mogu nastati iz trenutačnog svijeta u kojem živimo. Potrebno je dovesti u pitanje 
pretpostavke i predrasude o ulozi koju proizvodi i usluge imaju u svakodnevnom 
životu. Ekstenzija svakodnevnog u budućnost ono je što spekulativnu dizajnersku 
fikciju čini moćnom i iznimno zanimljivom. Dunne i Raby naglašavaju potencijal 
spekulativne dizajnerske prakse prema širim društvenim i političkim temama kao 
što su primjerice demokracija, održivost ili alternativa postojećem kapitalističkom 
modelu.24 U ovom kontekstu, Klein upozorava na današnju dominacija distopijskih 
scenarija u knjigama i filmovima, što dovodi do toga da ljudi katastrofične scenarije 
smatraju neizbježnim, te se pasiviziraju, umjesto da budu proaktivni.25 Stoga je 
važno naglasiti da namjera spekulativnih dizajnerskih fikcija nisu utopijske ili 
distopijske znanstvenofantastične vizije budućnosti nego otvaranje dijaloga o 
tome kakva budućnost može biti. Svojim eksplicitnim fokusom na budućnosti, 
spekulativni dizajnerski pristup nudi poticajan okvir promišljanju vizija umreženog 
grada budućnosti.26 Young govori o spekulativnim, fiktivnim gradovima budućnosti 
‘kao polazištima za raspravu i razgovor, scenarijima koje ćemo voljeti ili mrziti, koji 
neće samo anticipirati, nego oblikovati tehnološku budućnost kroz utjecaj scenarija 
na kolektivnu imaginaciju’.27 On ističe da ‘kroz provokaciju i scenarije spekulativni 
arhitekti iniciraju rasprave, otvaranju pitanja, te omogućuju javnosti aktivnu ulogu 
u budućnosti gradova, te je približavaju tehnologijama koje sve više oblikuju našu 
urbanu stvarnost i znanstvenim istraživanjima koja radikalno mijenjaju naš svijet’.28
‘City | Data | Future – Interakcije u hibridnom urbanom prostoru’
Izložba City | Data | Future – Interakcije u hibridnom urbanom prostoru29 pro-
ducirana je od strane UrbanIxD projekta30 i prezentira ukupno devet radova, od 
kojih je pet inicirano na UrbanIxD ljetnoj školi održanoj na Sveučilištu u Splitu 2013. 
godine;31 dva su rada kurirana za potrebe izložbe, a dva su namjenski producirana za 
izložbu. Izloženi projekti nastali kroz kritičku dizajnersku praksu predstavljaju fikcije 
koje spekuliraju o mogućim budućim scenarijima koje mi, kao građani tehnološki 
proširenih hibridnih gradova budućnosti, možemo očekivati. Ljetna škola okupila 
je multidisciplinarnu skupinu – studente (posebno master i doktorskih studija), 
istraživače te praktikante do pet godina radnog iskustva iz područja dizajna 
općenito, dizajna interakcija, arhitekture, urbanizma, novomedijske umjetnosti, 
informacijskih i komunikacijskih tehnologija, računarstva, sociologije, psihologije, 
antropologije i ostalih povezanih disciplina, iz Europe i svijeta. Iskustva ljetne škole 
pokazala su da je kritička dizajnerska metodologija osigurala poticajan okvir za 
iniciranje i strukturiranje dijaloga unutar multidisciplinarnih grupa. Interes kritičkog 
pristupa za društveni i kulturni kontekst, njegova provokativnost i imaginacija, 
predstavljali su dobar katalizator za redefiniranje promatranoga dizajnerskog 
prostora. Stvoren je kontekst gdje su sudionici mogli u isto vrijeme preispitivati 
granice svojih disciplina ali i otkrivati poveznice s ostalim disciplinama, te na taj 
način promišljati kritički diskurs budućnosti. Nakon promišljanja, postavljeni 
koncepti artikulirani su kao spekulativni fikcijski narativi, prezentirani su u obliku 
videa, teksta, interaktivnih medija, uz pripadne artefakte i prototipove. Gradovi 
budućnosti izložbe City | Data | Future u potpunosti su tehnološki prošireni, 
tehnologija je svugdje, ugrađena i sveprisutna. Pojedinac nestaje kao osoba, 
utopljen u neprekidan protok podatka unutar urbanog sustava. Međutim, iako su 
gradovi u ovim fikcijama projektirani kao planirani sustavi, scenariji pokazuju da 
je nemoguće planirati što će se dogoditi stvarnom svijetu. Izložba pokazuje da je 
kod promišljana ovakvih gradova potrebno promišljati i o scenarijima reakcija na 
sam sustav. Takvi scenariji mogu biti hakiranje ili zloupotreba, tj. modificiranje i 
aproprijacija, ovisno s koje ih strane promatramo.32 Rad Coordination of Urban 
Busy Areas (CUBA), kroz fiktivni scenarij bliske budućnosti, spekulira o mogućem 
uvođenju sustava za optimizaciju korištenja povijesne jezgre grada, u cilju pov-
ećanja turističkog prometa. Sustav bi građanima dozvoljavao (i limitirao) pristup 
javnom prostoru na osnovi prikupljenih tzv. Public Space Units. U duhu aktualnih 
ograničavanja dostupnosti javnih prostora građanima, tj. orijentiranju prema 
strogo komercijalnim sadržajima, ovaj se scenarij ne čini tako nemoguć i dalek. 
MoMi: Ministry of Misinformation je DIY hakerski kolektiv koji subvertira stvarnost 
nametnutu odozgo, tj. sustav, kroz izvrtanje urbanih podataka koji se prikupljaju u 
stvarnom vremenu. Hakeri koriste postojeće povjerenje u digitalne podatke da bi 
suptilno mijenjali ponašanje i percepciju građana u interakciji s gradom. Igraju se 
podacima, stvaraju zbrku i neizvjesnost, uništavaju sustav, ali inspiriraju i vraćaju 
moć pojedincima, tj. građanima. U dizajnerskoj fikciji Eutropia, grad je proširen 
mrežom senzora koji potpuno ulaze u privatne prostore građana, sakupljajući gotovo 
sve informacije o njima i njihovim navikama. Prikupljene podatke grad, uz pristanak 
građana, prodaje korporacijama i tako osigurava kontinuirano blagostanje svojim 
građanima. Scenarij propituje je li privatnost u ovakvom sustavu ideološka zabluda 
prošlog vremena ili ljudska potreba pojedinca. Ljudskim vrijednostima koje nestaju 
u tehnološki proširenom gradu bavi se scenarij Aural Fixation. Privatnost između 
stanovnika grada održava se još samo u rijetkim razgovorima uživo. Razgovor, kao 
analogni oblik podataka, još je uvijek izvan dosega digitalnih senzora ‘pametnog 
grada’. Obitelji i prijatelji dijele emocije i osobne priče u svojim domovima, javnim 
prostorima, privatnim objektima, posljednjim mjestima intimnosti. Korištenjem 
specijalne samostalno izrađene opreme, gradski voajeri lutaju ulicama tražeći takve 
intimne priče, jedine preostale tragove humanosti ovog grada.
Dizajniranje urbane budućnosti
Tehnološki razvoj, posebno u području informacijskih i komunikacijskih tehnologija, 
intenzivno utječe na razvoj i funkcioniranje urbanih sredina. Suvremeni gradovi 
postaju hibridi fizičkog okoliša i digitalne sfere podataka. U promišljanju ovakvih 
gradova, dominantnom top-down konceptu planiranja velikih korporacija i gradskih 
vlasti sve se intenzivnije suprotstavljaju eklektički, bottom-up, grassroots koncepti 
i inicijative, koji dolaze od strane samih građana. Dizajn interakcija u urbanom 
okruženju novo je multidisciplinarno područje koje objedinjuje tehnologiju, urbani 
prostor i ljude, a u praksi povezuje čitav spektar raznih disciplina i specijalizacija. 
Kroz svoje djelovanje promišlja interakcije pojedinca i tehnološki proširenih urbanih 
prostora. Spekulativni dizajnerski pristup, sa svojim eksplicitnim fokusom na 
budućnosti, nudi poticajan okvir za promišljanje vizija umreženog grada budu-
ćnosti. Fiktivni gradovi budućnosti nastali kao dizajnerski koncepti, često i kroz 
provokaciju, započinju rasprave, otvaraju pitanja te omogućuju javnosti aktivnu 
ulogu u promišljanju budućnosti gradova. Multidisciplinarna UrbanIxD ljetna 
škola dizajna interakcija u urbanom okruženju temeljena je na spekulativnim 
pristupu. Iskustva radionica pokazala su da je spekulativni pristup inicirao di-
jaloge unutar multidisciplinarnih grupa te da je stvorio kontekst gdje su sudionici 
mogli u isto vrijeme preispitivati granice svojih disciplina i otkrivati poveznice s 
ostalim disciplinama. Stvaranjem imaginarnih svjetova, dizajniranjem fikcija, kroz 
scenarije je zapravo propitkivan svijet u kojem živimo, njegove vrijednosti, funkcije 
i očekivanja njegovih stanovnika. Dizajn interakcija u urbanom okruženju ima 
značajan potencijal djelovanja u nadolazećim društvenim promjenama uzrokovanim 
opisanim tehnološkim razvojem. Međutim, nužno je da dizajneri koji djeluju o ovom 
području imaju viziju kakve bi stvari mogle biti, a ne samo kakve sada jesu, te izrazitu 
sposobnost osluškivanja, učenja i spekuliranja.
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ISPUNJENO/ ISPRAŽNJENO:
ČITANJE GRADA U DVA MJERILA IZ PERSPEKTIVE S DVA OČIŠTA
- SONJA LEBOŠ, DARKO FRITZ
U vrijeme nastanka ovog teksta, projekt Ispunjeno/Ispražnjeno odvija se na za-
grebačkim ulicama: uz pomoć AR (engl. augmented reality; hrv. proširena stvarnost) 
tehnologije, pokretanjem određene aplikacije na online mobilnim uređajima moguće 
je vidjeti fotoreprodukciju instalacije koja je na tom mjestu bila postavljena krajem 
1980-ih u trajanju od mjesec dana. Riječ je o jedanaest lokacija u Zagrebu koje su 
bile mjestom intervencija umjetničkog kolektiva Studio Imitacija Života (SIŽ) koji 
su činili Darko Fritz i Željko Serdarević. Njihov ‘program je svake godine uključivao 
šest nastupa: tri likovna i tri scenska, i to se ponavljalo sljedeće tri godine. Likovni 
nastupi podijeljeni su u toj distributivnoj šemi u posebne godišnje aktivnosti: 
galerijska izložba radova kombinirane tehnike, instalacije u javnim prostorima i 
izložba grafičkog oblikovanja. Nadalje, u taj sistem auto-distribucije uključena su 
godišnje po tri audio-vizualna performansa, koje smo nazvali glazbeno-scenske 
priredbe’.1 Tako je duet SIŽ u razdoblju od 1988. do 1990. izveo intervencije unutar 
raznih tipologija javnog i polujavnog prostora grada Zagreba. Istodobno, riječ je 
bila o svojevrsnoj reformulaciji društvenog i urbanog koda prostorne matrice 
zagrebačkoga Donjeg grada. Ono što je u tom umjetničkom radu interesantno 
iz očišta urbane antropologije jest upravo taj oblik umjetničkog zadiranja u javni 
prostor, i to na dva načina: a) kroz korištenje malog mjerila, odnosno izloga i vitrina 
koji simboliziraju ranomodernističku transformaciju industrijskog u grad potrošnje 
roba i usluga;2 b) kroz korištenje velikog mjerila, odnosno oblikovnog jezika kojim 
se zadire u tkivo grada na način na koji to čine urbanisti, pri čemu je grad prije 
svega plan. Kroz jukstapoziciju tih dvaju mjerila, te dvaju očišta (umjetničko i 
znanstveno-analitičko), odlučilo se na ponovni posjet radovima SIŽ-a iz razdoblja 
od 1988. do 1990. Instalacije u javnom prostoru SIŽ-a od 1988. do 1990. SIŽ-eva 
prva instalacija u javnom prostoru nastala je u Ulici kralja Zvonimira 17,3 gdje je 
1988. postavljen rad U visini očiju. Rad je ‘funkcionirao kao svojevrsni manifest 
za trogodišnji projekt. Ključni objekt bio je gramofon s oštricom cirkularne pile i 
marcipanskim ružama postavljenim na rotirajuću površinu. Taj artefakt bio je poput 
zaštitnog znaka i pojavljivao se na svakom događanju SIŽ-a tijekom tri godine.’4 
Sljedeće godine devet instalacija pod nazivom Lontani dagli occhi, lontano dal 
cuore smješteno je u vitrine-izloge montirane na zidove zgrada. ‘Darko Fritz i Željko 
Serdarević sami spominju da njihovi radovi izazivaju oprečne reakcije – od gnušanja 
nad materijalima instalacija (zmije i životinjske oči u formalinu) do ugode karakter-
istične za slastičarsko-saharinske emocije. Watersovi filmovi imaju uglavnom isti 
učinak’.5 Međutim, osim uprizorivanja malograđanskog svijeta ‘melodrame i kiča, 
u koji je racionalistička modernistička ideologija protjerala izražavanje osjećaja’ 6 u 
malom mjerilu uličnog izloga, SIŽ, tragajući za vlastitim interpretacijama predmetne 
pojavnosti urbanog prostora Zagreba, u mapu historicističkoga Donjeg grada uvodi 
formu nepotpunog križa – tzv. trokvadrat. Originalni naziv toga geometrijskog oblika 
kojeg SIŽ uvodi često je korišten u njihovim likovnim radovima, a primijenjen je i 
na njihov logotip. Sa sviješću o postojanju forme tzv. Lenucijeve potkove koja se 
kao urbana formacija prvi put upisuje u regulacijski plan 1887,. a od svoje izvedbe 
predstavlja osebujno urbanističko rješenje reprezentativnih parkova sa zgradama 
javnih namjena, SIŽ, spajajući svoj trokvadrat s postojećom Lenucijevom potkovom, 
oblikuje referenciju na Maljevičev križ iz 1920. Međutim, trokvadrat možemo čitati i 
kao referenciju na (transformirani) semiotički kvadrat, strukturalistički graf, kako to 
kaže Rosalind Krauss, pri čemu također dolazi do mogućeg ‘uprizoravanja čitavoga 
kulturalnog svemira’7 Donjeg grada. I zaista, SIŽ kao da je tim intervencijama 
potvrdio tvrdnju kako je ‘umjetnost općenito, čak ne postupak, nego ‘vještina 
postupanja’ s fobijom’.8 Intervencije su strugale po kolektivnom nesvjesnom, dok 
je istodobno ambicija preformulacije gradskog pisma, ,9 bila očita. Simultano s 
postavljanjem serije instalacija Lontani dagli occhi, lontano dal cuore, SIŽ na poziv 
kustosa Tihomira Milovca u Studiju Galerije suvremene umjetnosti10 u Zagrebu 
postavlja izložbu Ekranizacija pri čemu ‘fotografije tih devet instalacija, u omjeru 
1 : 1, nakon završetka akcije preuzimaju funkciju originala’.11 Godine 1990. u izlogu 
u predvorju zgrade iz 1938. koju je Marcello Piacentini projektirao za Osiguranje 
Generali na trgu koji se upravo te godine iz Trga Republike transformirao u Trg 
bana J. Jelačića, postavljena je instalacija Rekreacija koja je naknadno ‘fotografski 
reproducirana u mjerilu 1 : 3’.12
Ponovni posjet – isti fizički prostor, neki novi ‘kulturalni svemir’
Postoji bitna strukturalna sličnost između projekata SIŽ-a i ulično-institucionalnih 
dérivea koji se izvode unutar projekta res urbanae.13 Kako bi izveo svoje instalacije 
u uličnim izlozima i vitrinama, SIŽ je morao stupiti u kontakt s vlasnicima prostora 
u koje je intervenirao. Kako su danas ‘uvjeti života, trgovine i proizvodnje u tim 
dijelovima grada tako (...) zbunjujući za male obrtnike i trgovce, donedavno najčešće 
korisnike uličnih lokala, da na taj iracionalnim zakonima nametnuti kaos ljudi često 
odgovaraju perpetuiranjem zadanih im alogičkih matrica djelovanja’, a ‘erozija 
društveno-ekonomsko-političke kulture i njezinih subjekata, neizbježno vodi 
ka eroziji zajednice i posljedično – gradskog tkiva’,14 odlučilo se ponovni posjet 
instalacijama SIŽ-a započeti upravo serijom intervjua s vlasnicima uličnih vitrina. 
Instalacija u Frankopanskoj, koja je između ostalih elemenata sadržavala i teleće oči u 
formalinu (godinama prije Damiena Hirsta), izazvala je u to vrijeme najžešće reakcije, 
uključujući i zahtjev građana komunalnom inspektoru da skine ‘taj čudni izložak’,15 
pa smo i najzanimljivije kognitivne fragmente dobili od vlasnice toga izloga: ‘Teško 
je odgovoriti, biti pripremljen za takve situacije… kad su telefonirali i zvonili na vrata, 
ja sam bila zatečena, nije mi uopće bilo jasno zašto zovu... Možda bih ja onda mogla 
odgovoriti na 1 1 7 te interpretacije s ustašama’.16 Na lokaciji Preradovićeva 17 ulična 
je vitrina 2000-ih godina odstranjena iz javnog prostora grada zbog, kako nam je 
vlasnik ključar sam rekao, ‘nametnutih davanja od strane Grada’.17 Snimke sadašnjeg 
stanja lokacija, zajedno s fragmentima intervjua s vlasnicima kao i fragmentima 
osvrta iz tiska iz razdoblja od 1988. do 1990., uključujemo u ediciju Zidnih novina pod 
nazivom Ispunjeno/Ispražnjeno koje uređuje i producira umjetnička organizacija 
Bacači sjenki kao komunikacijski kanal svoga dugogodišnjeg projekta Bilježenje 
grada/Bilježenje vremena.18 Naročito zahvalna strukturalna podudarnost i opet je to 
što se Bacači sjenki koriste s osam uličnih izloga koje su naslijeđe oglasnog prostora 
nekad kultne Kinoteke. Edicija Zidnih novina, Ispunjeno/Ispražnjeno, predstavljena 
je u Multimedijalnom institutu MAMA 17. prosinca 2013. Time je završena prva faza 
projekta pod nazivom Ispunjeno/ Ispražnjeno.
Virtualni generator dijakronijskog imaginarija
U drugoj fazi projekta Ispunjeno/Ispražnjeno cilj nam je bio primijeniti novi kul-
turološki kod doživljaja grada, te nove senzibilnosti kojoj su motivirajući medij 
aplikacije naših tzv. pametnih telefona. Analitičko polazište opet je citat: ‘Urbani 
fenomen zavisi najpre od deskriptivnih metoda, koje su i same raznovrsne’.19 Osim 
nove vizualne informacije, tj. nove slike/situacije na ekranu mobilnog uređaja, na 
određenim je lokacijama na maloj naljepnici, uz poveći QR kod, predstavljena 
sljedeća tekstualna informacija: ‘Primijenite AR (Augmented reality) tehnologiju za 
pogled u dio prošlosti ove lokacije. Skenirajte mobilnim uređajem QR kod za posjet 
web stranici s uputstvima, a ukoliko već imate aplikaciju Aurasma, potražite kanal 
‘Ispunjeno ispraznjeno’ i pogledajte instalaciju izbliza te ponovo sa udaljenosti od 
par koraka. Ispunjeno_Ispražnjeno ponovni je posjet intervencijama u javnom 
prostoru koji je u razdoblju od 1988. do 1990. ostvario Studio Imitacija ivota 
(Darko Fritz i Željko Serdarević).’ Na lokacijama u gradu predstavljen je minimum 
informacija, s namjerom da se ne sugerira narativ, odnosno način čitanja rada. QR 
kod upotrijebljen je zbog trenutačnoga kulturološkog koda svoga izgleda, olakšane 
prepoznatljivosti i diskretnog skretanja pozornosti u uličnom kontekstu na malenu 
naljepnicu. Eventualno skeniranje QR koda mobilnim uređajem navodi na mrežnu 
stanicu projekta koja sadrži opširnije podatke o umjetničkim instalacijama s kraja 
1980-ih ili u prikazivanjem detalja instalacije ukoliko se koristi navedeni AR program. 
Za pogled na cjelovitu instalaciju zbog širine objektiva kamere, potrebno se malo 
udaljiti, kako i uputstvo nalaže.20 U projektu Ispunjeno/Ispražnjeno virtualna slika 
koja se pokazuje na ekranima mobilnih uređaja prekriva tek dio slike trenutačne 
situacije ispred objektiva kamere, dok je ‘okvir’ trenutačna reprodukcija okoline kroz 
objektiv kamere. Nova, ‘ubačena’ reprodukcija instalacija na ekranu programirana 
je tako da se prikazuju male, dinamične fotografije koje su u 1 : 1 mjerilu ‘montirane’ 
na nekadašnju lokaciju. Pri promatranju kamerom, udaljavanjem i približavanjem, 
pojavljuju se tehnološki nedostaci kao što je minimalno gibanje virtualne slike na 
ekranu pri pomicanju kamere mobilnog uređaja. Ako netko ili nešto prođe ulicom 
između objektiva i lokacije virtualne projekcije, pokretni dio elektroničke slike 
nakratko se zadrma i ‘ponese’ sliku koja se ponovno vrati na početnu poziciju. Ta 
novonastala glitch situacija podržava namjeru da se povijesni događaj virtualno 
prikaže s minimumom narativne interpretacije. Dvadesetak godina nakon propi-
tivanja virutalnosti s galerijskom reprezentacijom radova u analognoj foto tehnici, 

radovima reproduciranim u prirodnim mjerilu, danas su digitalne AR tehnologije 
usklađene su s iskustvom site-specific situacije i trenutačnom stvarnošću na datim 
lokacijama, u individualno odabrano vrijeme, na individualnom nivou informiranosti, 
s različitim oblicima objektivnosti/subjektivnosti sudionika projekta. Ako je rad iz 
1989. zastrugao po kolektivnom nesvjesnom uznemirujući duhove grada koji su u to 
vrijeme (danas smo toga svjesni/svjesniji) oblikovali ogradama zazora i zazornosti 
neki novi kulturalni svemir, pričekajmo da neki novi šetači danas pripoje virtualne 
snimke radova iz toga vremena sadašnjoj slici grada – ‘socijalne logike, postavljajući 
se na različite nivoe, odolevaju jedna drugoj ili same sebi kopaju pukotine. Kroz 
pukotine prolazi želja. Bez nje bi bezoblična ‘ljudska materija’ bila brzo potčinjena 
apsolutnom obliku, koji štiti i koji kontroliše država, postojano sedeći na masi 
‘subjekata’ i ‘objekata’. Bez nje bi svakodnevica postala bespovratno jednoobraz-
na.’22 Freudovsko reprezentacijsko kazalište iz kraja 1980-ih u drugom desetljeću 
21. stoljeća transformiralo se u deleuzeovski virtualni generator dijakronijskog 
imaginarija. Grad u svojim uličnim vitrinama tako sada ne izlaže više samo artefakte 
poput cipela ili šešira nego (re-) producira odnosno de-skribira svoju povijest kao 
hibrid virtualne i fizičke stvarnosti.
M1
MATIČNA PLOČA : UMJETNIČKO-ISTRAŽIVAČKI RAD NA TEMU TERITORIJA I UR-
BANOG PROSTORA 
- BRANKA CVJETIČANIN
MATIČNA PLOČA umjetničko je istraživanje koje se bavi odnosom teritorija i ur-
banog prostora, te preispituje diskurs između globalnih geo-političko-ekonomskih 
trendova i nove periferije.  Inicijalno, to je priča o Veleposlanstvu Sjedinjenih Amer-
ičkih Država i njegovu izmještanju iz centra Zagreba u Buzin na Veliko Polje koje 
danas, usred poljoprivrednih čestica, ima Ulicu Thomasa Jeffersona i preobraženo 
je u potentnu i penetrirajuću poslovnu zonu međunarodnih kompanija. Militant-
na arhitektura Veleposlanstva, mjere sigurnosti, prometno čvorište, velik broj 
skladišnih prostora, i  lokalno stanovništvo koje prodaje zemlju adaptirajući se 
na nove ekonomske okolnosti, govori o prostoru izmijenjene tipologije koji odaje 
čudnovatu simbiozu usporednih svjetova. U nastavku rada i kao istraživački kon-
trapunkt inicijalnoj ideji, suprostavlja se ideja urbanizma kao političkog instrumenta 
internacionalizacije prostora i geo-pozicioniranja u kasnim 1950-im godinama, i 
kroz studiju slučaja Zagrebačkog velesajma.
M2
NAJVEĆI GRAFIT NA SVIJETU
- LUTZ HENKE, SANTIAGO SIERRA
Izbjeglički kamp Smara, Alžir
Santiago Sierra
U suradnji s kulturnom organizacijom Artifariti i članovima oslobodilačkog pokreta 
Frente Polisario, u listopadu 2012. godine natpis „S.O.S.“ upisan je u pustinjsko tlo 
Zapadne Sahare, u blizini izbjegličkog kampa Sahrawi u Alžiru. Veličina ovog grafita 
jest 5 × 1,7 km, što ga čini najvećim grafitom na svijetu.
Rad obilježava borbu naroda Sahrawi za neovisnost od marokanske vlasti u gotovo 
zaboravljenom zapadnosaharskom konfliktu. Trideset i šest godina Sahrawi žive u 
improviziranim uvjetima, u privremenom kampu u Sahari, jugoistočno od Tindoufa.
M3
RASPRAVA O IMAGINARNIM EKSPLOZIJAMA
- CAITLIN BERRIGAN
Vulkani su pejzaži ushićenja i uništenja. Izazivaju strahopo
štovanje svojom ljepotom, ali i geološkim silama koje u sebi nose potencijal 
razaranja. Međutim, ljudski oblici nasilja mogu biti razorniji od vulkanske erupcije. 
Isječci iz Rasprave o imaginarnim eksplozijama, sv. I, autorske knjige koja lutaju 
između vremenskih skala geološke metamorfoze i pejzaža ljudske traume. Knjiga 
eksperimentira s idejom uzastopnih narativnih poezija o afektivnim geologijama i 
transformacijama minerala. Štur i materijalan jezik kombinira se s crtežima u ugljenu 
koji se zasnivaju na nefotografskim, trodimenzionalnim topografskim podacima 
o vulkanu Eyjafjallajökull iz islandskog Nacionalnog geodetskog centra. Knjiga ne 
nudi čitav pogled na vulkan. Umjesto toga, čitatelj lebdi između prizmatičnih i 
nesavršenih dimenzionalnih opisa. Rezultat je razlomljen prostorni pejzaž događaja.
M4
OPERATIVNI KRAJOLICI: PREMA ALTERNATIVNOJ KARTOGRAFIJI SVJETSKE UR-
BANIZACIJE
- URBAN THEORY LAB
Što danas znači živjeti u ‘urbanoj eri’? Ova ideja prizivana od strane istraživača, 
kreatora politika, planera, dizajnera i arhitekata, često se referira na tvrdnju da 
više od 50% svjetske populacije živi u gradovima.
No, može li se priroda našeg urbanog svijeta razumjeti i mapirati isključivo kroz rast 
gradova i gradske populacije? U ovom radu, Urban Theory Lab (urbantheorylab.
net) izvrće ovu pretpostavku spekulirajući s radikalno alternativnim mapiranjem 
suvremene planetarne urbanizacije. Umjesto fokusiranja na velike centre popu-
lacije, rad istražuje urbanizaciju iz pozicije njezinih pretpostavljenih ‘outsidera’, 
zona koje su tradicionalno reprezentirane kao ruralne, udaljene, divlje, i/ili izvan 
ljudskog utjecaja. Što se događa s našom kognitivnom mapom globalnoga urbanog 
stanja ako se, umjesto na globalne gradove ili megagradove, usmjerimo na različite 
društveno-prostorne i ekološke transformacije koje se trenutačno događaju u 
navodno ‘udaljenim’ ili ‘divljim’ regijama poput Amazone, Arktika, pustinje Gobi, 
Himalaje, Tihog oceana, saharske pustinje, Sibira, pa čak i atmosfere? Do koje su 
razine ove zone trenutačno integrirane unutar svjetskoga urbanog tkiva? Kako 
su restrukturirane i zatvorene da bi podržavale energiju, vodu, materijal, hranu, 
i logistiku potrebnu velikim gradovima?
Kroz kombinaciju povijesne analize, kritičke geopolitičke ekonomije, geoprostornih 
vizualizacija podataka i konceptualnog eksperimentiranja, ovo istraživanje cilja 
proširiti analitičke i političke horizonte urbane teorije na ‘ekstremne teritorije’ 
urbanizacije.
M5
BUDUĆNOST KAO ALAT – POPLAVA KAO NULTO STANJE 
  - IDA KRIŽAJ  
Poplave iz svibnja 2014. godine podigle su cijelu zemlju na noge. Ministarstva, zavodi, 
strukovne udruge i institucije aktivirale su se oko sanacije katastrofe. Odabrani 
pristup sanacije fokusiran je na što brži povratak u stanje prije katastrofe koristeći 
se, prije svega, metodom ‘faksimila’ kroz mjerilo statističkih i ‘statičnih’ podataka koji 
su uzeti kao prikaz realnosti katastrofe. Vrlo se lako može zaključiti da je cilj buduće 
stanje prostora i stanovnika zamijeniti ‘prošlim stanjem’. Radom se putem imag-
inacije i spekulacije ‘moguća budućnost’ (poplave istog i šireg razmjera) prihvaća 
kao nulto stanje prostora gdje budućnost postaje glavni alat za promišljanje istog.  
Problematici arhitekture izvanrednih stanja pristupa se primjenom triju konteksta: 
konteksta same lokacije/podneblja, konteksta izvanrednog stanja (ovdje poplave) 
te konteksta vremena. Prenaglašavanjem tih triju konteksta dolazi se do vrlo 
prihvatljivih, čak poprilično poznatih opcija. Kontekst lokacije/podneblja možemo 
proglasiti ‘statičnim’ podatkom ponajprije zbog vrlo dostupnih podataka vezanih za 
lokaciju i podneblje. Kontekst lokacije/podneblja razložen je kroz različita mjerila: 
mjerilo jedinice (kuće), mjerilo parcele i mjerilo naselja. Ovaj je kontekst i ono što 
poplave iz svibnja 2014. čini specifičnim. Tradicijsko graditeljstvo primjenjivo na 
mjerilu objekata kao osnova obnove poplavljenog područja u drugi je plan stavilo 
sam uzrok obnove skoro kao izbrisana povijest. Uvođenjem ostalih dvaju konteksta 
povijest se pokušava kvalitetno rekonstruirati kroz ‘moguću budućnost’ u ‘poželjnu 
budućnost’. Ovom metodom pokušava se bolje razumjeti sadašnjost, a ne utopijski 
stvoriti najbolju fikciju. 
M6
INTERMUNDIA 
- ANA DANA BEROŠ 
MEDITERAN BEZ GRANICA
- SABINE RÉTHORÉ
 
Intermundia, kustosko-istraživački projekt, temelji se na istraživanju promjenjivih 
krajolika granica trans- i intraeuropskih migracija. Projekt prikazuje slučaj Lampe-
duse kao metonimije suvremenih ‘pritvorskih uvjeta’ na ulasku u ‘tvrđavu Europu’. 
Lampedusa je školski primjer brisanog prostora koji nastaje na geopolitičkim 
razmeđima gdje se formiraju društveno marginalizirane zajednice, bilo da je riječ 
o pridošlicama ili autohtonom stanovništvu.  
U suvremenome trenutku imperativa mobilnosti koji je kompatibilan s imperativom 
fleksibilnosti rada, prisilna teritorijalna kretanja prekarnih, najčešće visokoobra-
zovanih, radnika usporedna su s kretanjima, kao i pritvaranjima, ilegalnih migranata. 
Suvremeni migranti gledaju na se kao na putnike – radnike s privremenim poslovima, 
koji žive na rubu nesigurnosti, na rubu duga. Ovo ljudsko stanje ‘negrađanina’ ili pol-
ugrađanina, mora probuditi novu povijesnu svijest. 
Nasuprot promatranju Lampeduse kao rigidne institucije ‘zatvorenih čekaonica’ 
– pritvorske zone u žarištu sukoba, Intermundia nastoji kroz posthumanu per-
spektivu propitati ambivalentnost ‘stanja između’ i (ne)mogućnost kulturnog 
prijevoda između (i)migranata i lokalne otočke zajednice. Projekt nastoji, kroz evoka-
tivnu zvučno-svjetlosnu instalaciju te knjiški prezentirano istraživanje, inducirati kod 
promatrača slojevito razumijevanje svijeta ili, bolje rečeno, alternativnih svjetova 
koji nas okružuju. Kroz efekt očuđenja projekt potiče promatrača na neposrednu 
reakciju, uranjajući ga u borbu za goli život.
Mediteran bez granica, Sabine Réthoré, 2013. Rad umjetnice prikazuje kartu Sre-
dozemnog mora i priobalnih područja, podvrgnutu dvama jednostavnim zahvatima: 
zaokretu od 90 stupnjeva i brisanju nacionalnih granica. Mediteran bez granica 
prikazuje teritorije koji se čine optički bliži jedni drugima nego na geopolitičkoj karti. 
Više ne promatramo tri kontinenta ‘u borbi za opstanak’, nego more koji okuplja 
zemlje oko sebe. Iz teksta Mediteranski ponor, autora Léopolda Lamberta; Ana 
Dana Beroš (ed.) Intermundia, Zagreb, vlastito izdanje, 2015., 7.
M7
LEGALIZIRANI GRAD
- IDIS TURATO
Legalizirani grad nastao je 30. lipnja 2013. godine. Legalizirani grad je projekt i 
metafora. Legalizirani grad je tipičan i specifičan fenomen. Legalizirani grad je 
kulturna, društvena, arhitektonska i planerska istina. Legalizirani grad je naša 
svakodnevica. Legalizirani grad je za neke ponos, za neke sramota, ali većina 
stanovnika jednostavno samo živi Legalizirani grad. U Legalizirani grad ulazi se 
svjesno i bez nagovora. Iz Legaliziranog grada se ne izlazi. Legalizirani grad potvrđuje 
oduvijek željeno stanje, on predstavlja konačni oblik svjesno odabranog načina 
života. Legalizirani grad je naša svakodnevna slika, pojašnjena i iscrtana u svoj 
svojoj istinitosti i običnosti koja nema grižnje savjesti, niti pretenzije da docira. 
Legalizirani grad ne idealizira niti estetizira. Legalizirani grad je nastao, rastao i 
postao djelovanjem kroz vrijeme, temeljem osnovne ljudske prirode i potrebe da 
gradi na jasnim i vjekovnim zakonima prilagodljive infrastrukture, i promjenjive 
politike. Legalizirani grad se sastoji od općine N, općine R, općine V, općine V−1, i 
sela Č, koji se nalaze na teritoriju uz obalu Jadranskog mora, na prostoru jednog 
većeg poluotoka, na dva veća otoka i 88 manjih otočića. Legalizirani grad je opće 
stanje koje svi vidimo, te takvo stanje stavlja na gomilu kojoj daje poredak i nikad 
prije definirani smisao. Legalizirani grad ne poznaje čežnju za boljim, te prezire 
težnju za idealnim. Legalizirani grad utjelovljuje običnost dovedenu do stanja 
hipertrofirane kvantitativne golemosti. Običnosti koja dobiva svoje tijelo, običnosti 
kao specifične i nove mogućnosti. Legalizirani grad fragmentira dijelove i elemente 
kojima je građen, a dijelovi Legaliziranog grada taoci su cjeline. Taoci modusa 
operandi, duha prijevare i licemjerja na kojem su rasli. Legalizirani grad sastoji se 
od dijelova koji ne mogu jedan bez drugoga. Svako selo ili općina Legaliziranog 
grada dio je beskonačnog lanca, mreže i matrice. Legalizirani grad je generička 
matrica genetičke ovisnosti svakog elementa i pojedinca. Svi su dijelovi grada 
plodovi istih stvoritelja. Incestuozna braća i sestre uhvaćenih u neprekinutom 
kolu, plesu superrealne svakodnevice. Jedno je sigurno, kuću, sve njezine elemente 
okućnice, kao i njezin interijer u Legaliziranom gradu svatko može isprojektirati, 
izvesti i nadzirati gradnju. Potpuna sloboda i demokracija mogućnosti. Svatko je 
svoj arhitekt i graditelj. Gradnja koja prihvaća sve stilove, sve ideje i zamisli. Čista i 
precizna slika nepatvorene podsvijesti. Gradnja Legaliziranog grada kao konačno 
oslobađanje i vlastito potvrđivanje.
M8
MAGISTRALA: INFRASTRUKTURA KAO GENERATOR TERITORIJA 
- DAMIR GAMULIN I ANTUN SEVŠEK
Infrastruktura kao generator teritorija jest umjetničko istraživanje koje koristi 
likovnu analizu kao osnovu razvijanja kvalitativnih kartografskih metoda izvan 
egzaktnih okvira geoinformacijskih tehnologija.  
Uloga Jadranske magistrale ponajprije u turističkim transformacijama prethod-
no nepovezanog i nerazvijenoga agrikulturnog dužobalnog pojasa, analizirana 
kroz prvo sustavno korištenje aerofotogrametrijskih snimaka iz razdoblja uoči 
njezina dovršetka 1965., služi kao organizacijska i sadržajna potka valorizacije 
ovoga opsežnog obuhvata. Sekvencija prolaska magistralom iskustveno je oblikovala 
ovaj prostor, rekombinirajući njegove sastavnice na potpuno drugačiji način u 
odnosu na prethodne itinerere koji su ga obuhvaćali, poput shematizirane kasnoan-
tičke Tabule Peutingeriane ili idealizirane kontinuirane panorame Giuseppea Riegera 
iz 1853. Transformacijom izvorne rute i izmještanjem prometa na trasu buduće 
Jadransko-jonske autoceste nastavlja se vizualna reorganizacija obalnog prostora. 
 Postupkom bliskim klasičnim metodama sažimanja videosekvencija, magistra-
la je također podijeljena u sekvencije, a potom na arbitraran broj točaka koje 
čine nasuprotno snimljeni fotografski prikazi. Na njima se umjesto kontinuiteta 
analiziraju upravo prekidi i promjene u njemu, kao svojevrsni komprimirani zapis 
kojima se isključuju istovjetni podaci. Kroz niz jednostavnih odrednica koje ih 
karakteriziraju prate se transformacijski procesi, dominantno korištenje zemljišta, 
elementi prirodnog ili izgrađenog okoliša. Ovako se stvara otvorena matrica 
podataka koja omogućava rekombiniranje elemenata, ovisno o odabranoj metodi 
klasifikacije. Kroz statističku učestalost prevladava se inicijalna arbitrarnost i 
izgrađuju kartografske sekvencije kojima se detektiraju intrigantni obrasci i nova 
sagledavanja prostora.  
 
M9
MONOPOL NAD LEGITIMNOM UPORABOM: BLACKSPOT
- TOBIAS REVELL
U flmu Blackspot, dijelu filmske trilogije Monopol nad legitimnom uporabom, 
poslovna žena napušta centar grada u potrazi za Crnom točkom (Blackspot), gotovo 
bajkovitim mjestom bez bežičnog signala kako bi primila tajnu i važnu poruku preko 
nezavisne mreže. Blackspot se bavi načinom na koji kretanje kroz fizički prostor 
može podrazumijevati i kretanje kroz prostor bežičnih mreža, što u eri borbe za 
privatnost i otvoreno dijeljenje podataka dodatno naglašava važnost odnosa među 
ovim prostorima. Svrha ovog i drugih filmova iz iste trilogije jest razotkriti vezu 
između mreže i geografije kroz spekulativnu praksu i bajkovite scenarije. Ovisnost 
o pametnim uređajima koji djeluju kao portali za društveno i infrastrukturno 
umrežavanje, ustvari ima obrnut učinak – dopušta golemim infrastrukturama da 
steknu opsežan uvid u naše privatne živote. Iako film ne govori izričito o kulturi 
nadzora, on nagovještava da ćemo u budućnosti biti prilično otuđeni i nepovjerljivi 
prema onome što puštamo da uđe u naš život kroz pametne uređaje, sugerirajući 
pri tom da bi odgovor mogao doći upravo kroz nove prakse kretanja prostorom.
M10
ATLAS TRENJA: KOREOGRAFIRANA RASPRAVA O JAVNOM PROSTORU, ZAKONU 
I ČITLJIVOSTI
-LA JETÉE (PAOLO PATELLI, GIUDITTA VENDRAME)
Projekt moderniteta nastoji svijet, kao i njegovo stanovništvo učiniti – čitljivim. 
Prema mišljenju antropologa Jamesa C. Scotta, institucije i organizacije filtriraju one 
podatke koje trebaju znati kako bi ih apstrahirale, ujednačile i plasirale na način koji 
će ih učiniti čitljivima; a zatim će se svijet preoblikovati po uzoru na tu apstrakciju. 
Navikavamo se na situaciju u kojoj je ponašanje građana sve češće predstavljeno 
mapiranjem i vizualizacijom podataka u realnom vremenu, što počinje značajno 
oblikovati naše ponašanje i percepciju.
S druge strane, urbanist Kevin Lynch koristi pojam čitljivost kako bi označio per-
cepcijsku jasnoću urbanog okoliša ili ‘lakoću s kojom njegovi stanovnici mogu 
prepoznati njegove dijelove’. Iskustvo urbanog okoliša, kao i mentalna karta koja iz 
njega proizlazi, čine sustave čitljivijima razotkrivajući njihovu strukturu i aktivnost. 
Mentalne karte dopuštaju građanima određeni stupanj djelotvornosti tako što 
utječu na opseg mogućih interakcija: kada ih se operacionalizira, one omogućuju 
reprogramiranje, hakiranje i dekonstrukciju.
U našem urbanom iskustvu zakon je nevidljiv, no uvijek implicitno prisutan. Regu-
lacije o uporabi javnog prostora – simboli, konvencije – imaju moć da uvjere ljude 
u nužnost djelovanja. To su skupovi uputa koji utjelovljuju moć kao nevidljivu 
strukturalnu silu koja se očituje u svakodnevnom životu kao sinkronizirana rutina 
razrađenih kretanja javnim površinama, neka vrsta koreografije. U tom kontekstu 
Atlas trenja je kritička intervencija koja koristi grafička sredstva i izvedbene prakse 
kako bi učinila vidljvim lokalne zakone, nudeći pritom moguće modele društvenog 
i estetskog bavljenja skrivenim ili apstraktnim slojevima grada.
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Podloga ove mape nastala je kontinuiranim prikazom svih tekstnih 
materijala objavljenih u 96. broju časopisa (M-mape, T-tekstovi). 

Na ovaj ‘neutralizirani’ teritorij primijenjene su dvije radikalno 
suprotstavljene operacije. Prva operacija prikazana ravnim linijama 
produkt je algoritma koji je postojeći tekst analizirao s ciljem da 
otkrije klastere, relacije i tokove unutar skrivene semantičke strukture 

časopisa (strojne veze).1 
Druga, njemu suprotstavljena operacija proizlazi iz individualne 
sintetske uredničke logike. Koristi krivulju kako bi prikazala veze 
između tekstova i mapa objavljenih u ovom broju, pri čemu deblje 
krivulje prikazuju prethodno predviđene veze (a priori veze), dok one 
tanje prikazuju mogućnosti spontanog povezivanja materijala u nove 

prostorno-značenjske konstelacije (a posteriori veze).
Ova mapa upućuje na dramatična razilaženja, ali i preklapanja 
dvaju različitih pristupa promišljanju teritorijalne prirode časopisa. 
Naposljetku, sudari računalnog (objektivnog) i ljudskog (subjektivnog) 
pristupa kritički su upisani u složenu problematiku naše ere obilježene 
vjerom da kartografija može pružiti egzaktnu (mjerljivu) refleksiju 

osjetljivih emocionalnih, društvenih i urbanih procesa.

1 Strojno inducirane veze dobivene su standardnom metodologijom mjerenja sličnosti dvaju tekstova 
u području obrade prirodnog jezika (engl. natural language processing) – kosinusne udaljenosti TF-IDF vektora. 

Istaknute riječi na svakoj od veza jesu one riječi koje najviše doprinose sličnosti dvaju tekstova.
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The basemap of this visualization is a continuous layout of all textual 
materials published in this issue of the magazine (T-texts, M-maps). 

There are two radically opposed operations applied onto this 
‘neutralized’ territory. Represented by a straight line, the first operation 
is performed by a algorithm that analyzed the text while aiming to 
reveal clusters, links and flows within the hidden sematic structure of 

the magazine (machine relations).1

The other, opposed operation is a synthetic product of the editorial 
concept. Rendered as a bold curved line, it shows the curated relations 
between the maps and the texts (a priori relations), while the thin curved 
line shows serendipity of the links connecting the materials in new and 

unpredictable constellations (a posteriori relations).
This map visualizes the zones of dramatic bifurcations and overlaps 
between the two different conceptions of the territorial structure of the 

magazine. 
Finally, the clashes of the computer (objective) and the human 
(subjective) approach critically outline the complexity of our era marked 
by a grand belief in cartographies and their power to give an exact 
(quantifiable) reflection of our sensitive emotional, social and urban 

processes.

1 Machine-induced relations between the texts are generated using the standard method of text similiarity measurement 
in the field of natural language processing — the cosinus distance of TF-IDF vectors that represent the texts. 

Label words on each link are the ones with the highest contribution to the similarity of two texts.


